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Detiniviunea topoiiimiei ne-o arată chiar numele 
său. E un cuvînt compus din gr. 3dnof care înseamnă 
"localitate" şi voga, "vune", Toponimia se ocuȚă,deci, 
cu atudiul originei numelor de lbcalităţi, a nuvrelor 
geografice,şi,prin aceasta, este în legătură cu Sao 
grafia, înteresîndu-l însă'nu numai po filolog şi pe 
geograf, ci şi pe istoric, Deşi star păraa că cceastă 
ramură n'are nici o legătură cu filologia, totuşi,sîn- 
turul care se poate sluji cu mult folos şi d pratia- 
sul naterial ce i-l oferă toponimia esta "ilo! pul,In- 
tmt'adevăr, domeniul filologiei e atit în vast că am p. 
tea numi această disciplină anciclspaâta cunngtintel 
unui popor studiată în evoluția lor. Şi istoricul se 
interesează de evoluţia. popoarelor cercetînă fazele 
prin care a trecut, filologul pătrunde însă în sufle- 
tul poporului a cărui »glindă pie e limba sa. Graiul 
omu?i stă în report Girecţ cu cultura sa şi cerceţînă 


www.dacoromanica.ro 


zÄ 
evoluția unei limbi, originea cuvintelor, schimbări- 
le treptate de înţeles pe care le-au suferit aceste 
guvinte, se pot obțītfe cele mai preţioase rezultate 
privitoare la evoluţia culturii poporului care o vor- 
beşte. 

Toponimia îl interesează însă pe filolog cu deo- 
sebire~ Pentru poporul romînesc stuâiul numelor geogra-, 
fice aduce o. prețioasă contribuție la cunoaşterea tre- 
cutului său istoric atît de nebulos din cauza desăvîr- 
şi.tei lipse de documente, O epocă foarte întinsă a 
istoriei noastre, cuprinsă între veacurile III şi XI, 


XII, e pentru oricine o enigmă, pentru că nici un is- 


l 
vor contemporan hu poate contribui:la luminarea ei. 

După cum geologii au reuşit să reconstituie fauna şi 
flora diverselor epoci ale pământului, folosindu-se 

numai de urmele lăsate de aninalele şi plantele care 
acopereau altădat', scoarţa terestră, tot aşa ilolo- 
bul poate afla ce popoare s'au perindat şi s'au sta- 
tornicit pe teritoriul nostru, slujindu-se de datele 


pe care i le procură numele de muaţi şi de dealuri, 
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de văi şi de rîuri, de sate şi oraşe sau de vechi aşe- 
zări .ale acestora, ge sălişti şi grăâişti, Negreşit 
că în această cercetare, filologul trebue să meargă 
mînă'n mînă cu istoricul: nici unul nu poate face un 
pas fără celălalt, Acela care a înţeles cel dintîi să 
facă la noi această legătură de colaborare a fost 
Hașdeu, Dacă a comis însă mari greşeli e pentru că 
sta lăsat condus de împresiuni şi de idei preconce- 
pute de care orice on de știință trebue să se fereas- 
că, 

Piadicile pe care le întîmpină filologul în 
greaua carcetare a numelor ţopice sînt, în mare parte, 
extrem Ge nari şi vom vedea de ce. Privitor la numele 
de localități anterioare perioadei romane nu se ştie 
nimic, după cum nu se ştie nimic despre popoarele 
peste cars a venit să se suprapuhă elementul roman 
şi despre limba pe care o vorbeau. Cine erau Sciţii, 
Geţii, Tracii? Ce limbă vorbeau ? Scriitorii preci 
abia că pomenesc de pronunțarea "ciudată" a unor cur 


vinte. Astfel o mulțime de nume topice străvechi nu-şi 
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găigest nici o explicare si ne apar cu desăvîrşire 
obscure, Ce e Argeşul? Cu toate ingeniozitatea sa, 
explicarea printr'un cuvînt armean dată de Hasdeu nu 
e cîtuşi de puţin probabilă. Ce sînt Siretul, Prutul? 
Scriitorii romani au înregistrat forma WALUTA care e 
Oltul de astăzi. Dar care era pronunţarea exactă a 
numelui rîului, câtă vreme AIUTA ar fi trebuit să das 
vie Arută gí nu Olt? Cît priveşte numele topice ro- 
mane ao DOA fi alapin cu totul în fața puterni-— 
cului element slav. 


Intr!'o recentă lucrare de toponimie, Les noms 


de lieu de la France, Auguste Longnon a arătat stra- 
tificarea elementelor topice ale Franţei, îrşirînâ 
numele de origine galică, romană, greacă, etc „Pentru 
domeniul francez un asemenea studiu e foarte lesne de 
“făcut, ţinînd seama că cercetătorul are la îndemînă 
numeroase documente din cele mai vechi timpuri, în 
câre sînt înregistrate mai toate numele de localităţi, 
Noi însă, nu posedăm documente mai vechi decît 


Gin sec, XIV, şi acestea reaactate întir'o limbă sla- 


vică, Câteodată un (document ungurege cuprinde cîte 
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un element de toponimie romînească, Firește că în a- 
semenea condițiuni sarcina filologului e peste măsură 
de grea. 

Ca să ne dăn mai bine seama de cît folos ne poate 
fi un docunent, să ne oprim la un caz foarte sugestiv, 
In Bănat există un sat Fîrdia (în pronunţarea dialec- 
tală Fărâfia) . Voina să căutăm originea acestui nume, 
în zadar vom răsfoi dicționarele slavice, în nici unul 
nu von întîlni radicalul frâd. Urmărind însă đocumen- 
tele privitoare la regiunea bănăţeană, întîlnim nume- 
le acestui sat sub forma Tvîrâia. Vedem îndată că avem 
a fece cu un derivat al cuvîntului slavic zvrBăg "ce- 


tate" şi ne explicăm evoluţia Tyîrdiaffirdia >Fîrdia. 


Pentru regiunile romîneşti din vechea Ungarie, există 
o cilegere de documente orînâduite după numele locali- 
tățilu= ce le cuprinde, 1 aceea a lui Pesty Frigyes 
(A_szörény vármegyei hajdani olâh kerületek şi Krassó 
vármegiod története) , a lucrare indispensabilă pentru 
cine se ocupă cu studiul toponiniei romîneşti. Se sim- 
ta însă lipsa unei culegeri similare đe documente tu- 


mînesti care să cuppndăğacsbnrpaihroun indice al nume- 
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lor topice. Filologul e silit să facă singur această 
mincă şi, dacă nu isbuteşte să găsească formele nten- 
mediare, atunci trebue să le reconstitue singur. 

Inainte de a intra în însuşi fondul materiei ce 
ne-am propus să studiem, să vedem cun putem stabili 
cu Oarecare preciziune de cînd datează un nume topic 
şi de cine a fost creat, să vedem după care criterii 
se poate ajunge la asemenea rezultate, 

Cunoaşten satul Telega din jud. Prahova. In ce pri- 
veste originea numelui său nu e greu de văzut că e u- 
nul şi acelaşi cuvînt cu teleagă. Ceea ce le deosebeş- 
te e numai faptul că de-o parte întîlnim, în a doua 
silabă, vocala g , iar în cealaltă parte diftonul ea. 
Nu cumva numele topice urmează alte legi fonetice ? 
De sigur că nu. Deosebirea dintreaceste două forme e 
o chesţiune de cronologie, Teleagă reprezintă o formă 
veche-slavă tolYea intrată în limba noastră atunci 
cînd un v.sl, Š putea deveni ea, atunci cânå nrbăa =, 
mreajă, etc. Telega a intrat în limbă mai tîrziu, 


într'o epocă în care sl, e nu mai putea ajunge la ea, 
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Această epocă e desigur posterioară veacului X, adică 
posterioară intrării elementelor ungureşti în limba 
romînă, elemente care nu mai prezintă trecerea esa. 
Bahna e numele unor localităţi din jud. Heheăinţi 
şi Gin nordul Moldovei. In ve lavă întîlnim forma 
bamo cu înțelesul de „baltăn dar un v. alu gnu ar 
fi putus deveni h şi bagno ar fi putut fi reflectat 
în limba noastră doar prin bagnă sau bamnă (după 


cum ocnă > oenă >omnă),Intîlnim însă tot în doneniul 


slavic şi forna cu h. Intr'adevăr bahna apare în cehă 
şi în ruteană. De ce origine ar putea fi forma romî-— 
nească? Cu Cehii nu am avut relaţiuni de cît prin păs- 
torii romîni cari străbăteau cu turmele lor păşunile 
din munţii Boemiei, fără ca ei'să fi trecut vre-odată 
pe la noi, Cu Rutenii relaţiunile au fost însă mai 
strînse dată fiind apropierea lor de regiunea molâo- 
veană şi. desigur că Bahna moldoveană e de origine ru- 
teană. Dar e surprinzătoare prezența acestui element 


rutean în Mehedinţi şi el ne face să ne gîndim - pi- 


nînd seama şi de alte nume care prezintă de asemenea 
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particularităţi rutene - la oarecare infiltraţiuni 
rutene de-a lungul Carpaţilor noştri, E posibil ca 
alături de forma v.sl. bagno să fi circulat în v.sl. 
şi o formă bamo care ar explica de o parte formele 
ruteană şi cehă, şi de altă parte forma romînească, 

Gorgani e numele unei biserici din Bucureşti al 
cărei nume l-a explicat â.N.lorga în sensul că bise- 
ricaştrebue să fi fost aşezată pe nişte porgane, Gor- 
gane se numesc nişte movile, tumuli, morminte rămase 
de pe urna Cumanilor şi Pecenegilor care au locuit 
mult timp pe pămîntul nostru. In cumană cuvîntul apa- 
re sub forma kurgan, korgan devenit, prin asimilarea 
lui k, gorgan. In toponimia noastră apare însă şi for- 
ma Gorhan în judeţele Roman, Iaşi şi Mehedinți. Am 
arătat mai înainte că trecerea lui g >e o particu- 
laritate ruteană şi, dacă prezenţa unui element ru- 
tean e firească în judeţele Moldovei, nu înţelegem 
ce caută în judeţul Mehedinți. Acest-nume vine să se 
alăture şi el pe lîngă cel studiat adineauri, bahna, 
ca să ne sugereze o nouă problemă de istorie şi de 
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Un nume care nu a fost explicat până acum e ace- 


la al gîrlei Coisca din jud. Argeş. E clar că derivă 


âin v.sl. konf "cal", konĝska "đe cal, a calului" .Tre- 
cerea lui -n6 la -i ne arată că acest nume trebue să 
fi fost dat înainte da Á să fì devenit i în limba ro- 


mînă; într'o epocă în care cui >cui, căleîfaeälcii, 


mai putëa konY'$ka să devie coisca. Cele mał vechi tex- 


te romîneşti, începînă cu sfîrşitul veacului al XV-lea, 
nu mai prezintă 4 , deci numele acesta trebue să fi 
fost creat înainte âe veacul al XV-lea. 

August longnon scrie: "Les noms de lieu se pré- 
sentent a nous comme d'anciens mots à sens prédis , 
cristallisâs et stérilisée pluş ou moins rapidement, 
vidâs de leur sens originaire". 

~ Comparaţi de-oparte; cetatea, Obîrşia, Poiana, 
Dumbrava, Cotul-lung, Cornetul, Costeşti, Bivolari, 
etc. şi de altă parte: Bucovu, Dînboviţa, Dîlga, Il- 
fov, Predeal, Peceneaga, etc, O mulţime ae nume co= 


mune care au existat cîndva în limba noastră au âis-— 


părut astăzi in circulaţie, Ele şi-au avut vieaţa 
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lor: stau născut, au evoluat suferind diferite schim- 
bări fonetice şi semantice şi apoi au pierit, Aseme- 
nea cuvinte le regăsim în documente slave anterioare 
primelor texte de limbă romînă, iar foarte multe au 
rămas 'cristalizate în nume topice şi în bnomastică, 
(Onomastica sau, cum i se mai spune, antroponimia 
Vogt on" şi OVOUS "nume" =~ se ocupă cu studiul 
numelor de persoane. Fa e aşa de strîns legată de to- 
poninie încît atunci cînd voim să cercetăn numele to- 


pice ale unei regiuni e neapărată nevoe să cunoaşten, 
cîţ 'mai bine şi numele locuitorilor acelei regiuni din 


timpurile csle mai depărtate, pînă astăzi,.Numele đe 
persoane nu sînt numai acele consacrate de biserică şi 
păstrate ca nume de sfinţi; foarte multe sînt apelative, 
calificative date ca porecle unor anumiţi indivizi şi 
perpetuate apoi ca nume đe familie, cun sînt: Dascălu, 
Iungu,Cioară, Bălţatu, Cîrnu,etc.). 
Dintra cuvintele dispărute din graiul coman şi 
păstrate ca nume topice vom cita cîteva mai caracte- 


ristice, 


Sturul, apare în toponimie ca, nume de munte în 


jud. Gor 
J+ îm ara Hațegului. Cuvîntul acesta, aprox- 
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pe dispărut din limbă, se mai întrebuinţează ici colo 
prin Moldova şi Ardeal cu înţelesul de "purpur de fu- 
ningine"; în Psalt. Scheiană apare o singură dată cu 
înţelesul de "turtur de ghiaţă", dar odinioară, în tim-- 
purile primitive, la originea limbii romîne, trebue să 
fi avut înţelesul de "stîlp, coloană". Căci acest Cu- 
vînt nu e alt decît ve Bret VA:0S, tcoloană,stîlp", 
devenit în latina vulgară din Pen, Balcanică STULUS şi 


păstrat în albaneză sub forma“ StuZ, Desigur că sta 


dat acest nume unui munte din cauza înfăţişerii sale 
asemenea unui stîlp. 

Văcarea e numele a două sate din jud, Gorj şi rus- 
cel şi e citat şi în Haţeg de d. O Densusianu. In lim- 
ba curentă nu există acest cuvînt şi nici un dicționar 
nu-l înregistrează, totuşi e sigur că a circulat, F un 
i"24vat din lat. VACCA,VACCARIA, denunindu-se astfel 
un loc seu un sat unde se afla o văcărie, Ceva asenă-— 
năto» întîlnim în toponimia franceză. A Longnon, în 
lverarea citată (pag. 156), ne arată un întreg şir Ge 


hume da localităţi: Vachâves, la Vachere, Vacauiâres, 
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toate derivate din VAÇCARIA, alături de care trebue 
puse diminutivul Vaqueirolle şi Vacauiers `> VACCARIUM 
sinonim cu VACCARIA, 

Păţăciunea e un nume care apare în judeţele Mehe- 
dinţi, olt, Bacău, Tutova._E un cuvînt păstoresc dis- 
părut din limbă, care derivă din lat. FOBÍATIO (-onem) 
şi a însemnat "locul unde fată oile", Il întîlnim pen- 
tru întîia oară într'un doc .slav din an. 1545, unde 
se vorbeşte de "cîmpul pînă unde au fost tătăciunile 
Vădăsțrenilor" (Cuv. d. Bătrîni I, 241), mai tîrziu, 
într'un doc, din 1606, sub forma fătăcină (seris gre- 
it Păţăcenă, ibid. p. 151)şi în diverse alte docurèn- 
te și texte vechi. 

Un cuvînt interesant este GRUIUL, Derivat din lat. - 
vulg. gruniun, care avea înţelesul de "rît de pore" 
(îngelra cu care s'a păstrat într'o mare parte a do- 
meniului ronanic: ital. grugno,fr.aroin, prov. gronh, 
etc.), a luat în dialectul aromîn sensul de "bărbie" 
(gruńu) In Oltenia, în Barat, Bucovina şi în Transil. : 


vania sta menţinut sub forma gruiu, cu însemnarea spe- 
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cială de "vîrf, muche de deal, delugor", înţeles pe 
care-l regăsin şi în franc groin, dialectal (Auvergne) 
grunh, mai ales ca nume topic Gat unor vârfuri de 
munţi. In festul Țării-romîneşti, cuvîntul gruiu s'a 
păstrat numai în Moldova, cu sensul de o parte a că- 
puii, numită în alte regiuni pisc sau furcă. Intre- 
buinţarea însă în trecut a acestui termen, în tot cu- 
prinsul teritoriului locuit de Romîni, cu înţelesul 
de "vîrf de munte, deal", ne-o dovedeşte toponimia. 
Astfel avem Gruiul în Gorj,Vîlcea, Argeş, Muscel,Vlaş- 
ca, Ilfov, Olt, Prahova, Dîmboviţa, Buzău, Covurlui, 
Bacău, Neamț, Suceava, laşi, etc., iar dimin. Gruietul 
în Gorj şi Vîlcea. Marea extindere a acestui nume to- 
pic ne dovedeşte cît de frecventă a fost întrebuința- 
rea lui ca nume tomun cu înţelesul de„deal", pe tot 
cuprinsul Țării-romîneşti. 

Gurga e numele unui munte din jud. Prahova şi al 
unui plai din jud. Dâmboviţa. El reprezintă un lat, 
vul. GURGA (fr. gorge,it.gorga) şi,ca şi fr. gorge 


te montagne, S'a dat ca nume unui accident da teren 
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putînd să înseme "strîmtoare în munţi”. S'au păstrat 
pînă astăzi derivatele gurguiu şi gurguiat, dar cuvîn- 
tul primitiv gurgă a dispărut, 

Cuca e numele pe care-l poartă foarte multe dealuri 
în special din Oltenia, Bănat şi S.V. Transilvaniei. 

Cuca, 2 sate (Argeş) din care unul e numit şi Dea- 
lul Cuca, 

Cuca, com. (Covurlui): "Pănîntul acestei comune e 
mai mult argilos şi nisipos; situaţia e caracterizată 
prin munţi şi dealuri numeroase", 


Cuca, deal (Gorj). 


Cuca-cu-Pietrele, deal (Gorj). 

CucaxBănescului , deal (Gorj). 

Cuca-naltă , deal (Gorj). 

Cuca, părîu (Husca1) . 

Cuca, 3 dealuri (Mehedinți). 

Cuca, prival (Brăila), 

B un cuvînt care a circulat în limba noastră şi care 
presupune un prototip latin vulgar neàtestat CUCA. 


S!'a păstrat în restul domeniului romanic cu înțelesul 
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de "stog de fîn"; "deluşor" şi a circulat şi la noi 
pînă în ultimul timp, căci sînt ţărani care îşi amin- 
tesc a-l fi auzit cîndva cu înţelesul de "deluşor", 

Faurul apare că nume de dealuri, pîrae, sate în 
judeţele Mehedinţi, Olt, Vaslui, Se recunoaşte în- 
tr'însul lat. FABER care a circulat în limbă, păs- 
trînâu-se în Faur, numele popular al lunii "februar" 


(alături de făurar) şi care a dispărut fiind înlocuit, 


ud 


prin cuvintele fierar, covaciu, poteovare 


Decindea apare ca nume de deal în jud. Vîlcea,In 
graiul comun apare astăzi foarte rar întrebuințat de 
ciobanii din Ialomița. Il întîlnim foarte des la cro- 
nicari şi de vre-o cîteva ori la Odobescu. Fi un de- 
vivat din lat. DE-XCCE-INDE şi înseammă “"de.Aîncolo" 
(Cele de decindea părţi ale rîului Iordanului, Tik- | 
tin, Red.Wp., S.V. decindea). Un sat în jud. Dîmbo- 
viţa e numit Dăcindeni , deformat din Decindeni,aş==— 
zare de Qumeni veniţide la Decinden, 


Pri mezu e citat de d. 0. Densusianu în Graiul dir 


<> anp at aS tb aeo îm ate 


Fasc. II ELEMENTI DE POPONIME, Prof. I.A.CANDREA 
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întîlueşte foarte rar cu înţelesul de "perete despăr- 
vitdr" şi e un derivat Qin lat. PER-MEDIUUN „prin mij- 
loc", 

Intr'un lexic slavo-romîn din sec, al XVII-lea, 
de origine munteană, pe care l-a studiat Hasdeu în 
Cuv.d> bătrîni, I, 259-312, se găseşte cuvîntul UTURE, 
cu înţelesul de "bufnigăn sau "cucuvea" (Hasdeu, ibid, 
309). Cuvîntul, înrudit cu alb. ut, bulg. utva şi 
sîrb. utina "cucuvea" şi acestea înrudite cu ver. 


Aat lat. otus, cu acelaşi înțeles, a Gispărut cu 


desšvîrşire din limbă. S'a păstrat însă în numele to~- 
pic Uturinu sau Uturina, baltă în jud, Dolj (com.Desa) 
nume netrecut în Marele Di c.Geografic, dar înregis- 
trat de Frunzescu şi de Dicţ.Statistic, publicat de 
Leonida Colescu [(vo1.I, p. 318), 
Imuroasa e numele unui părît din jud. Gorj.Formna 

primitivă a acestu* cryînt, în “nero , rurdărie" 
< LINUS, mai circula şi astăzi alaturi d derivatu 
său ings «<, LIJOSUS. Imuros <ILIVUROSUS îl întîlnia la 


E, d . . . ~ 
Cantemir în Istoria iarogl’ figg cu nyclesul de "ro- 


e ae arenam 
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voios, mocirlos", dar a dispărut astăzi din grai. 

ş.„stu şi Şestioara se întîlnesc ca nume ce ape în 
jud. Gorj. Intrebuinţat foarte des în Bănat cu înţe-— 
lesul de "şes", Şestu apare de multe ori în topori- 
mia Transilvaniei de N.V, şi în unele părţi ale Jud, 
Prahova., In ceeace priveşte etimologia acestui cu- 
vânt, observăm că nu are nici o legătură cu lat, 
S5SSUM, căci nu se poate explica prezența lui t. In- 


rudite cu rom, gest apar în italiană, gesto, în spa- 


niolă, siesto, în v. portugheză, sesto, pe care ro- 


maniştii le derivă dintr'un SESSITARE, frecyentativ 
al lui SiDIRE. Cum în linba romînă nu s'a păstrat 
nici o urmă a acestui verb, e de presupus că a exis- 
tat în latina” vulgară un substantiv SBSSITUN > STSTUM, 
care trebue să fi fost foarte răspîndit în domeniul 
nostru, cări întîlnim în Maramureş, Solnce-Dobîca, 
derivatul gestină format din gest prin contaminare 
cu adini, cuvint de origine slavă, sinonim cu ace» 
sta. 

Şearba`apaäre, între altele,ca mume de sat în 
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Tecuci. Cuvintele gerb şi gearbă SERVUS, SERVA se 
mai întrebuințează astăzi în literatură. Au dispărut 
însă din graiul poporului, fiind înlocuite cu sinoni- 
mele de origine slavă rob şi roabă, păstrîndu-se în 
toponimie şi în onomastică (Şerbu, Şerban, etc.). 


Picuiul e un nume pe care îl întîlnim foarte es 


în toponimia din S.V,ţării. D.0.Detisusianu l-a înre- 

gistrat şi ca nume comun în Țara Hațegului cu înţele- 
sul de,„vîrt de munte" şi-i presupune un prototip la- 

tin vulgar PICCUILHUS derivat dintr!'un radical P"C- . 
Cuvântul trebue să fi fost foarte răspîndit căci fi- 

nalul -ui îl întîlnim în cîteva nume topice ca: Gur= 

guiu, Ticluiu, Şualuiu, iar acestea îşi Qatoresc ter- 
minaţia influenţei cuvîntului picuiu, 

Foarte multe localităţi, şesuri, etC., din țară, 
poartă numele de Purcăreţu, Alături de acest nume tre- 
bue puse şi Căprăreața (munte în Vilcea), Căprăreţe- 
le (deal în Vîlcea), Porcăreţu (deal Mehedinţi), Pur- 
cărețu (sat în Mehedinţi), Văcăreaţa, prezentind ace- 
laşi sufix sira (ferinin -ăreaţa). Originea și 
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răspîndirea acestui sufix, ce reprezintă un sufix la- 
tin -ARICIUS, 'au fost studiate de G.A.Thomas în Nou- 
veaux essais de philologie francaise, 

A. Longnon (op.cit., pp. 156-157) ne spune:"Ie 
tcurieux capitulaire De Villis, édicté par Charle- 
"magne, antérieurement à l'an 800, râvâle l'emploi 
"au VIII-e sicle, comme synonymes de plusieurs mots 
"qui viennent d'être passés en revue, de termes qui 
"sten distinguent par la désinence -ARITIA, employée 
"au lieu de -ARIA. On lit à l'article XXIII de cette 
"ordonances, In unaquaque villa nostra habeant judi- 
"ceg vaccatitias, porcaritias, berbicaritias, capra- 
tritias, hircaritias, quantum plus potuerint". 

In toponimia franceză se întîlnesc următoarele 


derivata: 


din VACCARITIA: "Vacheresse, la Vacheresse, Va- 
1 
cheresses, Vacqueresse, Lavacqueresse; 


din PORCARITIA: Porcheresse, Pourcharesse,etc.; 


din CAPRARITIA: Chevresse (care ar prezenta o con- 
tracțiune), Cabrerets (dintr'un sinonim masculin sau 


neutru). 
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Aceste cuvinte, care nu se mai găsesc în graiul 
de astăzi şi nu Sînt înregistrate în lexicele vechii 
limbi ronîneşti sau în cele dialectale, s'au crista- 
lizat în nunirile topice, strîns legate de pămîntul 
ţării, fără ca vre-un factor străin să le fi putut fa- 
ce să dispară, 

Mal e un nume ce apare foarte des în toponimia 
românească şi prezintă pentru filolog un interes de- 
ose: ît, D.0.Densusianu, într'unul din cele âintîiu 
studii âe toponimie romînească (Urme vechi de limbă 
în_toponimia romînească,studiu publicat în "Anuarul 
seminarului de istoria limbei şi literaturii roine 
de pe lîngă Facultatea de litere din Bucureşti”, 
I,Stuâii de filologie publicate de 0.Densusianu,Bu- 
cureşti,1898 s'a ocupat, între altele, şi de acest 
nume şi concluziunile la care a ajuns sînt dintre ce- 
le mai interesante. Intîlnim în toponimie numiri cas 
Malul rupt, Malul surpat, date unor munţi sau dea- 
luri „Cunoscînâ înţelesul de astăzi al cuvîntului ne 


întrebăm cum a putut fi dat ca nume unui munte, In- 
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rudit cu rom. mal e albanezul naY "munte". Fie că e 
împrumutat din albaneză, fie că e luat din altă lim- 
bă, rom. mal a trebuit să aibă şi el mai întîi înţele- 
sul de munte. Dar studiul toponimiei nu ne duce numai 
la reconstituirea multelor cuvinte dispărute astăzi 
din graiu. Cercetarea numelor topice ne poate arăta 
atratificarea diferitelor neamuri care s'au aciuat pe 
pă: “ntul țării lăsînd urme ce n'au putut fi sterse,ci 
stau păstrat neatinse pînă astăzi, 

Peceneaga (sat, pădure, gîrlă, în jua. Tulcea, 
Pecineaga, o gîrlă în jud. Buzău (com. Săruleşti), 
Pecenegca (sat lîngă Mehadia) sînt urme lăsate de Pe- 
cenegi, un popor care a stăpînit multă vreme o bună 
bucată din ţara noastră şi înrudit cu Cunanii a că- 
ror urmă se mai păstrează în toponimie (satele Coma- 
na, Comani) şi în onomastică (Coman). De la aceştia 
din urmă mai păstrăm numele judeţului Teleorman care 


reprezintă forma cumanică Deli-orman "pădure nebună" 


(mare, deasă)", In Dobrogea întîlnim chiar un Delior-= 
man e 
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Caracal, nume pe care mulţi îl credeau o aminti- 


re a împăratului roman Caracala, e şi el o rănăşiță 
Cumanică, kara kalé însemnînă "oraşul negru", Nici 
Severin nu are vre-0 legătură cu Împăratul Sever,ci 
e slav. sYvamb "âe la nord", deci "oraşul de la norâ”' 
Avem a face cu urma lăsată de o aşezare de slavi, 
Giurgiu e o rămăşiţă a numelui patronului coră- 
bierilor genovezi, San Giorgio, 
Troianul e o urmă de aşezare bulgărească şi nu 


reprezintă directi forma Traian , care în limba ronî- 


nă ar fi trebuit să devie mrăzîn, ci trecută prin 
filiera bulgară, 

Sînt nume de locuri care se păstrează ca o remi- 
niscenţă a unei epoci de bilinguitate, cînd Slavii nu 
se contopise încă cu populaţia traco-romană şi îşi 
mai păstrase întrucîtva individualitatea naţională 
şi linguistică, 

Glîmbocata e un exemplu dintr!'o întreagă serie de 
nume topice care ilustrează un proces interesant, In 


toponimia romînească există numele Adîncata, un âeri- 
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vat din adînc, Această noţiune e exprimată în siavă 


prin cuvîntul glîmboc, In epoca de bilinguitate s'a 
alăturat lui glîmboc sufixul -ata de origine latină 
pe care îl cuprindea Adîncata şi astfel sta născut 


forma Glâmbocata, 


Un proces identic s'a petrecut cu împrumutarea 
unui sufix de origine slavă în cuvîntul Arşiţa for- 
mat după Suşiţa derivat din slavul suh6 "uscat, ars", 
(ct, mai sus Şestină). 

” O prețioasă contribuţie aduce studiul toponimiei 
şi istoriei culturale şi economice a tării noastre, 
Numeroasele locuri ce poartă numele de Drumul oilor 
ne indică drumul pe care-l străbat turmele de la mm- 
te la îernatic, drumuri ce se'ntind de la nordul Car- 
paţilor şi pînă la bâltă. Tot de origine păstorească 
e şi numele topic Aniaza şi care s'a dat locului unde 
se odihnesc burne la la amiază, Acelaşi lucru îl desig- 


nează Merezu, un derivat din lat. MERIDIFES, precum şi 


Obedinu, de origine slavă, 


In acetaşi categorie intră şi numele localităţii 
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bănăţene Lam, nume ce apare în documente din 1335, 
Iam e astăzi o staţiune de drum de fier între Anina 
şi Biserica Albă. Altădată trebue să fi fost aci o 
staţiune de cai de poştă, căci cuvîntul de origine 
turco-tătară jam, păstraț în sîrbă şi rusă, are acea- 
stă accepţiune. De aci pornesc într'adevăr numeroase 
drumuri şi cu siguranţă numele localităţii e o remi- 
niscenţă a vechii staţiuni de cai de poştă ce ge află 
aci. 

Mizil. Localitate în jud, Buzău,îşi: trage origi- 
nea dala numele comun menzil (care apar în äocümet- 
te şi sub formele minzil şi mizil). 

Cuv. atesta, de origine turcească (menzil) însema 
stație de cai de poştă (vezi exemple la Şeineanu, In- 
fluența orientală, 2. pg. 79). l 

Localitatea aceasta trebue să fi fost pe vremuri 
o staţie importantă de cai de poştă, pe vremea cînd m 
exista alt mijloc mai repede de călătorie, 

Am arătat că toponimia poate elucida în multe ca- 


zuri puncte obscure din istoria noastră culturală gi 
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econonică şi an citat; din numeroasele exemple, ce le 
avem la îndemînă numele localităţii Iam care apare 
încă din 1335 în Bănat ca centru de comunicaţie, ca 
nod de drumuri şi a cărui origine e turco-tăt. jam”, 
stație de cai de poştă”, 

Alt -exerplu mai caracteristic e Doftana. Intr!'un 
curs pe care l-am făcut tot aci acum 8 ani, mzan ocu- 
pat de acest nume topic şi an arătat etimologia sa 
pentru a cărei pâternitate s'a iscat mai tîrziu o a= 
prinsă polemică între alţi doi filologi. 

Doftana (Prahova) este situată într'o regiurs pa- 
troliferă, Dacă urmărim numele de localităţi din ţa- 
ră, mai întîlnim în altă regiune petroliferă, Bacău, 
Dofteana (ca nume de sat, părău şi pădure) şi diminu- 


tivul Dofteniţa (ca nume de părău), E clar că avem a 


face cu ur derivat din dohot "păcură" > Dohoteana > Doh- 


teana> Dofteana, Doftanae Dohot e împrumutat din un- 


gară, iar ung, dohot, dohat , ung.dohadt,sînt împru-— 
muturi din ruteană în care apar formele déhot, a6ncțy 


xe» reprezentînd un v. sl,  iept8 "păcură". 
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Prezența unui nume topic de origine ungară în 
județul Bacău nu trebue să ne surprindă căci întîlnim 
acolo numeroase aşezări de Unguri. Cît priveşte nume- 
le din Prahova, el trebue să fi fost dat de exploata- 
torii veniţi din Bacău ca o reminiscență a locului đe 
unde veniseră, 


Foarte multe locuri poartă numele de Bourul şi 


Zimbrul, Astfel întîlnim Bourul ca nume de munţi, în 


judeţele Bacău, Suceava şi Neamţ, ca nume de deal în 
Tecuci; Bourii ca nune de sat în Bucovina; Boureni, 
sat în Dolj şi Suceava, đeal şi vale în Suceava; Bu- 
horelu, deal şi vale în Mehedinţi. Zimbru, sinonimul 
său, apare ca nume de sat în Arad, plasă în Covurlui, 
sat în Roman, etc. şi întîlnim de asemenea nume ca 
Piatra-Zinbrului , 

In ceeace priveşte etimologia acestor două nume 
unul e de origine latină, celălalt de origine slavă, 
Bour e moştenit din lat. BUBALUS) buăr (prin căderea 


lui -b- intervocalic), formă care apare în mai toate 


textele romineşti; > buor (prin trecerea ă X o după 
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labiala u), 5 bour (prin metateză), Y% boor (prin asimi- 


laţie),) bor(prin contracţiune). (In privinţa evolu- 
iei fonetice,cf, NUBĪIUM > nuăr Xnuor > nour > noor)nor! 
Zimbru reprezintă un v.l, zâbrt şi e păstrat 


mai ales în părţile Maramureşului şi N, Moldovei, 
Ştim că tradiţia istorică pune în legătură în- 
temeierea principatului Molăovei cu urmărirea unui 
zimbru sau bour de către maramureşeanul Dragog. E 
sigur că pe acea vreme ~ şi mult după aceea- au exis=— 
tat bouri pe la noi, dar împrejurări neprielnice l-au 
făcut să dispară de pe suprafaţa pămîntului şi se 
ştie că cel din urmă bour a fost vînat în anul 1627 


î* Polonia, 
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A Prezența atîtor nume topice, care amintesc zimbrul 
sau bourul, ne arată că trebue să fi fost foarte numeroşi 


prin pădurile noastre, şi dacă n'am fi întîlnit atîtea lo- 


calităţi cu numele de Bouru, Zimbru,eto,, an fi putut cre- 
de că iai animal e legendar şi nu a existat niciodată 
decît în închipuirea oamenilor., 

Un alt animal a cărui existență vine s'o confirme 
toponimia e castorul.In romîneşte se numea altădată, cu 
un cuvînt de origine slavă, breb €v. sl. bebr "castor" 


(înrudit cu gern. Biber), pe care îl întîlnim numai ca nu- 


me topic: Brebu: baltă(Dolj), isvor (Buzău), heieşteu 
(Prahova). Din âerivatul adjectival v.s1, bebrón& s'au 
păstrat în toponimie formele Breabănu, pîrăiaş (Teleorman) 
Balta Brebenilor, baltă (Dolj), Brebina, rîu, deal, sat 


(Mehedinți), viroagă cu apă (Vlaşca); diminutivul Brebe- 


nelu, vîlcea (în Olt), Ale derivate Brebeanca, Brebeneşti 


(< numele de persoană Breabăn),Brebinari . 


In toponimia altor ţări întîlnim Ge asemenea numele 
animalului de care ne ocupăn,Astfel: Biberbach (Austria), 


Biberwier (Tirol), Bebrina, Brebernica (Croaţia), Bobrova 
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(Moravia), Biberka (Galiţia), Bebrovo (Bulgatia) ; 
Bibr-acte (Galia); Bièvre (Franţa), 


Cele mai multe nume topice derivate din rom.breb, 
„breabăn, v.sl, bebr? sânt date unor rîuri, bălți, mlaş- 
tini, pîraie, Cunoscînă vieaţa acestui animal, care 
trăeşte pe lîngă ape, înţelegem de ce îi se putea da 
unei localități, pe lîngă care trăia o colonie de cas- 
tori, numele amintite mai sus, In alte ţinuturi mai, 
trăesc şi astăzi castori, dar la noi au dispărt cu 
desvărîşire fiind vînaţi pentru blana lor atît de cău- 
tată, E sigur că mai existau pe vremea lui Dimitrie 
Cantemir, căci autorul Istoriei ieroglifice îl numeşte 
Brabul pe Postelnicul Burnaz, după cun înlocueşte nu- 
mele celorlalte personagii cu nume de animale existen- 
te, 

E de observat că de la animalul acesta, din cauza 
felului său de vieaţă, şi-au luat numele: planta "Cory- 


dalis Marschalliana", breabăn, brebenel, brebenei (cf. 


germ. dialect. şi v., germ. Biberwurz) ; planta bobor- 


nic, bobovnic, bribornic, bribovnic "Veronica becca- 


PA Ari) ] 


e creşte șrin pîraie, bălți, gropi cu apă şi 
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mlaştini, In limbile slaviee ne întîmpină 46 asemenea 
derivate din v.sl. vebră&:ca nume de plante: rus,bobrov- 


nikô "Magnolia"; bobrovik8 "Spartium scopariun","Ge- 


nista scoparia"; = bobrovica "Menyantes trifoliata", 


(Aceasta din urmă creşte prin lacuri şi mlaştini şi 
se numeşte la noi_trifoi de baltă; cf. germ, Biber- 
klee devenit prin etimologie populară Bitterklee şi 
Fieberklee) . 

Cogugtea e o apă ce isvorăşte din Cracu-Cerbu= 


lui, la hotarul Bănatului, aproape de care se află 

două vîrfuri de munţi Ieleniţa-mare (Ienalău-mare) şi 
Ielenita-mică (Ienalăţu mic); între acestea două se a- 
flă Poiana-Balta-Cerbului, Rîul străbate comunele Is- 


verna şi Nadanova, unde se află muntele Cerboańga. In 


aceeaşi regiune găsin, în comuna Clogani, pîrăul şi. 
dealul Ciuta şi, tot acolo, muntele Cerbul, După cum 
' reiese din nomenclatura topică ne aflăn într!o regiu- 
ne foarțe populată de cerbi, căci, afară dè Ciuta şi 
Cerbul - cu derivatele Sale- a căror origine e ugor 


de văzut, toate celelalte nume sînt în legătură cu a~ 
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celaşi animal. Intr'adevăr, Ieleniţa şi lenalăţu, co- 
respunzătoare localităţii din Serbia Jelenac, derivă 
din slav. jelei "de cerb"; iar Cogugtea îşi are ori- 
ginea în v,s1,, srb,, bg. „Eosută "cerboaică",“ciuţă", 
probabil sub o formă diminutivală*kolutie (> KosutYey 
Koăntl.e prin metateză), - cf. Košutica, pîrău la S.E. 
de Novipazar şi sat î Bosnia, lîngă Sarajevo, 

Dacă urmărim întreaga toponimie a țării, consta- 
tăm o mulţime de ape numite Pîrăul-Cerbului, Aceasta 
se explică din faptul că cerbii au obiceiul de a se 
strînge noaptea la marginea unei ape, unde vin să se 
adape e | 

Cerbii astăzi au dispărut aproape, doar dacă îi 
mai găsig prin cerbării, Dar ca atîtea locuri să fi 


luat numele de cerb (ciută, cerboaică,ete.), trebue să 


fi fost altădată foarte numeroşi, 

-Din cele arătate pînă acum, am văzut că foarte 
adesea se poate indica dacă un nume topic e mai vechiu 
sau relativ recent, dacă e din epoca primei aşezări 
a Slavilor printre Români, (căci nu vorbim de nume ro- 


Fasc. III Elemente de Toponimie, Prof,1.A.Candrea 
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mane sau preromae, care nu s'au păstrat decît într'un 
humăr foarte restrîns şi pe care nu putem să le expli- 
căm cu toată garanţia ştiinţifieă), sau dacă e dintr'o 
epocă posterioară sec. XI-XIV, moñernă (bulgară,sîrbă, 
ungară, turco-tătară) sau contemporană (colonii strei- 
ne, aşezări romîneşti), 

De ce nu s'au păstrat elemente romane sau preroma= 
re în ţovoninia noastră? 

Au încercat unii cercetători să explice oarecari 


„nune de rîuri străvechi.S!'a spus despre Cerna că ar re- 


prezenta pe DIERNA,TIERNA, înregistrate de Tabula 
Peutingeriană, că Prutul ar fi vestos , că Argesul 
ar fi 'Opâmaves „pomenit de Heroâot — deşi nu cores- 
pund din punctul 'de vedere al aşezării, Dar s'au pier- 
dut numeroase numiri străvechi de ape mari, numiri ca- 
ve în genere se păstrează, şi s'au numit cu numiri re- 
cente slavice, Je ce rîuri mari ca Dimbovita şi Ialo= 
nita_ au nume slavice? In timpurile străvechi popula- 
via romanică din ţinuturile noastre trăia la munte şi 


aa ocupa cu păstanitul, La munte, pe lîngă | zvor pâm= 
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bovița- de pildă - e o apă mică; abia la şes îşi më- 
veşte albia şi apare mai impunătoare. In genere apele 
poartă, la izvor, alt nume decît acela pe care-l au în 
regiunea în care ajung mai mari. E destul să ne gîndim 
la maestoasa Dunăre care, în Pădurea Neagră, poartă nu- 
mele de Aach "apşoară". De sigur că numele pe care l-au 
avut apele la izvor, nume date de populaţia autohtonă, 
s'au pierdut, impunându-se numele date de Slavi apelor 
pe care aceştiă le-au întîlnit la şes. Aşa se poate ex- 
plica păstrarea unor nume vechi de rîuri ca Oltul,Si- 


retul,_lotrul, etc., care au un curs foarte întins în 


regiunea muntoasă, 

Intr'adevăr, numele Oltului nu poate fi despăr- 
116 de AIUTA, Ok IVanșs care prin mijlocirea Slavilor 
devenise Olt, aşa cun I-am păstrat, Prutul, a cărui 
formă străveche nu o cunoaştem, apare la scriitorii 
greci catupi vef » formă ce reprezintă fie pronun- 
area grecească a numelui, fie o greşeală de transcrie- 


ree Moţrul şi Lotrul îşi află corespunzătoare în forme 


le celtice Matra, Matrona (din care fr. Marne) şi 
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Lutra (de unde numeroase nume de rîuri în Elveţia, nor- 


âul Italiei, Germania; Lauter, Luther, Lutra, Lauter 
(lautro, bain); Malia, Moder et Matrona, Marne, Mey- 
ronne (inate - mère). (Danzat, 199). De radicalul lut- 


(comp. vechio ionic. loth "murdărie, tină”, înrudit 
w 


poate cu laţ, lutun) ține şi goran lautro, glosat 
prin "baie", care aparține aceloraşi familii în vair, 

vs 
loatrar, lothor, gr -ApT90Y "baie", lat. lautun (eslavas 


re). A dat în Franța"- yure (numit înainte litza_ şi 


yn compus lavolautrun „pomenit la Grégoire de Tours) 


s'a păstrat în numele vopic Vollore, etc.); Someşul, 
apare la Greci cal d MOŞ ; Murăşul ca MEPs 
iar Tisa, poate tot gresit transcrisă , apare ca i 
PATHVSSyM.. 

In orice caz nu avet urme sigura. de nume romane. 
Dacă întîlnin localigăţi cu numele Făgetul, Ulpetul, 
nu puten spune că ele reprezintă nişte prototipuri 
latine FAGETUM, UIMZUM cum e cazul cu îitalian.Fageto, 


Ulmeto, ci sînt apelativele Taget, ulmət, cere circulă 
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în graiul comun, Dacă însă an fi păstrat în toponimie 
numele RATIARIA sub formă de * oaţare, cuvînt care în 
limba comnă nu înseamnă nimic, am fi putut şusţine că 
avom întradevăr o urmă de toponimie romană în domeniul 
nostru., (In Bilgaria, districtul Palanca, există o lo- 
calitate ARCAR (cit. arțar), care reprezintă chia. lat. 
RATIARIA) 

Foarte interesant pentru studiul toponiniei e cum 
s'au format numele de localităţi, 

Cei dintîi locuitori ai unei regiuni restrînse nu- 
mesc apele, munţii, diversele accidente de teren şi 
particularităţi caracteristice ale ținutului pe care 
îl locuesc, şi pe care îl străbat, cu însuşi numele 
comun care le designează. Apele primesc numele de rîu, 
pîrău, pâz1ă,_potoe. (ung. patak),._ baltă, bahnă, etc, 
Dealurile şi munţii sînt demuniţi_ munte, deal, muncel, 


movilă, măpură, dîlnă, coastă, faţă, dos, virf, pisc, 
culme, etc,Diversele accidente de teren primesc nume- 


le de vale, proapă, peşteră, etc. Aşezările de Iocui- 
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tori se numesc: oraş, sat, cătun; cele părăsite săliş- 
te. LocurÍle întărite de natură sau de mînt omului ce- 
tate, grădiste sau horodigte. 

Această constatare o facem nu numai pe teritoriul 
Romîniei., Exauinînd nomenclatura topică a “întregului 
glob, vom observa fapte identice. 

Gmpele îşi trage numele din sanscr. ganga, "flu- 


via", iar Indug derivă din sanscr. sindhu care are 
aceiași accepţiune. In ţările slavice apare numele to- 
pic_Rjeka, identic cu Slav. rška "fluviu", rîu,alături 
åo dinînutivul său ročka. Fiume , localitate italiană 
ce se află la gura an ape, e un derivat din laty 
FLUMEN e 

Oraşul sfînt al mahomneâanilor E1-Medina ` înseamnă 
"oyagul", după cum Roma era Urbs , iar Atena Ac39, 
Sţambulul, în turceşte Istambul, îşi trage numele din 
construcţia gr. é ts. 7 yr ToAtY. 

Porto şi Oporto sînt nume datorite calităţii de 


"porti"! a acestor oraşe ca şi le Hâvre și Havana. 


Cadix. , în latină Gades, gr. [dupa , reprezin- 
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tă o formă feniciană gadir "întăritură, zid", 

Ischie,o insulă de lîngă Napoli, e un derivat 
din latinsste I (N) S.(U) 1A PISCAIA, 

Arabia înseamnă în graiul comun al arabilor "de- 
şert", iar Honduras şi-a primit numele de "înfunâătu- 
ri", din cauza adîncinii mării la coaste, 

Cînt timp locuitorii cutoşteau un singur oraş, 
un singur munte, o singură apă, erau de ajuns aceste 
apelative., Incetul cu încetul, când raporturile din- 
tre oameni au devenit mai frecvente, cînd orientarea 
a devenit o necesitate în călătoriile mai lungi, sim- 
plele apelative apă, munte, oraş, etc.au ajuns a fi 
un mijloc sigur de confuzie şi s'a simţit nevoia să se 
precizeze, să se inâividualizeze numirile topice. S'a 
recurs atunci la mijlotul cel mai la îndemînă în min- 
tea prinitivilor,şi anune adăogarea unui epitet. Rîul 
sau pîrăul au încetat a mai fi simplu rîul sau pîrăul, 
ci rîul îti sau nic, limpede sau turbure, alb, negru, 
repede, etC. Astfel avem Rio Colorado (Râul Colorat), 
Fluviul Galben, Blela-Reka (Rîul alb), Marea Neagră, 
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Insula Formosa, rîul Cernd("neagra"), Misisipi, (rîul 
mare), etc, 
Dealurile şi munţii, după farma, înălţimea sau în- 


Tăţigarea lor, au căpătat numirile de dealul înalţ,dea- 


vw 
lul sau muntele rotund, muntele cu zăpadă(Hinalaia), 
muntele alb, (Mont-Blant), muntele cenuşiu (M. Cenipio), 


In ce priveşte numele de localităţi, numirea sim- 
plă oraşul, satul, nemai putînd persista faţă de atî- 
tea alte oraşe şi sate, s'a simţit necesitatea de a li 
se adăoga şi lor un epitet: mars (Satu-Mare) sau nic, 
satul sau oxagul nou sau vechi (Neapoli,_Civita-vecchia 


Cartagena, în feniciană "oraşul nou", nunită înainte 
— ? . 


BossraPByrga "cetatea", satul sau oraşul lung (cf.Satu 
lung, ung. Hoszufalu "oraşul lung"), de_ jos, sau de sus, 


— 


din deal sau din vale, de lîngă nare, sau de lîngă cuta- 
re rîu. 

Tot astfel se procedează şi astăzi adîugîndu-se un 
epitet numelui unei localităţi mai vechi - atunci cînd 
se întemeiază una nouă -, sau se deosebesc două sau mai 
multe localităţi cu acelaşi nume (Bucureştii-Noi, New- 


York, _Novo-Paris, Frankfurt am Main, spre deosebire de 
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Frankfurt an der oder), sau se derivă din numele ve=s 
thiu umi nou cum e Venezuela, diminutiv din Venezia. 

In sfârşit, un alt mijloc la care s'a recurs pen=* 
tru deosebirea diferitelor localităţi a fost denurizea 
lor după natura solului (nisipos, de ex.) sau după fau- 
na şi flora ținutului respectiv (ţinutul cu urşi,lupi, | 
vulpi, cerbi, etc. sau cu stejari, frasini,ulmi, etc.) . 


Numirile' formate după vegetaţia care acopere dife- 
ritele locuri vom vedea că sînt foarte numeroase, Numi- 
rile de plante, bunăoară, au dat un mare contingent de 
numiri topice, un contingent aproape egal cu cel dat 
de munirile topografice (deal, apă, grui, munte, ete.) 
Lucrul e şi firesc. Unui Loc pe care creştea multă fe- 
rigă era natural să i se spună Feregaru, iar unei pă- 
duri în care predomina stejarul Stejeretul (porninâu- 
se de la construcţii ca : la ferigari, la stejeret,ete)- 

Cercetînd originea numelor de plante, ce apar în 
toponimie, am ajuns la următoarea statistică: 

1) Intîlnim 35 nume de plante (şi arbori) de ori- 


gine latină, fără corespunzătoare slavice. Intre ace- 


v 


stea sînt: afin, arbure, căpgună, cînepă, cucută,curcu= 


x 
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bătu,curechi, ferigă, floare,frasin, grîu, iarbă, iede- 
ră in, jugastru, măr, nărăcine, pai, spin, _thifoi ete. 
2). Numirile de plante de origine latină cu co~ 
respunzăt oare _slavice sînt în număr de 32 (socotind : 
aci şi bpađül, də origine necunoscută dar de sigur 
străvechi) cu 146 de derivate Gin cuvintele de origi- 
ne latină şi cu 123 din cele de origine slavă: 

Alun (s1.leska), anin (jelha), brustur(lăpuşs) ,coa- - 
căză (bruznic), corn (drem, fag (buk), ghindă (jir), 
dneapăn (KeK ), mesteacăn (breaza), miră (cîmpina), 
nuc (oreh3: ), paltin (iablan), plop (topol); salcie 
(yîrba), tei (lipa), etc. 

3) In sfârgit, întîlnim în toponimie 27 de nume de 


plante de origine slavă fără coresvunzătoare de origi- 
ne lat.: ilsi 56 ~-~ derivate ale acestora,In această ca- 
tegorie intră. 

Bob, busuioc, ziulin, celocotici, drob, gladi$, leu- 
stean, mălin, moror, răchită, stevie, tisă, etc. 


Interesant, şi tot în legătură cu numirile de plan- 


re în toponimie, este chestiunea sufixelor.In această 
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privință putem grupa următoarele categorii: 

10 Unele plante îşi schimbă genul şi astfel înttl- 
nim alături de cer, ciulin, frasin, etc, formele Ceroa- 


ia, Ciulina, rasina, Goruna, Stejerica,Teişoara, etc, 


29 Intîlnim în numirile topice, derivate dip plan- 
te, sufixe cu funcțiuni neobișnuite în graiul de astăzi. 


In această categorie avem sufixul -ogu, -0asa, Azi nu 


mai auzim pe nimeni spunînd că un loc e copăcios sau 
păltinos , dar în toponimie ne întîmpină foarte des lo- 
calități cu numele: Aninoasa, Arţăroasa, Brusturoasa, 


fpărpănoasa, Cepoasa, Ciulinosu, Copăciosu, Păltinoasa, 
Păzroasa, Plopoasa, Răchitoasa, Teioasa, Urzicoasa,etce 


derivate din anin, arțar, brustur, etc. 


f Acest sufix este foarte interesant pentru că, deşi 
nu ayem nici o rămăşiţă din toponimia romană, găsim în 
el o urmă a felului în, care procedau Romanii la numirea 
localităţilor derivată din numirile de arbori. Această 
funcţiune a sufixului =0S, —_oasă 4 lat. =O0SUS, -0S4,0 
întîlnim gi în alte părţi ale domeniului romanic, Ast- 


fel Longnon în "Les noms de lieu de la France", pags 
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164, 'citează o mulţime de numiri topice franceze din 
prototipuri latine, derivate din nume de arbori cu su- 
fixul _-OSUS, =OSA: BETULLOSA (Betullus), CASSANIOSA 
(Caasanus), FRAXINOSUS şi FRAXINOSA (Fraxinus), SALI- 
CEOSUS și SALICEOSA (Salix), BPINOSUS şi SPINOSA (Spi- 
na), IILIOSUS şi TILIOSA (Tilia), VERNOSUS şi VERNOSA 


(Vernus), etc, 


Hasdeu nu a cunoscut această funcţiune a sufixului 
=93„=0asă şi cînt s'a ocupat de numele topic Aninoasa 
l-a considerat ca reprezentînd adjectivul aninoasa (=ni- 
sipoasa) sau arinoasa derivat din anină,arinăl lat.ARR- 


NA (prin asimilarea R--N œ N--N, ca în SERENUM>serin> 


senin). 


+ 
In sprijinul acestei etimologii Hasdeu aducea for- 


A 


ma Arinoasa, care se întîlneşte şi ea în toponimie. 


Un alt sufix cu o funcţiune neobişnuită în limba 
noastră îl întîlnim în numele Păltinata. Azi cunoaştem 


numai funcțiunea participală a sufixului -at, -ată,căei 


în bărbat, deşi apare acest sufix, avem a face cu un cu- 
vînt moştenit în întregime în forma aceasta (lat ,BARBA-— 
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TUS), iar în fărtat şi surată (<frătat, surată = fra- 

tetat, sorărată), avem a face cu o formațiune datorită 
influenţei slav. pobratinui = frate e cruce, 

' Sufixul -oasa apare în numirea Cărpăneasa derivat 


Gin carpăn (carpin). 
Ă Sufixul adjectival de origine slavică -ovu, =0ova, 


apare la numirile topice de origine slavă; Bucovu 
(sl. buk = fag), Dâmbova (sL. dand = cer), Jirov 
(s1. Via = phindă), Cleanovu (sl. klng =arțar), Topo- 


logu (Topolovu àin slẹ<topol  =plop), Cliciova,Glogo= 
va, Crugovu, Lipová, lozova, etc. 


Foarte productive în formarea numelor topice din 
numirile de plante sînt sufixele dininutivale: 
-omu,=0ara: Cornisoru , Plopsoru, Prunigoru, Sălcioara 

Teisoara, Trestioara, 
-elu: Copăcelu, Cireselu, Frăsinelu, Stejerelu, 
Păltinelu, etc.(vezi şi sufixele colecti- 


ve). 


-etu: FEguletu, Nuculeţu, Ulmuletu, 
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„icai Sălcica, Ste;erica. 
uta: Sălcuta, Ulmuta, Urzicuta. 
—eaua: Fericeaua, Kăchiţeaua. 
zita: Făgulita. 
=uş: Arţăruş, 
Foarte numeroase sînt şi derivatele colective: 
=ig:, Copăcisul, Afinigu, Alunişu, Aninisu, Artă- 


risu, Brădişu, Cărpinişu, Cornişu, Frăsini- 
su, Gorunişgu, Lăstorisu, Leurdigu, Mestecă- 
nisu, Făişu, Păltinigu, Perişu, Plopiş,Ste-. 
jerisu, Teisu, etc, 

-et: Brădet, Cărpinet, Ceretu, Cornetu, Făgetu, 
Stejieretu, Ulmetu, Zmeuretu,etc. 

-etiel, (-ăţel): Brădețel, Cornățel, Făgețelu, etc. 


=işste: Cărpiniste, Cînepistea, Mălăiste, etc. 
-ax(iu) : Afinariu, Feregaru, Urzicariu, etc. 


Pe meleagurile noastre s'au perindat numeroasa 
popoare. Cînd peste populaţia autohtonă a venit să se 


suprapună o populaţie streină, numiri topice noi s'au 
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adăugat la cele vechi. Asistăm la suprapunerea unui nou 
strat de termeni topici şi là dispariţia unor nume an- 
terioare înlocuite cu altele din limba noilor veniţi, 
Ridicături cu nume de origine latină munte, muncel,iau 
nume de origine slavică gora, deal; înloc de vale se 
introduce slavicul dolina, iar apa ia numele de voda, 


vodița, Nu există o toponimie mai împestriţată ca a 


noastră şi în nici o altă ţară nu se poate urmări mai 
bine ca pe teritoriul Romîniei, acest proces de desna- 
ţionalizare a vechilor numiri, Deosebim, într'adevăr nu- 
meroase straturi de numiri topice, urme ale popoarelor 
cu care am venit mai mult sau mai puţin în atingere: 
Bulgari, Sîrbi, Ruteni, Turco-Tătari, Maghiari, etc. 
Cum an arătat şi într'altă prelegere, e foarte 
greu să urmărim evoluţia tuturor numelor topice recon- 
stituină formele primitive pe baze sigure, fiinâcă 
foarte multe nu sînt atestate înainte de secolul XIII, 
XIV, iar documentele începînd din această epocă nu ne 
pomenesc, decît foarte puyine.Pentru studiul numelor 


topice de origine slavă ne poate sluji comparaţia cu 


www.dacoromanica.ro 


- 48 ~ 
toponimia ţărilor învecinate: Serbia, Bulgaria, Gali- 
via, Bosnia, etẹọ., dar şi aci vom întîmpina dificul- 
tăți pentru că multe núme şi-au schimbat înfăţişarea 
şi s'au îndepărtat de formele primitive. 

De aceea studiile de toponimie romînă, deşi atît 
de interesante, nu au găsit la noi amatori prea nume-, 
rogi, Puținele cercetări cunoscute le voi înşira aci. 

Printre cele dintîi, e de amintit lucrarea lui 
D.Dan, apărută în "Convorbiri Literare" şi apoi un vo 
lum separat, intitulată Din toponimia romînească(1896}. 
In aceiaşi vreme a apărut şi articolul amintit al d-lui 
0. Densusianu intitulat Urme vechi de limbă în toponi- 
nie (în „Studii de filologie romînă"). In Etymologicum 
Magnum Ronaniae, B.P. Hasdeu a consacrat numeroase ar- 
ticole studiului numelor topice; dar, ca şi la expli= 
carea numelor de persoane, a comis numeroase erori „pen 
tru că Vinea să lămurească totul, In ultimul timp cer- 
cetăzile în acest domeniu au E avînt mai pronun- 
tat. Prețioase contribuți$g$ au adus D-N.Drăgam şi re- 


gretatul V.Bogrea în paginele Daco-Romaniei şi Anuaru- 


lui Institutului de Istorie naţională care apar ta 
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Cluj ; iar d. Je Iordan a tipărit (la Bonn gi Leipzig) 
2 vol. dintro Iuosaze, destul d$ incompletă, Runănti 
sche Toponomastik (I. Teil, 19244 II. u. ZII.Tei2,]0926) 
Totuşi ce s'a publicat pînă acum e prea puţin şi un 
cîmp larg de investigaţie se deschide farcetătorilor .B 
adevărat că numeroase dificultăţi ne stau în cale şi. 
cea mai mare e lipsa unui dicţionar toponimic. Trehue 
să adunăn chiar noi materialul şi aceasta cu multă şir- 
cumspecţie_pentru că în publicațiile care cuprind. mi 
miri gedgrufice s'au comis erori grave în redarea aces 
tora. 
Cel mai bogat material toponimie privitor la vechiul 


regat îl aflăm în Marele dicţionar geografic al Romî- 


niei, -publicat de "Societatea geografică", la care se 


pot adăuga Dicţionarul geografic al Bucovinei, de Grigo. 
roviță şi al Basarabiei de ;.Arbore. Dicţionarele par- 


piale pe judeţe ne pot sluji de mlte ori ca o comple- 
tare a lacunelor Gin dicţionarul cel mare şi pentru ve-. 
rificarea numelor, Nume ce lipsesc din dicționarele a- 


— n n Pam emo e e ae 
. 


iaca IV Elemente de Toponimie. Prof. I.A.JANLRSA. 
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mintite se află în Dicţionarul topografic de Frunzescu 
şi în acela publicat de Ministerul Agriculturei şi Do- 
meniilor.Pentru Ardeal şi ţările din vechea monarhie 


Austro-Ungară trebue să recurgen la Ortslexikon al lui 


Mayerhofer, Dictionarul munirilor de localităţi cu, po- 


pora „iune română din Ungaria de Ș. Moldovan şi Y.iogan, 
Graiul din Țara Hațegului de O. Densusianu, lucrările 


amintite mai înainte ale lui Pesty Frigyes, 
Documentele, în special hotîrniciile, în care gă- 


sim numiri topice, se află în colecţiile D-lor N. Iorga 


Stuâii şi documente privitoare la istoria Românilor, 
Ştefulescu (Istoria Tîrpu-Jiului, Documente privitoare 
la _fadeţul Goriiu, Mănăstirea Tismana, etc. ),Ghibănescu 


(Surete şi izvoade, ispisoace şi zapise) şi ale lui 
I. Bogdan (Documentele lui Stefan cel Mare, relaţiile 


Mării Romîneşti cu Braşovul şi Vara Ungurească). Cîte- 


va documente interesante pentru numirile geografice,au 
publicat B.P.Hasdeu în Cuvente den bătrăni şi 6.M.Gag» 


ter în Chrestematie rorînă, 
iaz ati Alice i 
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Material destul de preţios se află în hărțile 
marelui Stat Major Romîn şi Austriac şi în statisti- 
cile agricole -pentru numirile de sate ale ţărilor 
Balcanice- publicate de Ministerele de Agricultură 
ale Serbiei şi Bulgariei, 

Pentru a încheia, voi mai schiţa îr cîteva cu- 
vinte metoda ce trebue să urmăm în cercetările de to- 
ponimie. Cea dintîi problemă pe care trebue să ne-o 
punem cînd ne găsim în faţa unui nume topice e dacă 
derivă dintr'un apelativ (munte, rîu, vale, eto,,nu- 
me de animal sau de plantă, un adjectiv, = epitet), 
dintr'un hume de persoană(6e botez, de familie sau 
poreclă) sau dintr!'un nume de localitate, De aceea 
e nevoe să cunoaştem foarte bine limba ronînă, şi 
toaţe graiurile dialectale, limbile popoarelor care 
au locuit printre noi läsînd urme, onomastica regiu- 
nei în care se află toponimicul şi a regiunilor în- 
vecinate şi: toponimia celorlalte regiuni, 


Pentru aflarea originei numelor topice, între- 
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buințăn aceleaşi mijloace ca pentru aflarea etimolo- 
gioi oricărui cuvînt comun, Căutăm înţelesul, formele 
mai vechi (aşa cum apar în scrierile vechi şi în ogu- 
nente), formele dialectale, aşa cun apar în alte re- 
gtuni, formele corespunzătoare din celelalte ilimi gi: 
din toponimia celorlalte ţări, şi + în sfirgif = 
căutăm să stabilim prototipul., 

Cu această lecţiune yom intra în tratarea materiei 
ce ne-am propus şi de oarece materiulul toponimic pri- 
vitor la întreg teritoriul romînesc, nu ar putea fi 
îmbrăţigat într'un curs de un an, ne yom limita inves- 
tigaţiile la toponimia Bănatului, Olteniei şi sud-ves- 
tului Transilvaniei, oprinâu-ne incidental şi la aceia 
a altor regiuni. 

Mai mult decît limba, indicaţiuni preţioase asupra 
vechilor aşezări de popoare în acest colţ al pămîntu- 
lui romînesc, ne pot da numirile topice, In ţara cu- 
prinsă întrs Murăş şi Carpaţi, la Miază-Noapte, Dunărea 
la Miază- Zi, Lisa, la Apus şi Oltul, la Răsărit š 
atîtea popoare s'au perindat- unele din ele sălăşluite 
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aci vreme îndelungată, altele rămase locului pînă 
în ziua de astăzi - încât e firesc să ne găsim în 
toponimie, urme neşterse de petrecerea lor în acest 
tim, După părăsirea ţării de către Romani, dife- 
riţi oaspeţi, în special asiatici, își fac apariţia 
prelunginâu=şi vizita, unit mai nult, alţii mai pu- 
ţin, pe teritoriul nostru. Afară de Huni şi Avari, 
ale căror urme nu le putem urmări în toponimie, ur- 
mătoarele elemente etnice, şi-au înscris numele pe 
plaiurile şi şesurile acestei părţi a ţării: Slavii 
şil Bulgarii (Secolul VI), Ungurii (Sec.X), Pecene- 
gii și Cumanii (sec. XI), Tătarii (sec, XIII), şi 
Turcii (sec. XIV- XVIII), Sîrbii (sec. XV), şi Ger- 
manii (sec. XVIII), 

Pecenegii, Cunanii şi înruâiţii lor, Tătarii, 
au lăsat puţine al în toponimie. Nici stăpînirea 
Osmană m e reflectată printr!'o bogată nomenc tatu- 
ră topică. Numai Slavii şi Bulgarii, aci ca şi aiu- 
vea, îşi afirmă aşezările statornice, cu deosebire 


în părţile răsăritene, prin sute de numiri de munţi 
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şi văi, de rîuri şi piraie de sate şi oraşe, iar în 
“părţi”nn Dunărene, numeroasele numiri topice derivate 
din Sîrbeşte nărtukisesa cu prisosinţă agezările tfep- 
tate ale coloniştilor de peste Dunăre în aceste părţi, 

Ordinea în care von cerceta nunirile va fi cea al- 
fabetică. 

ADAM e numele unui deal din Judeţul Dolj.Acelaş 
nume îl au două sate în Tutova şi Suceava, un pîrău 
şi o fîntînă în Dorohoi, o Mănăstire în Tutova şi 
un Schit în Suceâva, 

Intîlnim apoi Cetatea lui Adam şi, Adam Clisi, ca 
nume de deal, vale, şi sat în Constanța. 

Avem aface cu numele ĝe persoană Adam , care -ca 
atîtea nume biblice - e foarte frecvent în Oltenia, 
fie ca nume de botez, fie ca nume de familie. Adam 
aşa cum apare de ex. în Dolj, este deci dealul lui 
Adam. 

Adam-Clisi e un nume dat de turci rutinei te se 
află acolo gi pe care au luat-o drept o biserică 
foarte veche, din timpul lui Adam. Clissi e un de~ 


rivat din er EKKAN A pe care îl întîtnim şi în 
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numele de localitate Kirkilisse (= 40 de biserici), 
Dela aceasta şi-au luat apoi numele satul, dealul s4 
valea. 

Adđămug apare ca nume de sat în Transilvania(ung. 
Adâmos) . 

Adămegti, reprezentând descendenţii unui Adam, 
apare ca nume de vîlcea şi sat în Teleorman, iar A- 
dămoata, soţia unui Adam, e numele unui sat şi al u- 
nui Schit din Suceava, 


Adâncu. Numele topice exprimate printr'un adjec- 


tiv calificativ îşi au următoarele explicaţiuni: 

a) Dacă e vorba de o apă (rîu, gîrlă, pîrău, 
baltă, etc.), epitetul cu dare e numită se raportă 
sau la aspectul ei (limpede,turbure,ete.), sau la 
colorațiuea ei, reală sau aparentă (albă, neagră, 
roşie,etc,), sau'la gustul ei (dulce, amară, sărată, 


etc.), sau la temperatura ei (rece, caldă) , sau lą 


curgerea ei (repede, lină),sau la dimensiunile el 
(mare, mică, largă, adîncă,etc.), sau la diverse al- 


te însuşiri ale ei,buhe sau rele, 
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b)Dacă e vorba de un accident de teren (munte, 
deal, vale, etc.), calificativul exprimă sau dînsn- 
zlunea (mare, mic, înalt, adînc, et0.), sau forma 
(ascuţit, rotund, timp, etc.), sau coloraţiunea,sau 
poziţiuneg, sau alte diverse însuşiri speciale pri- 
vitoare la înfăţişarea lyt. 

c)hacă e vorba de o pădure, epitetut dest groas 
ză mai adesea înfăţişarea, situaţiunea, sau inen- 
siunile et, 

d)Dacă e vorba de un nume de Iocalitate (cătun, 
sat, orag, etc.), epitetul prin care e exprimat se ` 
raportă mai adesea la aşezarea geografică a 1ogali» 
tăţii, sau face aluziune la o particularitate- isto- 
rică sau legendară ~ a primilor ei locuitori. (Mai 
adesea mmele topice de această natură sînt formate 
din adjective participtale, puse la plural). In foar- 
te multe cazuri, epitetul cu care se desigpnează lo- 
calitatea e împrumutat dela numele apei, muntelui, 


văiei, gau pădurei pe lîngă care e aşezată, 
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Din această categorie de nume topice, face parte 
Adîneue | 

Adîncu e numele mai multor pîrae în judeţele 
Putna, Bacău, Neamţu şi Dorohoi. 

Adînca se numesc nişte pîrae în judeţele Vîlcea, 
Prahova şi Tecuci, mai multe văi (Olt, Teleorman, 
Prahova, Vlașca, Bank, Botoşani), o podină (Dol), 
o pădure 'şi un sat (Dîmboviţa). 

l Forma cea mai răspîndită însă este termenul 
vechi Adîncat ,-ată<ADUNCATUS, - A, -UM (v.I.A. 
Candrea şi Ô. Densusianu,_Dicţionarul etimologic 


al limbei romîne). Astfel găsim Adîncata, mai multe 


văt în judeţele Vîlcea, Olt, Vlaşca şi Buzău,nişte 
pîrae în Jud. Dolj, Botoşani gi Dbrohoi, o baltă 
(Vlagea), mai multe dealuri (Dolj, Olt, Buzău) gi 
nume roase sate (Dolj, Argeş,Telaornan, Prahova, Bu- 
zău, Dorohoi), apoi diminutivul Adîncăţeaua, numele 
unei văi în Judeţul Ólt şi Adîncătura, un canal 


în Ialomița. 
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Pentru noțiunea de "Adîne" apare În v, slavă 
termenul glâibokă „ care a lăsat deasemenea urme nu- 
meroase în toponimia noastră ca şi a ţărilor locui- 
te de slavi. Astfel avem: Glâmbocu, un pîrău în Ju- 
deţul Dîmboviţa, ai deal şi un sat în Arges; Glîm- 
boaca, o apă în Județul Vîlcea, o vale în Jud, Olt 
şi două sate în Banat (Caraş-Severin) şi în Tran- 
silvania (Sibiu); dhâmbocelul, un pirău în Jud.Mug-— 
cel şi Dîmboviţa, un deal şi o păâure (Muscel)> şi 
trei sate (Muscel-Dînboviţa) ; G1lîmboseni în Țara 


Hațegului; Glîmhocata, numele unui pîrău, unui Geal 
şi unui sat, în Jud. Dîmboviţa. (In ce priveşte su- 
fixul e interesant de remarcat că numele Glîmbocata 
e format dip glombokă + Adîncata, O derivaţiune hi- 
briâă de felul casei nu se putea naște decît în- 
tr'o regiune unde populaţiunea înțelegea deopotti- 
vă amîndouă limbile, slavă şi romînă), 

In ţările cu populaţie slavă apa? Greboka „a GXo- 
hokie, Glgboczek (Galiţia), Ġlobọočeg(Slovenia), 
GIXbocani şi GlIRambocani (Macedonia), HlubocafBoe- 
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mia), etc, 

Un alt termen slav întrebuințat pentru noţiunea de 
"adînc" e blg. d8lbókĝ, srb. dubok. Pe cel âintîiu îl 
regăsim în numele topice Dălboca, (un deal gi o vale 
în did, Mehedinţi), Dălbociţa (un sat în Mehedinţi)Dăl- 
hoceţ (pron, Dălvosaţ, un sat în Caraş-Severin), (E in- 
*eresant că, pa cînd v.s1.glăiiboks a devenit Glîmboaca, 


cu diftongarea lui o , ca în termenii cei mai vechi in- 


trați în limbă, în numele Dălboca, o a rămas neschimbat 
ceeace e O dovadă incontestabilă că e âe origine cu 
mult posterioară). 

Pe celălalt îl regăsim, în parte cu un fonetism maj 
vechi, în numele topice prin Bănat: Dăboca, (0 vale lîș 
gă Bara), Dăbosetu (un deal şi un pîrău lîngă Rădnî- 
neşti), Dubosiţa (o vale aproape de Lălăşinţ), Dăbîca, 
un saț-îa Humiedora şi altul în Solnoc-Dăbica), Dăbîce-- 


ni (sat în acest din urmă judeţ). 
In țările slave acest termen a dat naştere la numee 


roase numiri topice::1iBlboks, „Dălhoki, (pîraie, văi gi 


a 


A 


` sate în Bulgaria), D3ľbočica (sat în Macedonia), Dubo- 
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ka, Duboko, DubdYac (Serbia), Duboka, Dubočac, Dubo- 
Xica (Croatia, Slovenia, Bhsnia), etc. 


Termenul rutean nentru "adînc hlvhokvi derivat 
dintrtun v.-sI FE glzbâkă, s'a păstrat în numele toni- 
ce din nordul Moldovei (Hlibocu, un pîrău şi o vale 
în Jud. Dorohoi; Hliboca, un pîrău în Jud. Botoşani, 


un sat gi două dealuri în Dorbhoi) şi în Bucovina 
(Hliboca, numele a două sate, etc.). Acelaşi nume î] 
regăsim, alterat, prin etimologia populară, departe 
de ţinuturile în atingere cu Rutenii; Hîrboca, două 
pâraie, o pădure şi un sat în Jud. Buzău, un pîrău 
gi un deal în Jud. Rîmicu-Sărat. (Comp, Hliboka,un 
sat în Galiţia), 

ADOMIREASA apare în Vîlcea ca nume de deal şi de 
vale. E un nume de femee, soţia unui Adonir (cf.Banu- 
Băneasa).  Adonir e împrumutat din serb Adonir şi 


apare foarte des în vechile documente. S'ar putea să 


fie acelaș nume cu Aldomir , de care ne vom ocupa mai 


departe, căci în serbă l s'ar fi putut vocaliza (ca 
în Belarad>Beograd)şt Aldomir ar fi putut devent 


Andomir şi apoi Adomir, 


nam A pet m i 
die manse pie Saga 
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ADUNAȚI e numele ce poartă o mulțime de sate în 
judetele Mehedinţi, Dolj, Argeş, Muscel, Dâmboviţa, 
Prahova, Teleorman, Vlaşca şi Ilfov. Hasdeu (Etym.404) 
explică această numire din împrejurarea că ţăranii ro- 
mini îşi lăsau vetrele şi se risipâau, fie de groaza 
năvălirilor, fie de asuprirea dărilor, iar stăpînii 
pămîntului făceau tot posibilul să-i adune iar, fie 
cu de-a-sila, fie prin făgădueli,. 

Explicaţia e ispititoare, dar pe cît e de capti- 
vantă, pe atît; e de departe de adevăr. Foarte par ,po- 
menesc documentele cazuri în care boerul să-și fi rga- 
dus oamenii plecaţi de pe moşie, Dacă ne gînâdin însă | 
la alte sate cu numele Risipiţi (Vîlcea, Dolj, Rîmni- 
cu-Bărat), care desigur n'am putut fi întemeiate de 
oameni risipiţi, cun crede Hasdeu că au fost înteme- 
iate celelalte de oameni adunaţi, geografia umană ne 
poate da explicaţia sigură, Există,într'adevăr sate ct 
casele risipite, după cum există sate cu casele aglo= 


merate, strînse, adunate. 
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AFINARIU mare şi mic sînt doi munţi în Bănat lîn- 
gă Ruschiţa, Afinariu (ca şi afinat, afinig; cf. Afi- 


nigul. munte şi pirău în Jud. Suceava, Coasta Afinişu- 
lui _în Buzău) e un derivat din afin, afină, numele 
plantei - şi al fructului ei, cunoscute în botanică 
sub numele "Ẹpccinium myrtillus", Cum von vedea „mai 
tîrziu, numele topice derivate din numele de plante 
sînt foarte numeroase, 

Afin, afină a căror etimologie s'a discutat şi a~ 
cum în urmă în Revista filologită, I. (Cernăuţi,1927), 
au fost puse în legătură cu dafinul (er: drprn Bă 
rerea mea e că trebue să fie de origine latină” pentru- 
că apare cu trecerea lui - =k fonetism pe Care 
nu-l înţâinin decît în cuvintele intrate în Limbă îna- 
inte de perioada veche-slavă (lună-lură,bine-bire) . 

Afară de Unguri, la cari întîlnim forme áfonya, 
cuvîntul a mai fost împrumutat de la Ronîni de Rute- 
nii din Galiţia şi Huţulii din Bucovina, la care apa» 
re sub forma dafira (cu a inițial trecut la ja, ca în 


toate cuvintele împrumutate). Acest împrumut 'a fost e- . 
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fectuat în timpurile cînd ciobanii romîni cutiregrau 
munții până în Moravia şi în aceeaşi epocă în care 
se pronimţa piég şi putiră (reprezentind formele chiag 
şi puţină de astăzi) forme de asemenea împrumutate 
de Ruteni, 

Hasdeu (Etym., 435) a socotit că e posibi] ca 
afin să fie un derivat din lat. AFFINIS "puâă", Ace» 


sta ar fi devenit însă afine. Forma i accentul nu 
prezintă nici o dificultate; evoluţia senantică ne în» 
teresează mai mult în cazul de faţă. Se poatg ca în 
schimbarea de înţeles să fi intervenit o legendă,cun 

e cazi multor numiri de plante. In orice caz ceila 

ce vine să confirme evoluţia amintită e numele pe ca- 
re-l poartă această plantă în unele regiuni din Fran- 


ţa, cousin, cousine, cousinet, De altă parte obser- 


văm că în bulgară fructele Călinului, soorugului şi 


rodiului sunt numite căline, iar bg. KBlina înseamnă 
şi "cumnată”, 
In ce priveşte sufixele colective = pariu, =iss 


-8ţ, von revela, 
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AFÂNATA e numele unui pîrău, al unuj deal 
şi al unui sat din jud. Vîlcea, Derivă din ape- 


lativul afînat a cărui origine nu e clayă. 


AFUMAȚI se numesc nişte sate în județele 
vâlcea, Dolj, Olt, Teleorman , Ilfov, Ialomiţa 
şi Tutova, şi un deal în Olt. După explicaţia 
lui Hasdeu, avem a face cu o amintire din vremu» 
rile cână bîntuia ciuma, cînd se dădea foc gú- 
noaielor şi, oamenii erau afumaţi, spre a se 
feri de molină, 

In judeţul Brăila, un sat Ciumați purta 
numirea mai veche de Afumaţi. 


AGADICI, pronunţat Agadfis, , e un sat în 
Bănat de origine relativ nouă, pomenit abia la 
sfîrşitul veacului XVII: Agacsics ( 1699), Aga- 
tig (în recensămîntul dintre anii 1690-1700 , 


Amadics (la Iipsyki). 
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Derivă,probabil, din numele de persoa- 
nă serb. Jagodić (  serb.jagoda "fragă"), care 
apare într!'un Gccument din 1880 (Pesty Frigyes, 
Krass6. .... II, 113). 


ALBU, Alba, Albele, se întîlnesc des ca 
nume topice de pîraie, bălți, văi, muri, dea- 
luri, păduri şi sate (jud. Mehedinţi, Olt, Pra- 
hova, Ialomiţa, Rîmnicu - Sărat, Putna, Bacău, 
Neamţu, Fălciu, Dorohoi, etc.), dar mai ales 
ca epitet pe lîngă numele topografice ca : 
baltă, izvor, măgură,_nal, piatră, pîrău , rîpă 
râu şi vale. 

Din termenul corespunzător slav belo_ 
s'au format puține nume topice în Romînia : 
Belița, o vale în jud. Olt (cf. Belica, în Ser- 
bia şi Bulgaria; Belica în Macedonia) ; Bele- 


tinu, o poiană în jud. Mehedinţi şi alta în 


Fasc, V Elemente de toponinie.Prof. I,A.Candrea, 
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Bănat lîngă Verendin (cf. Beletinec, în Croaţia); 
Beleţi, eal şi sat în Muscel (cf. Belec, în Croa> 
ţia ; Belec în Boemia); Beloţu, pîrău, deal şi sat 
în Jud. Dolj (crf.Beoci, în Serbia, cu căderea lui 
zl - ca în Belgrad - Beograd). 
Şi alte nume de colori sînt reprezentate în topo- 


nimia romîneascăs 

Negru, Neagra, Negraia, Negrigoara, etc. şi cores- 
punzătorul slavic Cerna, Cernişoara, etc. 

Roşu, Roşia, Rogioara, Roşiile, etC., şi corespunr 
zătorul slavic Cervenia, Cervenita (alav: Er Breng "ro- 
gu"). i 

Verde (Verdele, Verdea), ca şi slav. zeleri8 "ver- 


de", apare mai rar, 
Galbenu, Galbena, sînt reprezentate în toponinie, 


dar nu întîlnim numiri derivate din slav. X3Lt8 "gal- 


ben”, 
ALBINA e nume de sate (Judeţele Mehedinţi, Vaslui), 


dealuri (Mehedinţi, Vîlcea, Kuscel), vale (Mehedinţi), 
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pădure (Ilfov) şi insulă în Dunăre. 

E greu de precizat de ce s'a dat acest nume, căci 
dacă întîlnim în toponimie nume de animale, nicăeri 
nu avem un nume de insectă. Dacă,într'adevăr, avem a 
face cu numele insectei, numai o legendă, ca ân mul- 
te alte cazuri, ar putea să fi contribuit la această 
denunire, 

Cred, mai curînd, că avem a face cu un nume de 
persoană (să se fi spus, de ex. lacul lui Albinï) 
căci corespunzătorul slav, pe la "albină"! nu apare 
nici în toponimia romînească . “nici în a ţărilor de 
limbă slavică, 

ALBOTA e numele a două vîrfuri de munţi din Bă- 
nat, al unei gîrle (Jud. Argeş), al unor sate (Ar- 
geş, Iaşi), al unei păduri şi unui deal (Olt), şi 
al unui lac (Brăila), 

E incontestabil că reprezintă onomasticul Albo- 
tă, alturi de care se întîlnesc Calotă, Racotă,Ba- 


lotă, Vacoţă, Dragotă, etc. Sufixul -otă are aceeaşi 


funcţiune ca şi -eaţă, -ătate adăugaţe adjectivelor, 
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Prin urmare, s'a zis la început bealotă, cernotă,etc. 


cu înţelesul de "albeaţă, negreaţă, etc." şi devenind 
nume proprii au luat înţelesul de "on alb, om negru, 


etc. Cînă Bealoţă a ajuns să se pronunţe Baloţă (cu 


trecerea saga după labială), separînâu-se sufixul 
-otă de restul cuvîntului, s'a înţeles de către popor 
că numele acesta e compus din bală, "fiară" şi -otă 
("uy om ca o bală, cu înfăţişarea unei fiare”). Por- 
ninâ.pe această cale, poporul a creat alte nume cu 
sufixul -otă din numiri de animale: cal, bou, vacă, 


rac, etc. dînd astfel naştere numelor: Calotă, Boctă, 


Vacotţă, Racotă, etc. 
In legătură cu această categorie de nume de per- 
soane, e foarte interesant că în documente găsim ală- 
turi de Cernotă pe Negrotă, creat după cel dintîi,A- 
ceastă creaţiune explică numele_laiotă derivat ain 
lai "negru", cuvînt păstrat în aromînă şi la noi nu- 
mai pentru a designa culoarea unei oi (oaie laie,mio- 
riţă laie). | 
ALBULGSTI , nume de sat, deal, vale, pădure în 


județul Mehedinţi, e un derivat din numele de per- 
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goană Albul, deci descendenţii unui Albul sînt înte- 
meietonii satului de la care-şi vor fi luat apoi nu- 
mele cele lalte locuri, 

ALCEŞTI , un sat în Judeţul lieheadinţi, S'ar pă- 
rea că avem a face cu descendenţii unui Alce,Alcea, 
nume de persoană format cu ajutorul sufixului slav. 


Ye (ca Mirce, Mircea), dar acest nume nu există 


nici în onomastica noastră, nici în cea sîrbă sau bul- 
gară, 

iai probabil e că Alceşti reprezintă o formă mai 
vechi dlicesti, descedenţi ai unui Alic, nume care 
e citat de I. Popovici în lucrarea Munteni şi Pădureni 
pag. 50, 

Măägura-ALDII, din judeţul Romanați, îşi trage 
numirea dela numele de persoană Aldea, 


ALDUMIREASA, numele unei păduri din judeţul Vîl- 


cea, reprezintă un mai vechi Aldonireasa, numele so- 
tiei unui Aldimir, nume schimbat în Aldonir,prin in- 
fluenţa numelui des întrebuințat Dragomir, 


Un Aldimir Pitariul apare într'un document bucu- 
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reştean din 1614, publicat de I.Bianu (Documente TO- 
mîneşti, p, 26). 

Cît priveşte însă pe Aldimir, nu l-am putut găsi 
nici printre numele sîrbeşti (foarte numeroase de alt- 
fel, compuse cu' -mir) publicate în articolul lui I.Ma- 
retic (Narodna imena í prezimena, în prezimena, în 
Rad jugoslovenske Akadentje, vol LXXXI şi LXXXII) nici 
printre cele éttate de Miklosich (Personennamen,pg.78) 

ALBOSĂŞII ; sat în juâeţul Vîlcea, derivă đin nu- 
mele de persoană Alecse, Alecsie. 


flecsieni, numele unui sat din jud, Gorj, e mai 
greu de explicat, Ar trebui să presupunen existenţa 


unui sat cu numele Alecse, Alecsie, de unde ar fi por- 


nit-.oamenii ce l-au întemeiat (cf, Craiova, Craioveni, 
Prahova-Prahoveni, etc.), 


ALIBEG se numesc o poiană şi un deal în Bănat.E 
un nume turcesc al unui bei Ali, Cine să fie beiul 
al cărui nune s'a păstrat? In documentele privitoa- 
re la Bănat, e pomenit, la anul 1464, un Voevod turc 


Allybaa, Dacă într'adevăr numele topice amintite 
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sînt o reminiscență a acestui bei, putem să stabilim 
cronologia lor, datîndu-le din secolul al XV-lea. 

ALIBUNAR (pron. AYibunâs) e un sat în Bănatul ce- 
dat Serbiei, Nu e pomenit în documente mai vechi şi 
apare abea la sfîrşitul secolului al XVIII-lea în 
Lipzky (harta Ungariei în 24 de mape şi însoţită de 
un repertoriu cuprinzînă numele localităţi lor în or- 
dinea alfabetică). Alibunar înseamnă "puţul lui Ali" 
fiind format din numele de persoană Ali + turc.bunar 
"pup", 

ALINMAN se numeşte un munte în judeţul Vilcea; de 
AAEE un Geal în Rîmic, un plai în judeţul Gorj, 
o insulă în Dunăre în dreptul județului Dolj şi un 
sat în judeţul Constanţa, iar în Bănat întîlnim Yalea- 
Alimarului, 

E numele de persoană care circulă în Mehedinţi, 
sub forma Aliman, şi în Vîlcea, sub forma Aleman.In 
Magnum Etymologicum (p.869 ş.u.) Hasdeu se ocupă de 
ofiginea acestui nume şi-l pune în legătură cu Alla- 


mans. E posibil că acest nume s'a păstrat în expre- 
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siunile a ajuns la aliman (astăzi a ajuns la liman) şi 
în altmănitule! cu înţelesul de “nevoiaşule", 

De aci derivă Alimăneşti şi numele de familie 
Alinănişteanu, 

ALIMPEŞTI, e un sat în jud. Gorj. S'ar părea că 
reprezintă pe descendenţii unui Alimp, nume de per- 
goană derivat din Olimp. Trecerea lui o la a ne a- 
minteşte pronunţarea lui 9 aton în unele dialecte 
puseşti (cf, govoriti pronunțat gaveriţi), dar acest 
fenomen atît de depărtat n'ar putea explica schimba- 
rea fonetică petrecută în Oltenia. 

In Gorj se întîlneşte numele Alampie care pre- 
zimţă o contaminare a lui Alimp cu Haralampie 'Ha- 
' ralambie, | 

AILLONU, in munte în jud. Mehedinţi, la hotarul 
Bănatului, derivă din numele de persoană Alion, foar- 
te frecvent în judeţele Mehedinţi şi Gorj şi în Ţara 
Hațegului. 

ALIUS , numele unui sat în Bănat, nu apare în 


documente. Uriginea lui nu e clară, deşi l-am putea 
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apropia de numele unguresc Allioş. 

AIMAJ se numesc o regiune deluroasă în Bănat (Ca- 
raş-Severin), un sat, un deal , un pîrău şi o pădu- 
re în judeţul Dolj. 

ALMAŞS, e numele unor sate în județele Neamţ, Araâ, 
Hunedioara, Mureş-Turda, Cojocna, Odorhei; unui 
deal, unui pîrău şi unui schit în jud. Neamț. 

l ALXJEL se numesc două sate gi două dealuri în 
județele Mehedinți şi Dolj, un pîrău şi o vale în 
Dolj, o cîmpie în Mehedinți, 

Alnmăşel.: se chiamă un sat în Hunedioara şi un pî- 
rău în Neamț. 

Almăşeni se numea un sat dispărut din Moldova, 
pomenit într'un document al lui Radu-Vodă âin 1616 
(1 .Bianu, Documente romîneşti, 30). 

Hălmagiu e un sat în jud, Arad. 

Hălmăpel un sat în acelaşi judeţ, 

Hălnăcioaia un deal şi un sat în jud. Bacău, 

Amas „ un sat în Jjud.' Sibiu. 


Cea mai veche menţiune a acestui nume e din anul 
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1387, cînd apare într'un document unguresc sub for- 
na Halmagy ( Kurz, lapgazin, 1I, 304), Vai tîrziu e 
orto.rafiat Halmas (a. 1430,1457), Halmcs (a.1452, 
1457), apoi Halmas, pe la mijlocul veacului al 


XVIII-lea, iar în anul 1693 Halmágy. După cun se 
vede, din timpurile cele mai vechi, pronunţarea 
era Halm - , iar nu Alm. Chiar în documente romi- 
neşti găsim forma cu H iniţial, Astfel într'o con- 
dică de dări din a.1696, se vorbeşte de Hălmăjani 
(Hasdeu, _[iuym. 905). De aceea ne miră faptul că Has- 
deu derivă acest nume topic din ungurescul Almas 
"pomosus ,pomis praeditus "g alma "măr", Nicăeri, 
în textele ungureşti , acest nume de arbore nu apa= 
re aspirat, ci totdeauna sub formele alma, olma, 
oma, (cf. Sarvas-Simonyi, Magyar Nyelvtötëneti azo- 
tár, I, 80-81). Aşa fiină, originea ungurească a a= 
cestui nume trebue înlăturată şi urmează să ne 
îndreptăm cercetările în altă direcţiune, 

Dacă ţinem seama de faptul că nai pretuţin- 


deni numele de Almăj apere în ţinuturile deluroa- 
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se, ba chiar, în multe locuri, e numele însuşi al 
unor cealuri, se impune imediat atențiunei noastre 


termenul v.slav pentru "deal", h18m8 ; bulg. hgm, rus 


holmg, serb. hum, ung. halom, etc. păstrat şi în rom. 
hîlm , cu înţelesul de "movilă, dîmbn, De aci,. cu su- 


fixul slav -ag ° stă format numele topic Hlmas, de- 


venit Hălmeş, Almaş, Almaş, Formele cu =j, zgiu au 
fost refăcute sub influența ung. Halmágy . Din Al- 
mag a rezultat apoi, prin metateză, Amlaş, numele 
vestitei localităţi din Ardeal, care figura, cu În- 
cepere din a doua jumătate a veacului al XIV-lea,în 
titulatura domnilor munteni, ca "duci ai Anlaşului 
şi Făgăraşului", Forma Amlaş , rostită şi Amnaş, s'a 
păstrat ca atare pînă în ziua de astăzi în numele 
satului Amnaş Qin jud, Sibiu. 

AJUNU apare ca nume de sat şi deal în jud.Vîl- 
cea, vale şi pîrău în Mehedinţi, munte în Hunedioa- 
va, deal şi pădure în Putna, 


Alun se numesc două sate în Hunedioara şi Bra- 
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ŞOV. 

Vîrfu-Alunului e un munte În Rîmnicu-Sărat, 

Paţa-Alunului se numeşte un şir de dealuri în 
Bănat . 

Culmea Alunului e un munte în Bănat, la hotarul 
Transilvaniei, 

Valea Alunului e un sat în jud. Mehedinţi, 

Alunigu apare ca nume de sate în judeţele Olt, 
Argeş, Dîmboviţa, Prahova şi Buzău:;. ca nume de dea- 
luri în judeţele Mehedinţi, Olt şi Buzău; păduri Me- 
hedinţi Gorj şi Vîlcea; munţi în Bănat şi Solnoc; 
ape Olt, Buzău, Făgăraş; o poiană în Bănat şi un 
loc izolat în Vîlcea, 

Aluneni, un sat dispărut în Gorj. 

Toate aceste nuniri derivă din alun şi colecti- 
vul său alunişe 

Corespunzătorul slavie leska (serb. lijeska, les- 


ka, blg. IYskâ ) se reflectă în următoarele nume ţo= 
pice: 
Tescu, deal în Jud, Mehedinţi, 


Teţea, sat în Vlaşca (cf. Leski, în Macedonia gi 
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lecka, în Galiția). 
Leġcani, sat în Iaşi şi lLeţcana, sat în Bacău. 
__ Desehia, sat în, SolnocsDobîca (cf, serb.leăde; 
lešća în Serbja, Lkko şi LYăki în Macedonia, Lele 
în Croaţia şi IYski în Boemia). 


Leştioara, sat în Hălmagiu, 
lesnic, sat în Hunedisaga şi.fesnicu, pădure în 
Bănat (serb.Iešńik, bg. 185tnik8; cf. ¥šternð şi 145- 


nica în Macedonia, Lesnitz în Ungaria, Leśnica în Ga- 
liția şi Serbia). 
Li seovu, pîrău în Tutoya (bg, legkóvĝ, serb,leakov; 


cf.Iskovă în Bulgaria, L&skoyo Şi LŠskova în Serbia, 


Leskov în Boemia). 
Iiscovăţ, loc izolat în Mehedinţi (te. serb.1les- 


kovat, slov. 1%Yskovăe ; Lăskovoc? în Bulgaria (la Ji- 
redek, 59,85,250,289), Leszk%ez în Ungaria), 
Lescovita, sat în Bănat (serb.leskoy + = ics; cf. 


Leskovica în 'Serbia şi Croaţia, Idskovica în Macedo- 


nia). 


Listeava, munte În Bănat sat şi baltă în Doljs 


zi Š Vp yr 
vălcea şi lac în Telecrman (cf. sert, 1l95ĉe; Lisce; 
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Leszc.zawa şi lLeszozawka în Galiţia). 

AMARU e numele unui deal în judeţul Gorj, al u- 
nui pîrău în jud. Tecuci, al unui lac şi al unui sat 
în 'Buzău, 

Amara se numesc două bălți - de unâe numirea a 
două sate - în judeţul Rîmnicu Sărat şi Ialomiţa, 

Termenul corespunzător în slavă, gorĝkĝ, n'a lš- 


sat urme în toponimia romînească, 


AMARADIA apare ca nume de sat în Jud. Gorj, de 


rîu (vale şi plasă) în Gorj şi Dolj. 
Anărăzuia, pîraie în Gorj, Dolj şi Vîlcea, şi o 
vale în Gorj. 
Harmadia, pronunțat HărmăaYtia, un fat în Bănat. 
Homorod,sate în Hunedioara, Tirnava Mare, Odor- 
hei şi Sătmar (cf. Hormâă, sat în Ungaria), 
Homorog, sar în Bihor, 


Omor, sat în Bănat (pe canalul Bîrzava, la mar- 


ginea unei păduri întinse de peste 3000 de hectare). 
Homor, pîrău şi pădure Suceava, Bucovina, 


Honyr(a), Humora, sat în Bucovina. 
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Omorna, pîraie în Mehedinți şi Dolj, deal şi 
vale în Dolj, (In dicţionarul geografic al jud.Dolj, 
p.27, e redată greşit sub forma Amorni), 

Omornicea, deal şi vale în Dolj, 


Omorâcea, sat , deal şi pîrău în Vîlcea, 

Homorîciu, sat în Prahova, 

Pentru explicarea tutuyor acestor nume topice tre- 
bue să plecăm dela un slav. homor(a); homara "pădu-, 


re (de conifere)", care stă la baza serb.Omora "mo= 
9 == 


lift", mara "pădure de brazi", ceh. chamrad! , cham- 
rad(a), "desiş". 

Din forma adjectivală serb. omoran, fem, omor- 
ne, deriyă numele topice Omòrna şi Omornigea (cf.Omo- 


rani, sat în Macedonia) ; din forua perbe “omori€ ; 
% 


derivă Homorîciu şi Ohorâcea;din omorov derivă Ho- 


morog (cf. Topołtov% Topolog); din forma colectivă 
£ 


#, pe 
serv., morad, sub înrîurirea pronunțărei ungurești 


a R x 
derivă Homorod; din eolectivul serb.’ omoradija de- 
rivă Amaradia, 
Amaradia apare sub următoarele forme în documen- 


te: Amăraas,(a, 1722, Iorga, stuaii VI , 492), Hămă-— 
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rade, (a, 1763, Al.Stefulescu, Ist, Tîrgu-Jiulùi,127), 


Hamarade (a. 1786, Iorga, Hîrtii din arh. măn. Hure- 


Lă 


zul, 204), Hanăradia (a. 1756, Al. Ștefulescu,loc. 
cit. 125), Hamăradie (an. 1777, Al. Ştefulescu,Gor- 


jul istoric şi pitoresc, p.199), plasa Hamărăzi (a . 


1818, Iorga, Situația Amrară,96), matca _Hamărăzii 
(a, 1730, Iorga, Studii VI, 491). Ham (ă) răzea (a. 
1718, Iorga, ibid. 490), Hămărăzia (a. 1665 Iorga, 


ibid. 481). 


H rmadia, identic cu precedentul , apare în ve- 


chile documente sub formele: Honoragya (a. 1493) „Haz 
xamadya (a. 1535), Hamaradya (a. 1542), Hanaragya 
(a.1539), Haxmadya (a. 1562,1573), Harmadia (a.1596 
1599), Armadia (a, 1717). 

Mulțimea de forme cu H iniţial vin în sprijinul 


etimologiei propuse de noi şi dovedesc netemeinicia 
aceleia pe care o dă Hasdeu (în Magmum Etym.1001): 


Brie pă'canal, ruisseau", celt. amar "albie de 


rîu, medio-lat. amara "cloaca". 
AMZA e numele unei păduri în jud. Dolj. E incon- 


testabil că reprezintă numele đe persoană Anza,care 
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- apare şi îp ziua de astăzi în mai toată Oltenia sub 


formele, Anza,Anzu,Amzoiu, Amzucu si Amzuicu, şi care 


s'a păstrat numai în această regiune ca o urmă a stă- 
pînhirei turceşti, : 

Ariznlesti, niele unui sat din Dolj, e un đerivaąt 
din Amza, Auzu. 

ANCUŢA, un deal în jud Gorj, îşi are numele dela 
o Ancuţă „, nume de femeie care apare în onomastica 
judeţelor Mehedinţi, Vîlcea şi Gorj, 

ANDRELEŞTI, numele unui sat în Gorj reprezintă pe 


descendenţii unui Andrei, 


ANESTI, sat în jud, Mehedinţi, ucrivă din nunele 
Ana, 
ANGHEIEŞTI, numele unui sat din Mehedinţi şi al 
unui deal din Vîlcea, derivă din numele Anghel, 
ANINA sò audit un pîrău şi un sat în Bănat. Tot 


Anina sînt un deal în jud. Vaslui, numit astfel, 


"fiindcă pământul este nisipos, aninos, după cum îl 


numesc locuitorii” (Marele Dicţ. geografic, I, 85) 


şi a pădure în acelaş judeţ, 


Fasc. VI Elemente de toponimie, Prof.L,A Candrea 
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ANINOASA se chiamă un pîrău în Dolj, numit odi- 
nioară Arinoasa (a, 1515; ap. Hasdeu, Etym. 1663); 
un pîrău în jud, Vîlcea afluent al rîului Peşteana 
(&v.51„păsftana "nisipoasă”); un pîrău în Mehedinţi; 
un sat în Vîlcea (la o distanţă de un km, de cătunul 
Peşteana; un sat şi un munte în Gorj; nişte dealuri 
î* Vâlcea şi Bănat (Igeriş) şi o vale.în Bănat (Nă- 
drag). 
Aceste nume derivă din arină "nisip" «lat, ARE- 


NA), arinos "nisipos", đevenite prin asimilațiune a~ 
nină, aninos. Corespunzătarul slavie psfYana reflec- 
tat în numele rîului şi cătunului Pegtieana. din Vîl- 
cea vin să confirme această origine. 

ANINUI, de care ne-am mai ocupat cînd am vorbit de 
numele arborilor în toponimie, apare în următoarele 
nume topice: 


Anina, pîvău şi baltă în Vehedinţi,munte în Bă -~ 


trinu, munte şi pîrău în Suceava, 
LINU, ; 


Anini, poiană în Vîlcea, 
) 
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Tacul cu Anini sat în Buzău. 


Izvorul cu Anini, un izvor în Buzău, 


Dealul_Aninilor, un deal în Dolj. 


Valea cu Anini, două văi în judeţele Prahova şi 


Buzău, 


Pirăul Aninilor, o apă în Romanați. 


Valea Aninilor, numele unui sat în Mehedinți, tro- 


bue să reprezinte de fapt Valoa Aninilor, aşa cum e 


ređată în hărțile liarelui Stat-Major Austriac, 
Aninişu, două sate, o apă şi un plai în Gorj, 
un deal în Muscel, 


Aninoasa pîraie în Muscel, Dîmboviţa şi Buzău; 


sate în Dîmboviţa, Muscel, Teleorman, Buzău şi Argeş 
(acesta din urmă pomenit sub forma Aninosa într'un 
hrisov din 1437, Venelin,78); păduri în Gorj şi Dîm- 
_boviţa; dealuri în Buzău, Dîmboviţa, Gorj, etc, 
Aninosul, pădure în Vîlcea, 


Gura Aningasei, sat, Valea Aninoasei, vale, Muz 


chia Aninoasei, deal în jud. Muscel, 
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Aninoşani, sat în Dîmboviţa,. 
Anânoşiţa, deal în Gorj şi pîrău în Dîmboviţae 
Forma cu disimilaţia n -ner -n ; arin apare ca: 
Arinu, pîrău în Suceava şi deal în Bacău, 
Arini, luncă în Suceava , sat şi iaz în Botoşani, 


baltă în Dorohoi şi un loc izolat în Neamț. 


Valea Arinilui, o vale în Tecuci şi un deal în 
Suceava, 

Valea _Arinilor, sat în Bacău, 

Pîrăul Arinilor şi Dealul Arinilor, în jud.Sucea- 
vae 

Dealu Arinului în Transilvania (Jacul romîn - Tîr- 
nava Mică). 

Arinagul, pîrău în Suceava. 

Arinisul, pîrău în Bacău, ẹtc. 

Corespunzătorul slavic al rom, anin, arin, este 
v. al, delfha (sert. joha, jova, ielda, io%id; bulg. 
elhâ, ehl“, ovlá, ela). Derivate din acaastă formă 


rion g "de anin" (serb.johov,dovov, 


sînt: v.slv 


. Ă + 2 
Lc; bule eslhb”, 1Sină) 1e18hov3y%, iel%hovi 


>eto 
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In legătură cu aceste forme sunt următoarele nume 
topice româneşti? 
Ilfov , numele unei ape şi al unui judeţ (cf.în 
Macedonia Elhoyvo şi Ehlovo). 
Tlfovăz, un loc izolat în jud. Ilfov (cf. în Ma- 
cedonia  Elhosc8). 


Ilcovăţu, un pîrău şi un sat în jud. Ilfov, 

Elhoviţa (SAkoBUUA ) apare ca nume de sat din 
Mehedinți în documentul dela 1424 al lui Dan-Vodă 
(Arhiva istorică, 1,20) şi în actul lui Sigismună 
dela 1429 (Venelin 56), 

IliXova, numele unor dealuri în Bănat, 


Ilişiua (ung. Ilosva) două sate din Tranilsva- 


nia, jud. Sălagiu şi Solnoc Dobîca (cf. Josava,Josa- 
va în Serbia), 

Ieşelniţa şi Işalniţa două sate, unul în Bănat, 
al doilea în Dolj (cf. JelaYnica şi Jošanica, mai mul- 
te localităţi în Serbia, şi medica, sate în Macedo- 
nia). 


Ilesnicu, apă în Mehedinți. 
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Elanu, numele unui rîu. şi al ymi sat din Fălciu, 
presupune o formă mai veche Eban” jelhan$. 

ARTANAŞII, numele unui deal din jud. Mehedinţi, 
reprezintă sărbătoarea dela 18 Ianuarie, E o conta- 
minare a numelor Anton şi Tănase, 

ANTIM , numele unei văi din jud. Vîlcea, e nume- 
le de persoană Antim. 

ANTINA, sat în Romanați, e un nume de care s'a 
ocupat de asemenea în al său Etymologicum Magnum, Has- 
deu. După cun a greşit cînd a derivat numele judeţu- 
lui Romanați ,dintr'un lat. ROMULATI, tot aşa de ero- 
nat a derivat numele acestei localităţi dintr'un lat. 
ANTONINUS < ANTONIUS, Pe Hasdeu l-au dus pe calea ace- 
stor derivaţiuni numeroasele urne de aşezări romane 
din acest județ, dar faptele fonetice ca menţinerea 
lui an — nu le pot sprijini. Dacă Antina rămîne ne- 
explicată, numele judeţului Romanați poate fi soco- 
tit ca un derivat din bulg. romanat®, romanec8 , "0a= 
meni veniţi din nimelia, bulg. Romania 

APA nu apare ca nume topic decît În legătură cu 
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un epitet arăţînăd: a) aspectul ei (limpede, turbure, 
etc,), b) coloraiunea (albă,neagră,roşie, etc.); 


c) curgerea (repede,lină); d) temperatura (rece,tal- 


dă); e) gustul (dulce, amară, sărată); f) mărimea 
sau dimensiunile ei (mare, mică, adâncă, etc.) ; 
g) diverse alte însuşiri ale ei, bune san rele. Ast- 
fel întîlnim: 

Apa-dulce, gîrlă în Jud.Prahova. 

Apa-galbenă, pîrăul în Jud. Mehedinţi. 

Apa-neagră, sat şi pădure, Jud. Mehedinţi (cf. 
Cernavodă). 

Apa-rogie, pîrău Mehedinți, loc izolat şi pădure 
în Vîlcea. 

Apa-săratţă, isvor în jud, Vîlcea. 

A -turbure, pîrău în Jud, Mehedinți. 

Apele-vii, sat în Romanați şi munte în Gorj. 

Corespunzătorul slavic e v. sl, voda, serb.voda, 
bulg.vođá. El apare în următoarele numiri topice ro- 


mîneşti . 
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Vodu , un rîu în Vîlcea, numit mai adesea Rîu-— 
Vadului, schimbat prin etimologie populară în loc de 


Rîu-Vodului, 
ALU 


Vodița, e numele unei ape în Mehedinţi şi al u- 
nei vechi mănăstiri din acelaş judeţ. E citat de tim- 
puriu în docunente cu grafia slavică YVodica: a.circa 
1342 (Venelin 5), a. 1418 (Venelin,37), a.1420 (Vene- 
lin , 52), a.1429 (Venelin,55,56), a. 1424 (Arhiva 
istorică, I, 20). Derivă din v. sl. (serb. bulg.)vo- 
dica "apşoară" (ef. Vodice în Croaţia, Dalmaţia,eta, 

Vogna, nume de apă,runte şi pădure în Dolj, de- 


rivă din forma nâjectivală v.sl. vod8nĝ, fem.vodna + 


"al apei, de apă" (bg. vâdenă, Yodna "apos"; serb, 
vóđen, védena "apos"), cu trecerea gruplui ân ygn 
(ca şi tn% cn ) frecventă în limba romînă, (cf.Yod= 
na în Bulgaria, Gistrictul Vidin), 

Yodnic, numele unui sat dispărut din judeţul 
Dolj, reprezintă o formă bulg. vôdnikĝ, 

Vodiniciu, un deal în Dolj, se poate apropia de 


bulg. serb., vodenica "moară de apă", v.s1.voâYnica 
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n ăn l 1% nd n ăn 
moară", hulg. vodenicen de moară". 


APADIA e un sat în Bănat, în regiunea Caranse- 


beşului,. E pomenit pentru prima oară într'un document 
din anul 1433 (Apadşa), apoi în a.1448 sub forma Apa- 
Eya, graric care revine adesea, alături de Apagia, 
Apaggia, Apadgia, etc. în documentele de mai tîrziu 
(a. 1566, 1577, 1580, 1588, 1641, 1656, etc.), Deri- 
vă probabil , dintr'un _japadija < serb. japad "loe 
umbros", Dar, dacă din punct de vedere morfologic,se 
poate admite această derivaţiune,(serb. japad+suf. 
-ija), ne întimpină o dificultate fonetică în trece 
rea niia - iniţial la a , pe care am întîlnit-o şi 
la Jafodie <izadici , cînd normal e fenomenul invers 
(rom. azslav. ja; cf. afină, afirădiafira în gra- 
iul Rutenilor), 

APOSTU, o vale din Dolj, derivă incontestabil 
din numele de persoană Apostol, devenit mai întiu 
Apostul (prin trecerea lui o aton la u), apoi -prin 


căderea lui 1, confundat cu articolul enclitic -Aposti 
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Aceeaşi soartă a avut-o în Mehedinţi, nunele Carol, 


dăvenit Carul, apoi Caru (cf. Candrea, Densusianu, 


Speranţia, Graiul Nostru, unde se reproduce povesti- 
rea.unui mehedinţean despre Regele Caru şi, în Bănat, 
numele Paul devenit Pau. 

In legătură cu acest fenomen, pot aminti că au 
procedat; greşit acei cari au crezut că alături de 
lat. STABLUM 2 rom staul, s'a reflectat în limba ro- 
mînă şi forma nesincopată lat, STABULUM < rom.Staur, 
Această formă e tefăcută dintr'ur plural în. modul 
acesta. Dela forma staul printr!'un proces ca cel arë- 


tat mai sus, s'a ajuns la forma stău, cu pluralul 


staure, Din acest plural s!'d refăcut apoi forma staur 


care nu continuă direct pe lat. STABULUM. 

ARCANI e numele unui sat în Jud. Gorj. 

Arcanu se numesc un „unte în Jud, Gorj şi un 
sat în Jud. Buzău, 

Satul Arcani pe Jaleş, e pomenit într'un hrisov 
a lui Sigismund din arul 142)- Na ZaleXu Aykani (Ye- 
nelin, 56). 
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E un derivat din numele de persoană Arcanu, 
care circulă prin dord şi care reprezintă un deri- 
vat din numele Arca (frecvent în documente) şi a că- 


rui origine e serb. Arka (cf. Stoia-Stoian). Nu are 


Dep e ae 


nici o legătură cu arcanul, "laţul cu care se prin- 


deau feciorii la oaste", cuvînt de origine orienta- 
Tă. 
Balta=ARCENUIUI din Județul Dolj derivă din 


numele comun arcer "cute de ascuțit". 


Btinologia cuvîntului nu se cunoaşte. Hasdeu 
a încercat să-l derive dintr'un lat. vulg. ACIARIM€ 
lat. ACIES, care însemna şi "oțel". A existat în la- 
tina vulgară această formă, căci o întîlnim în ita- 
liană (aciajo) de unâe - poate prin Genovezi =- a pă- 


truns şi în limba noastră sub forma acioaie, cioaie, 


cu înţelesul de"bronn, Arcer ar reprezenta un pro~- 
totip lat. vulg. ROTARIU (cu întercalarea unui r), 

ARCEŞTI , numele unui sat din Romanați, repre- 
zintă pe descendenţii unui Arca, nume pe care îl în- 


tîlnim în culegerea de Documente romîneşti a Dlui 
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I. Bianu, şi căruia îi corespunde bulg,serb.Arka, 
poate un hipocoristic din Arcadiu, 

ARGELELE e un munte în Gorj. 

Vârful cu argelele e o colină în Buzău, 

Argeaua se numesc un sat, un deal şi o pădure 
în jud, Tecuci, Acelaş nume îl purta un sat dispă- 
rut din Jud, Putna (Hasdeu, Etym. 1580). 

Sînt nişte derivate ale cuvîntului apgea , pl- 
arpele, care are în limba noastră mai multe înţele» 
suri: 

y O groapă în care se înfig cei patru stîlpi 
al răsboiului de țesut pentru a-l feri de umezeală; 

2° Cei patru stîlpi ai casei pe care se fixea- 
ză acoperişul; 

39 U parte a morii şi 

4° In graiul plutaşilor una din bîrnele plute- 
lors 

Originea acestui cuvînt nu a fost încă elucida- 
tă. Hasdeu , reluînd o jecte e iîmologie, îl punea în 


legă mă cu un pr API A, lat. vulg ARGUÌIA. 
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D,O0.Densusianu a arătat mai tîrziu că acest cuvint 
nu a existat în limba greacă şi că aven a face cu 
o greşală de transcriere, 

Totuşi, cuvîntul trebue să fie de origine la- 
tină, căci- afară de cuvintele de origine turcească, 
care în limba turcă au terminaţa e - toate cuvinte- 
le romîneşti terminate în ~ea au o origine latină, 

Ocupîndu-mă de originea acestui cuvînt, m-am 
gîndit la două etiimologii: 

1) Lat. AGER, care se rosţia în graiul vulgar 
ARGER (genitivul ARGINIS) s'a păstrat în limbile ro- 
manice. Am putea presupune că de aci a derivat un 
diminutiv ARGELLA (cf, ASINUS-ASINUS ASELLUS) >> tom- 
argea. In ceeace priveşte înțelesul, se poate admite 
că dela "stavilă, zăgaz", înţelesul lat. ARGER apro- 
piat de cel din graiul plutaşilor romîni, s'a putut 
ajunge la înțelesurile "zăgaz cu patru colțuri!” ~ 
"cei patru stîlpi ai groapei, ai casei", 

2) Faptul că în Dosoftei , Vieţile Sfinţilor, 


arrea apare cu înţelesul de "firidă, nige", m'a în- 
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drepțat spre lat. ARCA "nişe", Un diminutiv ARCZLIĄA 
ar explica din punct de vedere semantic cuvîntul ro~ 
mînesc, dar rămîne neexplicat fonetismul, căci MARCE- 
ILIA trebuia să devie roma “cea. 


ARGETOAIA sau ARGITOAIA se numesc un sat, un deal, 


o vale şi o apă în judeţul Dolj. 

Argintoaia, un sat în Jud. Romanați, e o etimo- 
logie populară a aceluiaş nume, sub influenţa cuvîn- 
tului argint. 

Forma veche a numelui e fărgitoaia, cun apare în- 
tr!'un zapis din anul 1649 (Al. Ştefulescu, Măn, Tis- 
mana, 327. Cf. Constantin Hargetoian(ul) (a. 1741, 
Iorga, Stugii şi doc., V, 310). 

Pînă pe fa anul 1821, satul Argetoaia făcea par- 
te din Jud. Mehedinţi, unde-l pomeneşte Fotino 
Hinena Klaş ,1818,III1,305) sub numele de 

"AGi3uvro ma , dar apoi, după noua delimitare a 
judeţelor,'a fost trecut pe teritoriul judeţului Dolj, 
Din plîngerea pe care o adresează, în anul 1823, Pi- 


tarul Gheorghe Argintoianu către Domn că "satul no- 
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stru Argetoia, din jud. Mehedinţi, în trecutele vremi 
au fost sat mare, care purta lude optzeci , şi, din 
pricina răzvrătivrilor, s'au mutat pe alte hotare 
clăcaşii acestui sat..." (N.Iorga, Sit. agrară,257, 
258, ar rezulta că satele Argetoaia din zilele noa- 
stre ar fi fost întemeiate din nou de locuitorii ve- 
chiului sat Argetoaia din Mehedinți. Faptul e însă 
desmințit de inscripţia bisericei din Argetoaia de 
sus, din care se vede că lăcaşul a fost întemeiat 

în anul 1813 de Clucerul loan Argetoianu, adică pe 
vremea cînd satul era încă situat pe teritoriul jud, 
Mehedinţi. 

Argetoieni, e uņ sat în Romanați. 

In ceea ce priveşte originea acestor nume, cu 
siguranţă că Argetoaia e un nume de femeie (cf.Pri- 
cop-Pricopoaia, etc.) derivat dintrt'un Yet sau 
¥.irjet. Caye să fie însă originea acestuia? 

Explicaţia ne-o âă Pravila lui Matei-Basarab, 
care, la glava 42 şi 51 pomeneşte de pedepsele ce 


“e vor da preoţilor care joacă table, tintar, arjeţi, 
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etc. Arjet apare aci cu înţelesul de "zar". Se poate 
ca un jucător pasionat să fi primit porecla de A det, 
ARGERITA , numele unui vechi sat pomenit într!'un 
document din Cuvente den bătreni, I, 88, e probabil 
acelaş cu Brgheviţa, sat în jud, Mehedinţi. Acesta 
e un derivat din serb. jara Mata d Joi ev-ica 
».jergevica; ar însemna deci "locul cu autune”, 
__ ARGINEŞTI, numele unui sat în judeţul Mehedinţi 
şi al unei păduri din jud. Gorj, arată că avem a fa- 
ce cu descendenţii unui "iein Dar numele acesta de 
persoană nu se înţîlneşte nici în documentele mai 
vechi, nici în listele ce cuprind numele locuitori“ 
lor de astăzi, 

E posibil ca Argineşti să fie o alteraţiurie a u- 
nui alt nume și să-nu aibă nici o legătură cu “argin, 
care probabil că nu a circulat niciodată şi nu-şi gă- 
seşte explicaţia, 

ARICIOALA e numele pe care-l poartă un deal şi 
o vale din jud. Vîlcea. 

Aricioaia e un nume de femeie destul de frecvent 


în Gocumente.Intre altele, îl pomeneşte un doeument 
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tain tulegerea I. Bianu, pag. 23, sub forma Aricoe. 
Reprezintă pe soţia unui Ariciu, nume care circulă 
şi azi în juâeţul Mehedinţi şi care đe asemenea se 
întîlneşte în toponimie. 

ARJOCI se numeşte un sat în jud. Gorj. 

E derivat dintr'un nume de persoană, foarte frec- 
vent în Oltenia şi ţara Hațegului, care apare sub ur- 
mătoarele forme: Arjoacă, în judeţul Mehedinţi; Arjo- 
ca în judeţele Mehedinţi şi Gorj şi în Țara Haţegu- 
lui (0. Densusianu, Craiul din Tara Hațegului, 72); 


A 


Arjocu, în judeţul Mehedinţi. Numele satului âin Gorj 
reprezintă deci un plural al formelor citate, 

In ceeace priveşte etimologia numelui, consta- 
tăm mai întîu prezența unui sufix poate identic cu 
=0ko, -oka pe care îl întîlnim în numele sîrbeşti ca 
Anoko, Stanoka. Ar rămânea însă de explicat radicalul 
Azi ~, dar pe acesta nu-l întîlnim nicăeri, De aceea 
cred mai curînd - şi în sprijinul acestei presupuneri 
vine şi faptul, tă întîlnim numele în Țara Hațegului- | 


că avem a face. cu un împrumut unguresc. Intr'adevăr, 


— cn. n... 


Fasc. VII Elemente de Toponimie .„Prof.I.A.Canârea 
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în onomastica ungurească ne întîmpină numele Erzg6k, 
hipocoristic din Elisabeta, corespunzător germ.Lies- 


chen,rom. Lizica, Safta,etc. Pentru trecerea e»a 


avem un paralelism în numele Axdeal,ung. Erdely. 

ARMASARU, un munte în Vilcea, îşi are numele dela 
înfăţ. şarea muntelui care din depărtare părea o nani— 
1ă ce putea fi designată cu un asemenea apelativ, 

ARMAŞEŞTI, se numesc un sat şi un deal din Jud. Vil- 
cea. E incontestabil că avem a face cu numele descete 
denților unui Armaşu, nume pe care-l întîlnim în ju- 
deţele Mehedinţi şi Gorj gi care derivă din vechea 
funcţiune dispărută astăzi, 

Armăşoaia, numele unui deal din jud. Vaslui, e so- 
via unui Armaşu, 

Dealul Armăşoilor din judeţul Mehedinţi e un de- 
rivat din numele de persoană Armăşoiu, frecvent în 
Mehedinţi şi Gorj, derivat şi el din îmi (cf .Stan- 
Stănoiu, etc.) 

ARMGANU , un deal în jud, Vîlcea, reprezintă nu- 


mele de persoană Armeanu, pe care-l întîlnim în ju- 


www.dacoromanica.ro 


- 9Aă — 
deţele Gorj şi Mehedinţi, derivat din numele de po- 


por (cf. Sasu, Turcu, Grecu, eto.). 


ARMENIŞ, un sat în Bănat, e pomenit pentru întîia 
oară în anul 1430 sub forma Ermenis. De aci înainte 
apare des în documente cu grafia mereu variată :Ewrnme- 
ngs (a. 147,1576), Ermenes (a. 1452,1467,1468,1489, 
1534,1537), Armenyes (a. 1480) Jarmeneş (a. 1501), 
Ermones (a. 1504), Jarmines (a. 1508), Ermenyes 
(a. 1531), Ermenies (a. 1603),Eormenyes (a. 1613) 


Armenes (a. 1615), Eărmenyes (4.1627), Arminiea(a. 
1679). 
Poate înrudite cu acestea sînt: fUrmenişul-Mare şi 


mic, două,ptrae în Bacău şi satele din Transilvania 
"cu numele Urmeniş,Urniniş, Ormeniş. 
Ta prima vedere s'ar părea că aven a face cu un 


derivat din Armean şi că ung, (Urmeny "Armean” a in- 


tervenit spre a schimba inițiala. Dar în Bănat mu - 
găsim colonii de Armeni şi documentele nu ne pome- 
nesc de aşezări mai compacte în trecut. De altă parte 
formele cu Ja —, şi acestea par a fi cele primitive, 


ne duc departe de forma ungurească, An nai avut pri- 
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lejul să arătăn repulaiunea pe care o au slavii pen- 
tru a- iniţial, care în graiurile lor devine ja, Sub 
influenţa sîrbească: aşchie a devenit iaschiă “în graiul 
din Mehedinţi, iar trecerea lui a iniţial > ja nu e | 
un fenomen fonetic romînesc, De acea, Pornind de la 
formă cu ġa- inițial, cercetările ne duc spre un v. 
sl. jarĝãiðčniķð "subjugalis derivat din v.sl. jargm8. 
"jug", In sprijinul acestei etimologii vine şi pozi- 
ţia pe care 0 are Armenişul, aşezat într'o cheie de: 
munţi, şi prezenţa unui derivat al aceluiaşi cuvînt 
slavic în ung. Ormeny, Cate înseamnă nu numai "ar- 
mean" ci şi “"strîmtoară '; vîrtej de apă", In toponi- 
mia ungară sînt atestate încă din secolul al XI refle- 
xe ale acestui cuvînt: Ermenes (an. 1093),_Fluvius 
Burmenius (a. 1219), 

In nici un caz nu putem apropia formele amintite 


de cuvîntul cumanic orman "pădure" şi care , între 


altele, ş'a păstrat în numele satului Orman din Sal 


noc-Dobîca, 


ARNOTA se nuresc un munte, o apă şi o mănăstire 
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din jud. Vîlcea. 
Fără îndoialä, avem a face cu unul din numeroase- 


le nume đe persoane cu sufixul -otă de care ne-am mai 


ocupat (vezi cap. Alba). 

T.Maretić a publicat (în Rad, jugosl. akad.) un 
foarte interesant articol privitor la numele şi pre- 
numele populare sîrbeşti (Narodna imena i prezimena). 
- La pag. 125-126 înşiră numeroasele nume cu sufixul 
-0t,-otě, pe care le-a întîlnit la Jugostavi, Din- 
tre acestea apar şi la noi, fie în documente, fie în 
onomastica satiat, următoarele: 

Balota, Bjelota,Brzota, Crnota, Dpbrot, Dobrota, 
Dragota, fârgota în derivatul Grgotić , Gugota, Hrano= 
ta, Kalota, Krkota, ”uiHota în derivatul Mihotiă, Mi- 
lota, Nemota, Prvota, Rađota, Vlahota. 


Lipsesc din această înşirare numeroase nume pe ca- 
re le întîlnim la noi ca: Hîrgotă, Lamotă, Mogotă, 
etc. Dar în întreaga listă a numelor cu sufixul -oță 
pe care am făcut-o în cercetările mele, nu am întîl-— 


nit_Arnotă, nici ca nume de om, nici ca nume deră:oca- 
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Cun am mai spus, sufixul -otă se anină la ad- 


jective spre.a se crea substantive abstracte, avînd 
aceiaşi funcțiune ca şi sufixele romîneşti -ătate, 


-eaţă (bun- bunătate, alb-albeaţă). Se poate să fi 


existat o fornă Arn, - care stă la baza acestui nu- 
me. Se mai poate admite că avem a face cu un derivat 
din v.sl, iară, "asnrun , (ef. derivatele rus, jarnyi, 
slov. jaren), #arnota, care ar fi însemnat "aspri- 

me" şi s'ar fi dat ca poreclă unui om aspru, aşa cum 
i se spune de pildă unui on rău, răutate. 

Insă,nici una din aceste: ipoteze nu se poate 
sprijini temeinic, căci ne lipsesc elementele inter- 
mediare.In orice caz nu se poate accepta etimologia 
lui Hasdeu care vedea în Arfotă_ un derivat din gr, 
Rova "miel", aducând în sprijinul ei celelalte 
Jerivate în -otă, din numele de animale (Racotă, Ca- 
łļòtă). E greu de presupus că unui cuvînt greces in- 
trat îi limbă - şi n'avem nici ọ dovadă că a circųy~ 


lat vre-odaąată, - i s'a putut adăoga un sufix slavic, 
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ARPADIA e numele unui sat, al unei ăpe şi al u- 
bai păduri din judeţul Dolj- 

-Se pare că avem a face cu un derivat în =adia , 
sufixul colectiv de origine sîrbă(cf, serh.Gr&aa 
"grecime" + "paYYăai ja "câniin), pe care îl găsin şi 
în alte numiri topice romîneşti: Amaradia, Ciocadia, 


(Corj); Apadia, Varadia,Mehadia (Bănat); Mănăradia 


„Şi Cinadia (Transilvania); cu accentul căzut pe pe- 
nultimă: Garnădia (Gorj), Cisnăâia (Transilvania); 
cu sufixul -edia Crevedia (Mehedinţi Vlaşca,Ilfov). 
Dar nu putem explica radicalul “irp. 

M'am gîndit - fără să pun prea mult temei - la 
un cea Gin serb. rape "asperităţi ale terenului" 
adj. A jeapay "cu asperităţi” (bg. hrapa, hrapsyv8). 
Serb. *(irapadiia ar fi însemnat "loc cu asperităţi, 
carę nu e neted", şi ar fi putut deveni în romînă 

Y rapedia > Armadia. Dacă documentele ne-ar fi dat şi. 
în acest caz formele intermediare, an fi putut veri 
fica temeinicia acestei ipoteze. 


ARSANCA, sat, deal, apă, pădure în jud, Vivâca, 
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1%- 
3e 
trebue să fie numele de femee Arsanca, pe care nu-l 


atestă nici un act, derivat đintr'un Arsan, de aseme- 


nea neatestat. Întîlnim însă în onomastică forma 
Arsa, corespunzătoare bulg. Arsâ, hipocoristic din 
Arsenie, şi care poate sta la baza numelui ce care 
ne ocupăn, 

ARSIŞTEA e o pădure în Judeţul Vîlcea. 

Arsu_ sau Pietrele-arse se numeşte o faţă de munte 
în jud, Mehedinţi, 

Piatra-arsă e numele ce-l poartă nişte piscuri 
înalte de munţi, în jua.Prahova, Buzău şi Suceava, 

Se ştie că partea muntelui întoarsă către. Miază-— 
Zi pe care o dogoreşte soarele în așa fel că nu poa~ 
te creşte nici o plantă pe ea, apare ochiului ca şi 
cînd ar fi arșă de foc. Un munte ca acesta mai e nu- 
mit şi_arşişă. De aci numele topic Arşiţa , pe care-l 
poartă un mare număr de munţi, dealuri , păduri,văi, 
şi pîraie în județele Mehedinţi, Putna, Tutova, Bacău, 
Roman, Neamţ, Suceava şi Dorohoi , în Băgat şi Bucovi- 


na, unde întîlnin şi diminutivul arşicioară (Stefa-" 


nelli, Doc, 327, , 
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Tot aceiaşi însemnătate o are şi termenul topo- 


grafic arsură (cf. Revista critică-literară, 111,86) 
de unde numele topice Arsura , date unor dealuri,unui 
pîrău şi unui sat în judeţele Bacău, Fălciu şi Neamţ, 
şi“ârsurile, deal şi sat în jud. Gorj, un pîrău în 
Suceava, 

. Termenul acesta se întrebuinţează însă şi pentru 
o pădure care a ars (cf. Rev.crit.liter.III,86), sau 
ctyeia i s'a dat foc spre a fi transformată în loe 


de arătură, Astfel se. explică numele de Arderea al 


unui deal și al unui sat în jud. Gorj, 

| Numele Argistea, pe care îl poartă pădurea din 

Vîlcea se explică fără îndoială din faptul că a fost 

arsă. Avem a face cu un derivat din ars după modelul 
wv [] : 

v.sl.zariste «zare "incendium" (cf. slov.Jariste rut- 


ZartSte), care s'a păstrat în numele topic Jaristea, 


două dealuri în Prahova, un munte şi o pădure în Bu- 
zău , un sat în Putna, 
Din aceeaşi temă slavică, însă cu un alt sufix, 


derivă Jarostă, de unde numele topic Jarostea, o pă- 


dure şi un sat în Judeţul: Vîlcea. 
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Tot din tulpina slavă Yiiă, cu prefixul po~ ,s!'a 


format cuvînţul poZar$ "incendium" comp. pentru în- 


teles serb, Fozar "Waldbrand"), de unde numele topic 


Pojaru, un deal şi două sate în Gorj, iar din verbul 
poYari ti (ef. bulg. pozanjeiig, serbi pozžariti), nume- 
Ye topiqe Pojorîtu, un deal şi un pîrău în Mehedinţi, 
Pojorâta, munți, dealuri şi păduri în judeţele Dîmbo- 
viţa, Muscel şi Suceava, un Geal şi un pîzău în Te- 
cuci, un pîrău în Suceava, Pojotîtele, o pădure în 
jud. Teleorman, 

In acest grup intră şi numele topice Fîrliţa 
(sate, dealuri, păduri, ape, în jud.Mehedinţi, Tul-— 
cea, Ilfâv,etc.; cf. Prlita, sat în Serbia), Pîrli tu, 
sat Ialomița, Pirliţi, sat Romanaţi,Pîrlitura, păduri 
Iaşi, Dorohoi, munte Suceava, etc, S'ar putea însă 
ca Pîrlitu şi Pîrliţi să derive mai curînd dintr'o 
poreclă, 

In sfîrşit, trebue să amintim şi numirile Pir- 
dolu, sat, deal şi pădure în jud. Bacău , 'şi Pirjo- 


letu, deal în Vîlcea, derivînă dintr'un sinonim a) 


cuvintelor cercetata pei Înaintea ro 
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ARTAN se numeşte un munte în jud. Gorj. 

Artanu sînt nişte munți în jud. Vîlcea şi Gọrjy 
o pădure, o apă şi un sat în Dolġ. 

Artănelu, o apă în jud. Dolj. 

Derivă din numele de persoană Arta itat de d. 
O0.Densusianu, Ţara Hategului şi 9,J.Popovici,Munţeni 
şi Pădureni, 

Originea lui nu e clară. S'ar putrea-să fie*fâri- 


„vat din hartan, artan“bucată ruptă (de carne)", de 


unde verbul a hărtăni,"a rupe" , un augnentativ din 
art "gold", cum credea Hasdeu, 

ARTAR, Arkariu, se numesc un sat şi un deal în 
jud. Gorj, o vale şi un pîrău în Vîlcea. 

Valea Arţarului, e un pîrău în Vîlcea, 

Artari, un sat„îri Jud. Ialomița. 

Arţăruş, e o apă în Jud. Argeş, 

Artărisu, o apă şi o vale în jud.Mehedinţi, o apă 
în jud. Prahova, 

Arţăroasa, un pîrău în Romanați, 

Derivă din numele de copac, arțar, diminutivul 
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arţăruş, colectivul arţăriş şi derivatul adjectival ar 
tăros,' arţăroasă, de care ne-am mai ocupat, 

Corespunzătorul slavic, bg._Klen8 , K108, serp. 
Kren, se găsegte reflectat,prin derivatele bugl.kl%ao- 
vă, serb; KlLenoYp în următoarele nume de localități? 

Cleanovu, un deal gi un sat în jud.Meheđinți. 

Clinovu, o-“balţă în judi Vîlcea, 

Calnovăţh, numele unui ostroy în Romanați, cores- 
punde unui di Klenovac, 

In ţările slavice apar următoarele nume derivate 


din slav.klen&: Klenova (Ungaria), Klenovac, Kleno- 


vik (Serbia), Klenovac, Klenovec (Croaţia),Klenove, 
Klenovice, (Boemia),Klenovice’ (Maravia)y etc, 

ARVADEASCA , numele unui sat în jud. Romanați şi 

Arvătegti, numele unui sat în jua,Mehedinţi şi al 
unei păduri în Romanați, derivă din runmele propriu 
Arvat (Mehedinţi), Arvatu(Gorj), care nu e altceva 
decît serb. hrvat "croat". Face parte din lungul şir 
de nume populare reflectate în onomastica şi toponi- 
mia romînească, 
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ASCUNSA se numesc o pădure şi o baltă în jud. 
Mehedinți, ọ vale în jud, Vîlcea, un pîrău şi un sat 
dispărut - astăzi Silişte, — în jud, Dolj, Satul gin 
Dolj a fost părăsit de locuitori pentru că o apă as- 
gunsă în pămînt, izvora mereu umplînd casele oameni 
lor (Marele dict.seogr.I,134), E de ajuns această re- 
laţiune pentru a lămuri originea numelui acestor lo- 
calități. 

ASCUȚITA, se numesc mai multe movile în jud. Ro~- 
manați. 

Ascutita-nare şi Ascuţita-mică sînt două vîr- 
furi de munţi în Bâat,. 

Agcuţitu e un pisc de munte îk jud. Muscel. 

Sînt nume date din cauza formei ascuţite a ridi- 
căturilor de teren. 

Sinoninul v,slav., bulg.ostra "ascuţita” , se 
păstrează în numele Ostra pe care îl poartă o măgură 
înaltă de 5 m. în jud. Dolj, alta în jud. Teleorman 
şi un sat în Bucovina; e foarte răspîndit în toponi- 


mia Serbiei, Galiției, Moraviei , etc, 
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Derivate din sl. ostr sînt: 

Ostrita,saţ în Bucovina(cf.Ostrica, vîrfuri de 
munţi în Bulgaria - Jivedek, Geschichte der Bulgaren, 
61,360), 

Ostreva, sat în Bucovina, | 

Ostraveţu, Ogtroveţu (prin asimilarea o-a 5 9-0) 
se muneşte un pîrău în Vîlcea, 

In ţările slavice apar: Ostrovica (Serbia, Dal- 


maţia, Bosnia), Ostrvica (Moravia), Ostrvica (Croaţia) 


Îi aa a ea 


Cît priveşte Ostraşeva,numele unui pîrău în Mehe- 
- dinţi, (I.Iordan, Rum, Top, 35,229), avem a face cu un 
derivat din serb, ostres "biban", 

ATIRNAȚI, se numesc nişte sate în judeţele Mehe- 
dinţi, Gorj, Dolj şi Romanați, un deal în Dolj, ntşte 
păduri în Dolj şi Constanţa. 

Reprezintă un derivat din participiul atîrnat cu 
înţelesul de "dependent" de un alt sat sau prelungire 
a unui alt sat, iar nu cu aceia de„atîrnatpe costigul 
unui deal, cum presupune Hasdeu (Etyn.2065). Astfel 
satul Atîmnaţii de jos din jua, Mehedinţi, mai poartă 
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numitea-de Atîrnaţii - De Batoţi, pentrucă depindea 
totdepuna din punctul de vedere administrativ, de 
satul Batoţi ; tdha astfel, satul Securicea âin Jud. 
Mehedinţi, se mai numeşte şi Atîrnaţii-de-Scăpău, 
pentrucă depipăe de satul Scăpău, aşezat la o dis- 
tanţă de cîteva sute de metri, etc, 

Uneori numele de Atîrnați se da unui sat care 
se afla la hotarul a două judeţe şi se alipea cînd 
de o comună, cînd de alta, trecînd sub administra- 
ţiunea cînd a unui judeţ, cînd a celuilalt. cazul 
satului Flamînda din jua, Taleoriàn; numit în ve- 
chine Atîrnați, care în decursul veacurilor a aprți- 
nut cînd judeţului Olt, cînd jud, Teleorman, 

AUREŞTI, numele unui sat şi al unui deal din 


Jud. Vîlcea, derivă din numele de persoană, foarte 


rar astăzi, Aura atestat în Iorga, Hărtii din arh, 
năn,Hurezu, 287, 

AVEL, un deal în Vîlcea, îşi are numirea după 
un Ayel, nune foarte rar la noi, dar care se înţîl- 
neşte în documente. | 

BABA se nuneşte un pîrău în jud. Gorj, 
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VYalea-Babei şi Dealu-Babei se află în juð.Mehe- 
dinți, 
Babele se numesc un munte şi o vale în Mehe- 


dinţi. 


Baba-Rada , un deal în Dolj. 
Baba-Dochia un deal în Bănat, 
Sînt numiri derivate din cuvîntul babă şi lega- 
ta de vre-o legendă (cf. Babele din Prahova), 
_ BĂBANU_se numesc nişte dealuri în judeţele Dolls 
şi Vîlcea, 


Băbeni, este în Vîlcea şi Romanați, un deal şi 
o pădure în Vîlcea. 

Derivă din numele de persoană Băban, răsnîndit 
în județele Mehedinţi, Vîlcea şi Gorj. Probabil că 
Băbeni e un plural din Băbeanu. 

BĂBICIU, numele unui deal şi al unui sat din 
Romanați (de unde Băbiceni) , derivă âiîn numele de 
persoană Băbici, de origire slavă (cf. rus.Babit, 
Miklosich, Personenramen, 245). Apare şi sub forma 


BABIŠ (I.Bogãan, Doc „lui Stefan cel Mare II,507; 
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Hasdeu, Magnum Etym. 2282, ca nume al unui boier îns 
tr'un hrisov đe la Iliaş-Vodă din 1434). 

BABOL, numele unuf deal în Vîlcea şi al unei ape 
în Dolj. 

Baboiaşu, o apă în Dolj. 

Derivă din numele đe persoană Baboi (Băboru în 
Mehedinţi), cunoscut din locuţiunea ceata lui Baboi, 
corespunzătoare fr.la cour du roi Petaud. 

Babşa, numele unui sat în Bănat şi al unui pîrău 
în Suceava, Cea mai veche menţiune a acestui nume e 


din 1505 cînd apare sub forma Babsa. 


Se pate să fie un derivat slavic din Baba cu 
sufixul te: -Babee xBabac, Bahşa sau cu sufixul -sa 
(ca în Capsa,Racşa, stic.). Se poate să fie şi o încru- 
cişare a acestor două forme, căci în toponiria-slavă 
ne întîmpină amîndouă derivatele: Bapsa, sat în Ser- 


bia, Bapta, sat în Croaţia, Batcze, sat în Galiţia, 


Bâbeza, sat în Ungaria. 


BĂCĂRANT, numele unei văi în jud, Vîlcea, repre- 


zintă un nume propriu Băcăran < Bacără , întîlnit în 


Fasc. VIII Elemente de le toponimie .rof, +1 A.Candrea 


114 
onomastica jud, Mehedinţi: şi derivat din bulg.bakðrê . 
(împrumutat din turc.) cu înţelesul de "aramă; monè- 
dă de aramă”, 

BĂCESTI, un sat în Dolj, îşi are numirea dela 
descendențăi unui Baciu, nume de persoană răspindit 
în Mehedinţi. (E atestat şi în Moldova, .Sezğ toaren, 
II,13)e 

aăorză e o vale în jud. Vîlcea. 


Derivă din munele de persoană Băcilă, 

Ocupînâu-se de originea sa, Hasdeu spune că e 
"unul din interesanta listă de nume proprii, perso% 
nale sau mitice, cu sufixul =ilă, ca: Frăţilă,Ples- 
nilă, Buşilă, Vintilă, Zorită, Murgilă, Sarilă,Flă- 
mînzilă, etc.  Băcilă poate să fie o amplificaţiu- 


ne Ain numele personal Bîc, mai curînd însă din Ba- 
ciu." E interesantă această apropiere de Prăţilă, 


Plesnilă, etc. , dar Hasdeu nu are dreptate cînd 


îşi închipuie că avem a face cu un derivat ronînesc, 
Băcilă e un nune luat cela gîrbi.Cuvîntul păstoresc 


baci vciatanul însărcinat gu facerea brînzei şi con- 
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ducerea stînei" a pătruns la Slavi (Ruteni,Huţuli, 
Bulgari ,Sîrbi) fiind împrumutat de la Romîni, Nu se 
ştie de unde l-am luat mot, Ay putea să facă parte 
din numeroasele elemente păstoreşti de origine stră- 
eche, poate preromană. In limba serbească, baci & 
creat o întreagă fanilie de cuvinte din care face 
parte gi batilo nstînăn, De altă parte ştim că.sn- 
fixul -ilọ a dat naştere în limba sîrbă la numerdase 
nume proprii şi ne e productiv în limba noastră, 

BACOVA, e numele unui sat în Bănata 

Originea sa e obscură, Se vede că e un derivat 
cu gațixul adjectival slev._-0y, =0va, Gar nu ştim 
nimic despre radicalul Bac, Trebue să fie o legături 


între numele aceste şi toi atît de obacurul Bacău, 
care aparo în documente cu fonetismul Bacovy, alături 


de care trebaesc puse slavicele Bakov, numele unui 


sat în Boonia gi Bakomeceg un Bat în Galiţia, 
Yalea-BADiI, numele unei ape în jud. Vîlcea, 

îşi are originea în numele propriu, foarte răspîndit 

în domeniul romînese Bade, Badea. O veche menţiune a 
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acestui nume o întîlnim într'un document âîn 1437 
(Venelin, Gramota, 79). 
_- BĂDEŞTI , un sat şi un deal în jud. Mehedinți, re- 
prezintă pe descendenții unui Badea. 

BADIȚEŞTI, numele unui sat în jud. Mehedinţi şi 
al unui deal în jud. Vîlcea, derivă din numele de 
persoană Bădit,  Bădiţă răspîndite în Oltenia, 

BADIVANI, aşa cum apare în dicţionarul geografic 
al jud. Mehedinţi; e o grafie greşită a numelui Băzi- 


vani, Băzîvani aşa cum ø pronunţat de pppor. Avem a 


face cu o creaţiune administrativă, reminiscenţa vre- 
mii cînd sunetul Z era redat în ortografia noastră 
prin 9 . S'a scris Bădivani, Bădăvani şi sta conti- 


nuat să se scrie şi să se pronunţe Bădivani, Bădăveni 


şi după introducerea reformei ortografice aşa cum 
multă vreme se scria Midil pentru Mizil, 

Numele popular e un derivat din numele de persoa- 
nă frecvent în Oltcnia:Băzăvan (Mehedinţi), Băzevan 
(Mehedinţi), Bazovan(Mehedinţi şi Gorj), care pare 
sa-şi albă vriginea în serb. baz "boz f pavov "de 


b z, cu boz, z 
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BAHNA, de care ne-am mai ocupat,în primele lec- 
iuni apare în Oltenia ca nume đe saț,pîrân şi vale 
în juâ. Mehedinţi şi în Bănat, ca nume de pîrîu, Satul 

_din Mehedinţi purta în vechime numirea de Siliştea- 
Bahnei (Ba XH ANACAN ) după cum reese dintr*un 
document de pe la 1342 (Venelin, Gramota,6) şi din a~ 
nul 1424 (Arch.ist.I, 20 ). 

Bahniţa, un sat dispărut în jud. Mehedinţi e po- 
menit în hrisovul lui Sigismund din a. 1429 (Venelin 
56), 

Se ştie că reprezintă pe rom. bahnă. Berneker 
(S1. _Etym.WB.38) presupune pentru orfginea acestui cu- 
vînt un vsl, “bag(g )no din care ar deriva rus.bagnó, 
rut.bahnőó, ceh. bahgo; pol. bagno, etc, Cum însă din 
"bag (3 )no ar fi rezultat rom, *bamă şi cum, de al- 


tă parte, rut. bahn6 ar explica numai localităţile 


din Moldova şi Bucovina cu numele de Bahna, iar nici | 
de cum cete din Oltenia şi din restul Munteniei,tre- 
bue presupus un prototip v.sl, -* bahno, care va fi 


existat alături de Ybag(%)no. 
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BAIA DE ARAMA, oraş în jud, Mehedinți şi-a luat 
numele dela Muntele din apropiere. 

Baia de fier se numesc un priu şt un sat “în 
Gorj, 

Aminâouă localităţile sînt pomenite încă din 
1693 sub Codstanţin Brîncoveanu într'o carte a u- 
nui neguţător (Hasdeu, Etym. 2346), Numirile sunt de- 
vivate din rom. baie "mină, ocnă”<,ung.banya. Avem 
deci a face cu mina de aramă şi mina de fier care au 
șxistat în acest teritorin. 

BĂTASA se numesc o apă şi o pădure în jud, Vîi- 


cea, 
E numele unei femei, soţia unui Bai sau Baiu, 
pume e sunt răspîndite în jud. Mehedinți şi Gorj 
și în Țara Hațegului şi corespundă srb, Bajo. (Miklo- 
sich, Personennamen , 245), | 
BĂTEŞTI , sat , munte, pădure Vîlcea §. 8, în 
Buzău sînt descendenţii unui Bai, Baiu. 
Băicanu, numele unui sat şi al unei văi în ju, 


Dolj, reprazintă numele de persoană Băican, deri- 
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vat din Baicu (srb. Bajko, cf. Rad. jugosl.Akad, 
147). 
Băicoi, numele unei văi în Mehedinţi derivă tot 
dintr'un nume de persoană, Băicbi « Baicu, 
BĂILRASA,un deal în jud. Gorj derivă din numele 
de persoană Băidă d srb. Bailo (Rad, 114) = Bajo+ 


suf =ilo, 


Băileşti, nume de sat şi baltă în jud. Dolj, are 
aceeaşi origina. - 

BALA,8e numesc două sate în jud. Mehedinţi, 

Dealul lui Bală, e un deal în Jud. Gorj. 

Sunt derivate Qin numele propriu Bală, care cir- 
culă în jud. Mehedinţi şi Gorj şi care apar încă | 
din 1415 într'un hrisov, al lui Mircea publ. de I. 
Bogdan, sub forma. Béla. Acest nume nu are însă nici 
o legătură cu v. rom. Vală "fiară: păstrat în lo~ 

- cuțiunea hăis boală! (prin etymologie populară bală 


„> boală), şi derivă din slav, bèla "albă" care 


trecînd prin faza boala,a devenit bală. 
Balaban(u), numele unui munte şi al unei văi 
din Mehedinţi reprezintă numele, de persoană Bala 
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ban care circulă în acest judeţ şi apare într!'un docu- 
ment Gin colecţia Bianu. In Macedonia ne întîmpină de 
asemeni o localitate Balaban. , 

Tot de aci derivă numele topice Balabancea şi Bălă- 
băneşti, 

In ceia ce priveşte originea lui Balaban, am avea 
a face , după părerea lui Hasdea, cu un cuvînt cumanic 
care înseamnă "şoim" ( Etym., s.v.Bălăban). 

BALACI se numesc un sat şi o vale în jud. Vîlcea. 


E un Gerivat din numele de persoană Balaci, Bala- 


ciu, care apare în jud, Mehedinţi şi Gorj, 

Bălăciţa, numele unui sat, al unui deal şi al u- 
nui pîrău în jud. Mehedinţi, 

Bălăceşti , sat şi vale în Gorj. 

Bălăceni, sat şi pîr%u în Gorj, sînt derivate din 
numele de persoană şi localitate Balaci, 

BĂLANU numele unui deal în Vîlcea. 

Bălani, un sat în Gorj, nişte dealuri în Mehe- 
dinţi şi Gorj. 

Bălăneşţi, două sate în Gorj şi Vîlcea, un deal > 


în Vîlcea reprezintă nişte derivate din numele de per- 
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soană Bălan, care în Oltenia , apare în județele- Mehe- 
dinţi, Gorj şi Vîlcea şi corespunde bulg. Balân$. 

BĂIAURU, apare ca nume de munte în jud. Mehedinţi 
de vale în Gorj şi de deal în Bănat. 

Poate să reprezinte şi numele de persoană Bălaur 
care apare sub formna Bălaure în Mehedinți şi Gorj şi 
numele animalului fantastic, 

BĂLAVA numele unui sat în Gorj pare să fie după for- 
maţiune (sut,slav.=-_av), un cuvînt de origine slavă, 
dar nu-i cunoaştem prototipul, 

BĂLOANI e numele unor văi din Gorj şi Romanați. 


E incontestabil numele Ge persoană Bălcan care apa- 


re în ţara Hațegului derivat din Balk , numele pe ca- 
re-l purta şi fiul lui Sas-Vodă în Moldova (pomenit 
în Bănat de Pesty Frigyes) Bălcan (Iorga, Situația 
agrară, 228). 

Bălceşti, numele unor sate în Gorj şi Vîlcea al 
unei păduri şi al unui munte în Vîlcea reprezintă pe 


descendentul lui Balc, Bălcu sau Bilcea, nume ce se 


întîlneşte în Iorga, Sit,Amrară, 178, 
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Bălcoiu, o sinsulă în Dunăre în dreptul Jud. polj, 
reprezintă un derivat din acelaşi nume de persoană eu 
sufixul -oiu (cf, Stan-Ştănoiu), 
BĂICIUCA, numele unei bălți în jud. Dolj, care la 


prima vedere pare a fi un derivat din numele Bălcea e 


de fapt o alţerare a numelui *Băloica, derivat din 
turc. Balve "nlaştină", păstrat în numele oraşului 
dobrogean Balcic. 

BALDOVINEŞTI, un sat în jud. Romanați îşi are nu- 
mele dela descendenţii unui Baldovin, nume de persoa» 
nă care mai circulă şi astăzi în Oltenia. Acest nume 
l-a purtat un logofăt al lui Mircea şi e pomenit în- 
tr'un document din 1409 (greşit datat cu 1399 de Vene- 
lin, Gram. 18). 


Ocupîndu-se de originea acestuia, Hasdeu (Etym. 
2377), a arătat cît de răspînâit trebue să fi fost al- 
vă dată la noi acest nume de obîrşie medievală, pe 


care l'am păstrat şi sub formele presctztate Baldea 


şi Bâldea. Dar aceste două forme din urmă le-am ina | 
dela Sârbi şi numai orgoliul naţional I'a îndemnat pe 
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Hasdeu să susţină această derivare, 
BALEA 0 apă şi o pădure în jud, Vîlcea şi 
Balţa-Balii din jud, Dolj, reprezintă numele pro= 


priu_Balea, cunoscut în jud. Mehedinţi şi Gorj gi cores- 
| 
punzător srb. Bale, Wg.Bală. 


Tot din Balea sau Bală derivă 


BĂLEASA, numele unui deal şi al unui sat din jud. 
Romanați. 

Băleanu, numele unui deal în Mehedinţi. 

Băleni, numele unei văi în acelaş judeţ, 

Bălescu, un deal în jud. Gorj. 

Băleşti, un sat în jud. Gorj, 

BALINT, un sat în Bănat e pomenit pentru întiia 
oară într!'un document din anul 1510, acelaş nume îl 
poartă un munte în jud, Argeş şi sub forma Balinţi,un 
sat în jud, Dorohoi, 

„B probabil un plural al numelui de persoană Ba- 
lint”iare circulă în ţara Hațegului (citat de 0, Den 
susianu şi I1,Popovici), 
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Ar putea însă să reprezinte şi o formă diminuti- 


a 
vală slavă a numelui Balint + sufix slav -ce: Balint~ 


ce>Balince (cit. balinte) căci şi în toponimia Mace= 


doniei a Serbiei, a Croaţiei întîlnim forma Balinci,. 


BĂIMAEŞTI , numele unui sat dispărut în juâ.Dolj, 
ar putea să reprezinte pe descendenţii unui _Bălmău, 
Dar cum acest nume de persoană nu se întîlneşte ni- 
căeri, trebue să credem mai curînd că avem a face cu 
o transcriere greşită, 

BALMAJU se numesc un munte şi un pîrău în jud, 
Mehedinţi , 

Balmeş. e un deal în jud. Romanați. 

E numele propriu Balnaş care circulă în Oltenia 
şi derivă din numele mîncării ciobăneşti balmeş de 
unde verbul a _bălnăşi "a amesteca" şi locuţiunea 
"talmeg-balmeg", 

BĂLOASA, un deal în Vîlcea, e un nume de femee 
care trebue pus alături de corespunzătorul masculin 
Rălosu, nume ce apare în Mehedinţi, E un derivat ad- 


jectival din bale lat. “Baba. 
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BALOIU, numele unui deal din jud. Vîlcea şi al 
unui pîrfu din jud. Gorj, reprezintă numele. propriu 
Bălciu atestat în jud. Mehedinţi şi Gorj şi derivat 
âin Bală de care an vorbit în prelegerea tfecută, 

Baloşi se numeşte un deal în Mehedinţi. 

Baloşu apare în toponimia jud. Buzău, Tecuci,Bo- 
toşani . 

Baloşani se numesc un sat, un deal, o pădure şi 


o bâltă în jud. Dolj. 


Băloseşti e un sat în Bănat pomenit pentru întîi- 


A 


ia oară în anul 1458 sub numele de Belewsfalw mai tîr- 


ziu sub forma Belosest (a. 1597, 1508, 1617), Beluzest 
(a. 1612), Belooste (a. 1717). La Lipszky: Ballosest, 
la Korabihsky (a. 1785): Bellasiest, Bellosiescht. Sub 


forma Baluşgeşţi apare ca nume de pîrău în judeţul Ro- 
manaţi . E numele Balog pe care-l purta şi marela Pă= 
harnic al lui Alexanâru cel Bun (1453) şi pe care-l 
întâlnim într'o hotîrnicie din Fălciu (1689). 

Derivă dintr'un v, sl, * B41 68, devenit YBealoş 


şi apoi prin trecerea lui  -ea-» -a- după labială, 
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+ 
Balos (ça VITIA > beată >bată; se îmbeată >se îmbată) 


Care apare şi în onomastica Sârbă sub forma Bieloă 
(Rad.126), 

Balota se numesc un munte în Bănat , un sat şi o 
pădure în Dolj, nişte dealuri în Mehedinţi şi Vilcea, 

Baloteşti,e numele unui sat şi al unei păduri în 
djuâ. Mehedinţi. 

Aven aface cu numiri derivate din numele de per- 


soană de care am mai vorbit Baloţă,fomat din adjec- 


tivul v.s1.b4i$ “alb” cu sufixul -ota după care s'a 


creat apoi numele Albotă, ca şi Negrotă şi laiotă du- 


pă Cernoti7 


BAIS se numesc un săt şi un deal în Romanați. 

Bălşanu e o vale în Dolj. Apare şi ca nume de per- 
soană în I.Popovici, Munteni şi Pădureni, 33. 

Bălşgița, un pîrău şi un deal în Romanați, 

Bălgoara, un sat un deal şi un pîrău în acelaş 
judeţ, un deal şi o vale în Vîlcea, 

Bălşoiu, un sat în jud, Vîlcea. 

_Sînt derivate ale numelui propriu Balş, pe care-l. 


poartă o familie veche boerească moldoveană şi care 
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apare încă sub Stefan cel Mare la 1490 (Hasdeu, Etym. 
2393), corespunde Serb. BalYa (Raa.155) 


BALTA , un sat în jud. Mehedinţi îşi.trage nume- 
le dela faptul că în mijlocul satului se află o baltă 
mare, cun ne relatează dicţionarul Geografic a 'dude- 
tului, 

Ca şi în cazul apelativului apă , numele de bal- 
tă apare fie singur, fie însoţit de un epitet sau o 
caracteristică: Balta-Albă, (Fălciu, Râmnicu-Sărat), 
Balta Ciorii (Mehedinţi), Balta Gîdii (Mehedinţi), 
Balta-Mare şi Balta-Mică (Mehedinţi), Balta-Popii (Me- 
hedinţi), Balta-Arsă , Balta cu Arini, Balta-fără- 
fund, Balta-lată, Balta-lungă, Balta-Neagră, Balta-Ratei 
Balta-Rece, Balta-Roşie, Balta-Verde,Balta-Vie în di~ 


feritele părţi ale ţărei; 

Bata din Bănat e ponenită întîia oară în anul 1479 
Sub, minele de Balthanegra sau Balthanegre (= Balta-Nea- 
gră) apoi, şinplu Bealtha (1508), Batha (1573), Baltha 
(1592), Balta (1622), şi de atunci Bata(în recensănîna- 
tul din anuL*169U-1700), cu pierderea lui -l- sub in-* 
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fluența fonetismului sîrb, cum am arătat şi altădată 
Thalta > baotaæbata). 
Bălţigoara, diminutivul , apare ca nume de sat în 
Gorj. 
Bălteni, origari din Balta , se numesc două sate 


în Gorj şi Vîlcea şi ọ vale în Gorj. 


A 


BAÎDANU se numeşte o baltă în Mehedinţi, 

Răltana o mahala în Jud, Mehedinţi. 

Băltanele, un sat, un pîrău şi o pădure în Mehe- 
dinţi, 

Băltani, o vale în Dolj. 

Asupra originei acestor nume e greu să ne pronun- 
văm. 

Faptul că-l poartă o baltă în jud. Mehedinţi, ne 
face să credem că avem a face cu un augmentativ din 
baltă, 

S'ar putea să reprezinte şi numele de persoană 
Băltanu, care circulă în Oltenia, dar şi acesta e un 


derivat din baltă, 
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BALTAREIU , numele unei păduri din Dolj, îşi are 
originea în adjectivul băltăreţ „(om) venit dela bal- 
tă", nume pe care-l poartă şi cunoscutul vînt băltă- 
reţu. 

BAIDINA, un deal în Romanați e cuvîntul v.rom. 
băltţina, care apare cu înţelesul de "loc mlăştinos 
sau mocirlos lîngă un rîu" (Hasdeu, tym. 3075). 

BALTOAIC , numele unui deal în Mehedinţi, derivă 
din numele femeei unui Bălţoiu, Acesta se întîlneşte 
în onomastica jua,Mehedinţi şi Gorj, şi trebue să fie 
un augnentativ din Băluţă (Băluțoiuz Bălţoiu prin sin- 
coparea lui -u-) nu din bal (4lat.BAITEUS) care nu 
se întîlneşte în onomastică. 

Băltţoicanu, numele unui pîrău din Mehedinţi, deri- 
vă din Bălţoaica.. 

PĂTRAȚI, un sat şi un deal în Mehedinţi, mai multe 
sate în Olt, Teleorman, Rîmnicu-Sărat, Vaslui, etc. 

Bălţățanu, un sat în Mehedinţi, 

Bălţăţeni, o pădure în Vîlcea, 


PD AR a PP CE: SE ie ces 00 e ae ae me 


Fasc., IX Elemente de Toponimie. Prof. Iå.Candrea 
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din hältat, cu înţelesul de fîmpestriţat, amestecat" 
oamenii din aceste localităţi fiind veniţi din âiferita 
alte locuri. Astfel despre satul Bălțați din Teleorman 
se spune că "a fost în mai multe rînduri părăsit đe lo. 
cuitori în timpii invaziunilor streine; apoi sta repo- 
pulat cu locuitori veniţi din diferite localităţi ale 
gării şi mai ales dela munte şi de peste Olt, parte dir 
locuitori s'au refugiat aci dela Dunăre din jud. Vlágea™ 
(uarole Dicţ.Geogr.I, 306-307), 

BALU, un deal şi un pîrău în ju. Gorj. 

Băluţa, un sat şi un deal în Mehedinţi, 

Bălâţoiu,un pîrău în Vîlcea. 

Bălutoaia, un sat şi un pîrău în Vîlcea. 

Derivă din numele de persoane: Balu, care apare în 
Oltenia gi e pomenit în documente (I.Bianu, Doc. Rom, 
10), corespunzător sîrb. Bao (cu l vocalizat) pol.BaY. 
(Miklosich, op.cit.245); Băluţă , diminutiv întîlnit 
în onomastica judeţului Mehedinţi, Gorj şi Viîlcea;Bă- 
luțoiu , frecvent în Mehedinţi şi Gorj. 

SĂLVINIŞII, sat în Wehedinţi, Îşi are numele dela 


da. cendenţii unui *plvan n atestat În onomastică, de- 
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rivat din srb. Balvan *Geindă”, 
BAMAGUTU, numele unui pirău din Dolj, afluen; al 
Desnăţiului corespunde numelui de persoană Benegui, 
atiestat în Gorj a cărui origine nu e clară, 


BANCA, o fîntănă în Dolj, e probabil _Fîntăna lui 


Bafcă, nume de persoană aflat în lista lut I.Popo- 
vici (op.cit.33), Ca şi Bancu (frecvent în Vilcea), 
corespunde serb., Banko (Rad, 144) đerivat din Ban, 


Băneaci,- o vale în Dolj e un derivat al acestei 
numiri topice. 

BANDALAU , nume de døal în Mehedinți, ar putea fi 
fy legătură cu numele propriu Bandea, Băndoiu, care 
de asemenea apare.în toponinie, sau cu Băndăloc, Ban- 
dolea, Bănâuţ, întîlnite în onomastica Olteniei, 

_BĂNTA e numele dat de popor satului Corbeni (în 
vechime Corbi) din jua. Gorj (Al.Ștefulescu, Ist .Tîr- 
gu-Jiului 36) şi tot astfel, cu pronunțarea dialecta- 
lă Băfija , 'se chiamă un sat în Bănat. Avem a face cu 


tri 


bănia, „reşedinţa Banului", deşi localitatea bănăţea- 


nă a fost. transformată de unguri în_Banya, “baie,ni-— 
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Banloc „numele unui sat din Bănat, e o formaţiune 
ungurească şi are acelaş înţeles: bán "ban" + lak 
"aşezare", deci "reşedinţa benului”, Acest nume apa- 
re în toponimia Ungariei (Banlak, Bânlaks) a Croaţiei 
(Banya-lLoka) şi a Bosniei (Barjaluka). . 


j 
BANIU sau Băniu,numele unui sat şi al unui deal 


din Jud, Gorj, se poate apropia de numele de pergoa- 
nă Banea, care se întîlneşte în Munţii-apuseni, 
BANOVIŢA, numele unui sat dispărut đin jud.Mens- 


dinţi, se regăseşte în numele Hanoviceni, mahala a 


oraşului Turnu-Severin formată din locuitorii vechiu- 
lui sat Banoviţa strămutați aci. l 

E un derivat din serb.banov "a banului", banovica 
"soţia banului, băneasa". Cf. Banov, sat în Ilaşca, 


BĂNTƏŞTI, numele unui sat din jua. Vîlcea, deri- 


vă din numele de persoană Banţa care circulă în jud. 
Gorj. 


BANU se numeşte o vale în jud.Mehedinți. 


Dealul Banului e un deal în Vîlcea, 


Girla-Banului se numeşte un pîrău-în Romanați, 
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Băneasa e un pîrău în Vîlcea. 

Bănesele se numeşte în pîrău în Dolj, 

Bănoaia o vale în jud. Vîlcea, 

Bănuţu, un deal în jud. Gorj. 

Bănică o vale în Vîlcea şi 

Băniceşti o pădure în acelaş județ. 

Toate numirile acestea sunt în legătură cu rom, 
Bar devenit nume propriu: Banu (Vîlcea), Bănoiu(Me- 
hedinţi), Bănuţ, ÎWehedinţi), Bănică (Mehedinţi,Gorg, 


Vîlcea), 


BARA, un sat în Bănat e pomenit pentru prima oa- 
ră sub numele de Bara- patak (a. 1371) , dar mai tîr- 
ziu (a.1440 etc.) cu numele de astăzi, 

E srb.bara, tare s'a păstrat în graiul comun sub 
forza bară cu înțelesul de "mlaștină „loc mocirlos", 

In toponimia slavă îi corespun Bara, Bare, numi- 
ri topice în Serbia, Macedonia, Croaţia,Dalmaţia. 

l BĂRĂGANUL, numele cunoscutei stepe din jud.Ialo- 
mița, se întîlneşte şi în jud. Vîlcea ca nume de deal 
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şi vale; apare în 1579 într'un hrisov al lui Mihea- 
Vodě (Hasdeu, Cuvente I, 254), iar la 1615, întp'un- 
hrisov al lui Radu Mihnea,întflnim Puţul lui Bărăgan 
(Condica măn.Hurezu, ap. Hasdeu, £tym 2483) . 


Avem a face cu numele de persoană care mai circu- 
lă şi azi în jud. Mehedinţi şi Gorj. Hasdeu îşi în- 
chipuia că stepa Ialomiţeană e un derivat din bară, 
(băracă, bărăcan, bårăgan), dir atît schimbarea fone- 
tică (c>g ) cît şi evoluţia semantică ("mocirlos" > 
"stepă") înlătură această etymologie. E cert că tre- 
bue să pornim dela numele de persoană Bărăgan, a că- 
pui origine însă nu o cunoagtem. 

BARANCA, numele unui deal din jud, Romanați, re- 
pezintă un nume de persoană care e atestaţ în jud. 
Gorj, Acesta, la rîndul său, derivă din numele de 
persoană Băran, frecvent în jud, Mehedinţi şi Gorj 
Şi în ţara Hațegului, şi corespunde serb, Bawen >” 
vèchi=-slay., serb. baran8 "berbec, 

Băranu apare în toponimie ca nume de sat în 
Do]j, câmpie în Wehedinţi, munte şi pîrău în Bănat. 
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Bărănelu, un Giminutiv , e numele unei ape în 
Bănat, 


At 


BARATEAZ , numele unui sat din Bănat, nu apare 
în nici un document mai vechi. Administraţia ungu- 
dească Îl redă sub forma Barâczhăz care ar presupune 
nn prototip "Banâth42 "casa băratului, casa pretu» 

lui”, 

BARBĂ-ALBĂ, numele unei bălți şi al unei păduri 
din jud- Dolj, derivă din numele de persoană Barbă 
Albă. Cu alte prilej ne vom ocupa de manele proprii 
compuse în felul acesta (Ochi-albi,Haină-roşiea,Barbă- 
lată) sau derivate din construcţiuni ca Spurcă-tot, 
etc. 

BĂRBOSU ; un sat în Bănat, e pomenit pentru întîi- 
ia oară într'un document din 1699 sub forma Barbusz, 


E numele de persoană Bărbosu derivat din Barbă. 


BARBU se numeşte o- poiană în juâ. Dolj. 

Valea Barbului, e o vale în Vilcea. 

Bărbeşti se numeau satele de astăzi Berbeşti dtn 
Jud. Vîlcea şi Romanați. Satul din Vîlcea e pomenit 


cu numele vechi de `Bărbesti în niște scrisori din 


136 
a. 1748 (Iorga, Măp,Hurezu, 75). 
Băzboiu, un sat şi ün pîrău în Mehedinţi. 
Bărbagu, un munte în Bănat. 
Bărbucea un sat în jud. Vîlcea, 


Bărbuceni un pîrău în acelaş judeţ, 


Toate aceste numiri âînt în legătură cu numele âe 


persoană Barbu, Bărboi (Mehedinţi şi Gorj ), Bărbuci 


(Vîlcea), de unde Bărbuceanu (Gorj). 

BĂRZACIU se numesc.un sat şi un munte în Gorj, un 
pîrău în Bănat (pron. Bărcadiu). 

Gura Bărcaciului e vechsa numire a cătunului Po- 
pi jud. Dolj. Ar putea fi un nume de persoa- 


nă oa mcaciu (din care Bărcăcilă) dekvat din serb-hrk 


"barbă cioc", sau din bulg. bBrbaă Tintripgent", date 
mai întîi ca porecle, 
BĂRCAN, numele unui deal în jud. Vîlcea. 
Bărcinele, un sat şi o pădure în acelaş județ. 
Bărcăneşti , un sat şi un deal tot acolo, 
“sânt în legătură cu numele de persoană Bărcan ,ẹ 


frecvent în Jud. Vîlcea, 
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BARISTI, numele unui sat din Romanați; reprezintă 
pe descendenţii unui Bar, întîlnit în onomastica Mun- 
iror apuseni, ai unui Baru sau Băru, care circulă în 


Gorj sau a unui făra, foarte frecvent în Mehedinţi, 
Gorj şi Vîlcea. 


Băroiu, nume de persoană derivat din BAR, Bary, 


Băru sau Băra, apare în toponimie ca nume de sat în 


Vîlcea, 

Băroaia sa numesc un munte, o vale şi o mină de 
aramă în Mehedinţi, 

BARNA, nunele:unei văi în jud. Mehedinți, cores- 
punde unui Barna întîlnit în onomastica Munţilor apu- 


seni şi la Munteni şi Pădureni (I Popovici, 33,50). 


Acesta ar putea deriva din ung. Barna "brun"), 


BAROSU, o vale în Mehedinți, e cuvîntul de origine 
țigănească Baros "ciocanul cel mare al covacilor", ca- 
re se întîlnește şi în onomastică sub forma Baros 


(Bord) şi Băros (I.Popovici,op.cit). 


BARZA, un deal în Vîlcea şi o pădure în Gorj, 


Piscu-Berzei, un vîrf în Gorj, 
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Işi au numele dela locul unde-gi făcuse o barză 
cuibul. Și în onomastică întîlnim numele Barză (Juau 
Mehedinți), 
BĂSESTI, se numesc două sate în Mehedinţi gi Bă- 


nat , 

E incontestabil că reprezintă pe descendenţii 
unui “Basu aau Piit; nume care deşi nu e atestat,tre- 
bue să existe, căci numele de localități derivate 
sunt foarte frecvente pe tot întinsul ţării, Se gă- 
sesc sate cu numele Băseşti în jud. Dîmboviţa, Bacău, 
Teleorman,Fălciu , Tutova, Bălagiu, etc. 

BAŞCOYVU , numele unui sat şi al unei păduri din 


jud. Gorj. Derivă din numele de persoană Bascov,ates- 


tat. în Mehedinţi şi derivat din bulg. Basko. 

BĂMĂIOASA, numele unui deal în Vîlcea, 

Bătăiosu, numele unei văi în acelaş judeţ , co- 
respund numelui propriu Băţăiosu întîlnit în juâ.Me- 
hedinţi. şi Gorj derivat adjectival din bătae. 

BATIST, e un sat în jud, Vîlcea, pomenit în-—- 
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- frtun catastif din 1730 (Jorga „Män. Hurezu,47) .Tot 
aga se numeşte un deal în acelaş judeţ, 

Bătăganca e o vale tot acolo, 

Trebue să derive dintr'un Bateş sau Băteg, a căror 
origine nu -o putem cunoaşte , şi să fie în legătură 
cu numele de persoane Bâtu (Gorj) sau Bâtea (Mehe- 
dinţi), pe care le găsim reflectate în 

Băteşti, numele unui sat În Bănat , pomenit în- 
tr'un document din 1598 sub forma Batest, şi al alto- 
ra în Argeş, Dîmboviţa, Prahova. 

Băteasca, în Jud, Muscel şi 

Băt aia, deal, vale şi pădure în Vîlcea, 

BATOŢI, un sat în jud. Mehedinţi, e pomenit pen- 
tru întîia oară într'un hrisov al lui Mircea Cioba- 


nu din anul 1553 (Al.Stefulescu, Măn, Tismana,94). 


Pare să fie o legătură între numele acestui sat 


+ 
şi Batote din Serbia.Un derivat serb. Batot-ce ar fi 
putut deveni Batoţi, 


BĂZGĂRĂI, numele unui sat în jud. Romanați, pare 
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să fie- în legătură cu numele propriu Bâzgă, frecvent 


în Gorj, Bâzgan în"Jud. Vîlcea şi în Moldova (Seză- 
toarea 11,13), 

BAZIAŞ, localitatea Dunăreană din Bănat, de care 
putem apropia numele localităţei Bazije, din Croaţia, 


derivă din serb. baz "boz, soe" . Ar însemna deci"lo— 
aalitatea cu bozi, cu soci”, 

Bazoş, numele altui sat în Bănat pare să derive 
din = pas aiva iii sîrbesc însă cu alt 'sufix. 

BECHENI, numele unui sat şi al unui munte în Jud, 
Gorj, si, al unei păduri în jud. Dolj,.đerivå âin- 
tr'un cuvînt la baza căruia stau şi numele de per- 


soane Becheanu, Bechenete (Gorj), Bechenaru (Gorj). 


BECHET , numele unor sate, păduri şi bălți, în 
jud. Mehedinţi, Dolj şi Romanați, corespunde rus, 
beketð "pichet (de graniță)". Pe hărţile Statului 
Major Austriac de mai înainte localitatea Gin Dolj 
era însemnată Pike / Odinioară acest tîrguşor se nu- 
mea Ciobanu, 


BECSANI un sat în jud. Vîlcea, îşi vrage numele 
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dela un  Becsa, nume propriu neatestat, (In Frîncu 
şi Candrea, Rom, din Munţii Apuseni, 117, ad găseşte 


pomenit numele Becsa, care ar putea fi o greşală de 


tipar în loc de Becga. Acesta derivă din numele Becu, 
care circulă în jud. Vîlcea , alături de care întîl=. 
him Bec, în Munţii Apuseni şi Țara Hațegului şi dini- 
nutivul Becuş, în Țara Hațegului. Beculeşti, 'numele 
unui sat în jud. Romanați, derivă hot din Becu. 


BEGU, numele unui sat în jud. Buzea şi al unei väi 
în Vîlcea, corespunde numlui Doi Begu, ateatat 
în jud, Gorj şi Romanați, cuvînt care în turceşte în- 
Sennează "Bei". De aci şi Beguleasa, Bepuleşti, alte 
nume topice. 

BEHARCA, numele unui sat în Dolj, poate să fie în 
legătură cu sîrb.behar "floare", 

BEJANI, o altă în jud, Dolj. 


Bejenele o vale 'în acelaşi judeţ, îşi au.originea 
în serb. beZan "fugar" (<v.sl„b$Yant) dè unde şi nu-: 


mele propriu Bejan (Gorj). 
Bejenia, un deal în ju, Mehedinţi. 
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Bejeniţa, un pîrău tot acolo, derivă din serb. 
bezeniie "[ qv.sl. bsiani ie), "fugă, bejenie", 
Bejna, numele unui deal şi al unui pîrău în Bănat, 
derivă din forma feminină a sarb. béžan, bežna. 


Belareca ; numele unui pîrău din Bănat este sîrb, 


melareka_ "rîul alb"<v.s1.băla răka. 

Belcinu şi Belciunu se numesc un sat şi un lac în 
Jud. Dolj. Sînt nume de origine bulgară şi derivă din 
bulg. b&ltind "ap sau bou alb” (ef.B%lķin6 , cătun în 
Bulgaria). De aci: 


Belcineanu, nume de deal şi pîrău în jud, Dolj. 


Belcineanca, un sat în Romanați, 

Belciu se numeşte o baltă în Jud, Dolj, 

DEALU-BELCII e un deal în Meheđinți. 

Belcia, un sat în Jud, Botoşani, 

Belciaş, un pîrău în jud. Dolj. 

pelcesşti câteva sate în Tutova, laşi şi Neamț. 

Sînt derivate din numele de persoane Belciu care 
circulă în Jud. Dolj şi Belcea (Iorga, Sit. Agrară, 
193), 
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BELCIUGU, număle unui -dealL din Jud, Dolj şi! 
al unui loc izolat din Jud. Vîlcea, derivă ori dàn 
numele propriu Belciug (Mehedinţi), oři direct din 
apelativul belciug. 

Belciugata, numele unui pîrău âîn.Dolj, se ex- 
plică prin încolăciturile pe tare le face apa (Cf. 
numele satului Cîrligăţura,după rîul tare face nu- 
mer. “se meandre). 

BELRAGUIA, deal în Bănat, derivă sau din numele 
de persoană Belega (Mehedinţi, Gorj), Boleagă (Moldo- 
va, Sezătoarea II, 13) & v.31.bă18g5 (serb. beleg) 
"gdmn; crestătură" de unde rom, beleag "semn de rë- 
cunoaştere (pasările..ș, pentru asupra inorogùlui vi- 
nătoare, beliag şi cuvînt îşi dederă. Cantémir,Ist. 
ireogl .ap. Miktin, Dict.rone germ.175), sau din serb. 
belegiia "cute", dacă i s'a dat numele din cauza đu- 
ritătji rocii din care este format dealul. 

BELEA IA, numele upui munte în jud, Gorj, e fe- 
meia unui Beleiu, mume ce apare în onomatistica Mun- 
pilor Apuseni şi care sg reflectă în numele satului 


Beleiu,din jus, Aregş.Acesta e un derivat din slav. 
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b318 "alb" cu sufixul -ei; ar corespunde âeci lui 


Alba, 


BELGUNU, un sat în Romanați, reprezintă numele 


de persoană Belgun , care cireulă în jud. Gorj şi a 
cărui origine nu se cunoaşte. 

BELIN? e numele unui sat şi al unui deal în Bă- 
nat. Satul apare pentru întîia oară în 1482 într'nn 
document sub forma Belyncz, | 

E un derivat din slav. bă13 "alb", bilineo şi. 


se găseşte sub forma Bjelenci, ca nume de sat în 
Bulgaria , şi Belincz în Ungaria. 

BELOTINI, numele unui sat din Bănat, derivă 
din slav. Bălota.-De aci gi Belotinci şi Belţince 


în toponimia Serbiei. 

BENEA, o pădure în Jud, Vîlcea. 

Benegti, un sat, un deal şi o pădure în acelaş 
judeţ. 


Derivă din numele de persoană Benea, care eir- 


culă în Munţii Apusent şi îşi are originea în. serv, 


bena "prost", 
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BENGA, un sat Gin Jud. Rezău. 
Bengesti, sate în jud. Gorj şi Vaslui, un deal 
în Mehedinţi, 
Bengescu, un deal în jud. Mehedinţi, Reprezin- 
tă numele propriu Benga care circulă în Mehedinţi 
şi Gorj şi e atestat în I,.Popovici, op. cît. Nu de- 


rivă din benga, numele ţigănesc al diavolului, ci e 


hipocoristicul slav.al numelui Benedict, care, ce-i 
drept, nu e citat în onomastica Bulgară sau Sîrbă, 
dar poate datorită omisiunii cercetătorilor, 

BERCEŞTI, numele unor sate în Gorj şi Buzău 
(cf. Berca, sat în Buzău) , reprezintă pe descen- 
denţii unui Berca, Bercu, Dăneaa. ban Berciu, nume 
proprii care circulă în judeţele Mehedinţi şi Gorj 
şi corespund serb. Berko, ceh.Berka (Miklosich, 
op, cit. 246), 

BERECUTA, se numeşte un sat în Bănat. 

Berecsău, e numele altui sat, tot acolo, care 


apare în documentele din anii 1378,1390,1405, sub 


Fasc. X Elemente de Toponimnie.Prof.,I.A.Candeea. 
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forma_Berekzou, şi în 1387 sub forma Beregzow. 
Amîndită sînt nişte derivate din ung. berek 
"dumbravăy tufiş", care se păstrează şi în graiul 


comun din Ardeal, sub formele berc, bărc, bîre. In 


primul nume s'ar părea că avem a face cu șufixul rom 

-usă, în celălalt cu un compus cu ungaszó "glas". 
BEREȘTI, numele unor sate şi Gealuri din jud. 

Meheâinţi , Vîlcea gi Gorj, derivă din numele de per- 


soană Bera (Gorj; Popovici, Munteni 50), 
BERINDEI, un deal în jud. Mehedinţi şi un sat 
în Argeş, reprezintă .numele propriu Berindei ( Mehe- 


dinţi, Gorj) derivat din Berinda, Berendea. 


BERINI, numele unui sat în Bănat, a cărui origi- 
ne nu e clară, poate fi pus în legătură cu Berény, 
numele a numeroase localităţi din U „garia şi Beriu, 
un sat în Hunedioara (în ung, Berâny)e 

BERIEŞTI, un sat în jud., Gorj. 

Borleaşca, un pîrău în acelaş judeţ. 

Derivă Gin numele de persoană Berilă, frecvent 


în Oltenia, corespunzător serb, Berilo (Hiklogich, 


op.cit 246; Rad,82/114), cu căderea lui ~-i- după pri— 
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mirea sufixului ( “pogi 1esti-% Berlegşti), 

BERTOLU, numele unei bălți în jud. Dolj, repre- 
zintă un Bertoiu, nume de persoană neatestat, deri- 
vat din Berţea (Mehedinți, Gorj). 

BESENOVA, e un sat în Bănat. Ii corespund ung. 

- Besenyö, serb. Beenova, frecvente în toponimi- Un- 
gariei, Croaţtei, etc. şi Başineu, o localitate în 
Ardeal, 

Derivă dela numele unguresc al Bissenilor sau Pe- 
cenegilor, a căror învaziune în Ungaria a început 
cam în timpul lui Şţefan cel Sfînt. 

Ca remini scene ale așezărilor acestui popor se 
întîlhesc în toponimia noastră, nume ca Peceneaga; 
dincolo de Carpaţi s'a păstrat numele unguresc, iar 
în Bănat forma sîrbească, 


BEZNA, numele unui deal şi al unei păduri în jud, 


Gorj, dexzivat din v. slav. bezâGna, bulg. bezâna 


"fără fund", păstrat şi în graiul comun cu înţele- 


sul de "întuneric mare" în locuţiunea întuneric bez- 


nă. 
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Din acesta derivă Besnetu, colectiv ce ar în- 
semna "regiune cu multe adâncimi fără fund”, * 

Bizăîna, numele unui lac şi al unui sat din 
jud. Dolj, reprezintă un derivat al cuvîntului slav, 
citat, v.sl, beză&ndnă, sau mai curînd bulg. bezag 
nen€, bezdĝnna, "fără funa". 

Numele Fără-fund există şi. el în toponimia gisel 
poartă nişte lacuri din județele Gorj, yiilcea şi 
Muscel.lacul din Vîlcea are o adîncime de 20 m. şi o 
suprafaţă numai de 15 m.p. 

BIBANU, numele unui sat în jud. Mehedinţi, apa- 
re şi în onomastica jud. Mehedinţi şi Gorj. 

“Bibău, pîrău şi sat în jud. Mehedinţi. 

Bibeşti, nume de sat şi de deal în jud. Gorj. 

Derivă din numele de persoană Biba (Ţara Hațe- 
pului , 75 ; Popovici, Munteni 33, Rom. din M. Apu- 
seni, 117) şi acesta din bulg. blba "rață", care va 
fi fost dat mai întîi ca poreclă. 

m necesar să atrag atenţiunea că numele de 


persoană Biban, din care derivă numele satului, nu 
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are nici o legătură cu bibanul, peştele. 

BIBOLEA, numele unui deal în Vîlcea, e numele 
propriu derivat din bibol, formă sub care apare bi- 
vol în Biblia dela 1688 (ap. Cipariu, Analecte,189) 
-c£. biboliţă, Lexicon budan; Bibelan_, nume de 
persoană, I.Popovici ,op.cît.33. 

BIBULEŞTI, numele unui sât în Juâ. Gorj, sînt 


descendenţii unui Bibu, atestat în onomastica ju- 
dețelor Mehedinţi şi Gorj. 

BICA, o baltă şi un.lac în Dolj, o insulă în 
dreptul jud. Romanați, păstrat şi în onomastică 
sub forma Bică, (Gorj), derivă din serv. bika"taur". 

BICHIJI, numele unui sat în Bănat, redat de Un- 
guri sub forma Bikis, apare abia în sec. XVII, sub 
formele Bikity, Bikics, Bikosz , şi în recensănîn- 
tul dintre 1690-1700 ca Bikist. In anul 1717_Bikiz, 
în a. 1723 Pukitsch, anul 1778 Bikitgs, Bikisch; la 
lipszky Bikis. | 


Originea lui nu o putem cunoaşte. Ar putea să 


fie în legătură cu Bichigiu, numele unui sat în 
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BIGĂRU, se numeşte un pîrău din Bănat. DeriVvă 
din serb, bigar "tuf, piatră poroasă" şi i se va fi 
dat acest nume din cauza naturii terenului pe unde 
curge apa. Un sat din Bănat are acelaşi nume. 

BINGHINEŢU, numele unei poeni din Bănat la 
Sud de Mehadia, derivă'dan gin serb. beguneg "fugar" 
sau direct din v.sl. “ypungeâ < b3pun€ "fugar" , | 
cu intercalarea unui ne 

BINIŞ e un. sat în Bănat. Numele său, care nu 
poate fi explicat, apare în documente din aii 1479, 
1480, 1504,]597 sub forma Byniiz; la anul 1488 Bjnes, 
la Lipszky Binis. 

BIOLU, numele unui deal în Bănat, reprezintă 
pronunţarea dialectală bănăţeană biol penttu bivol, 

BIRCHIŞ .sat în Bănat, e pomenit în documente 
sub formele: Biertes, a. 1596, Birtesch a. 1717, 
Pirkess a.1734 . Intîlnin şi în Ardeal un sat Bir- 
ghi gu, corespunzând ung. Bürkőös. S'ar părea că avem ` 
azface cu ung. birkâs "cioban" birka "oaie", dar 
această etymologie nu e sigură. 


BISTRA nume topic de origine slavă (v. sl, 
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bystrð, bystre, "repede", bg. bistðr; bistra "lim- 


pede“, serb. bistar, bistra "limpede; repede" ; 
slov. bister "limpede repede", rut .bysțryj, rus. 
bystràåY, pol. bystry repede"), nu apare în toponi~ 
mia Olţeniei, ci numai în Bănat, Transilvania şi Jud- 
Neamţ ca nume de ape. In v. slavă, đupă cum reiese 
din formele arătate mai sus, cuvîntul trebue să fi 
avut şi înţelesul de "limpede" şi înţelesul de "re- 
pede". Cred însă, că în ceiace priveşte toponimia, 
trebue să plecăm numai de la înţelesul de "limpede" 
căci pentru noțiunea de "repede", se reflectă în 
toponimie v. slav.br8z8, brâza, cum vom vedea mai 
târziu, 

Dacă acest nume e relativ rar în toponimia ro- 
mînească, în schimb derivatele Bistreţu şi Bistriţa 
sînt foarte frecvențe ca nume topice. Primul derivă 
din v.el. “bystrYcă, iar celălalt din v. sl. Toys 
trica. Astfel sînt: 

Bistrețu, numele unor bălți, unor sate şi uțor 
păduri” în județele Mehedinţi, Dolj şi Romanați. 
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Bistriţa, numele mai multor rîuri şi pîraie în 
judeţele Mehedinți, Gorj, Vîlcea, Bacău, Neanţă,Su- 
ceava în Transilvania şi Bucovina, ale unor văi, dea 
luri gi păduri în judeţele Mehedinţi, Vîlcea, Roma- 
naţi şi Neamţu,al unei bălți în judeţul Mehedinţi, 
a două sate şi a două mănăstiri în judeţele Vîlcea 
şi Neamţu, etc, 

Bistricioara, diminutiv din Bistriţa, numele 
unoz-ape în juâ, Gorj, Vîlcea, Bacău şi Neamţu şi 
al unui sat în acest din urmă judeţ, 

In toponimia altor ţări întîlnim de asemenea 
Bistrica, Bistrice, Bystryca, etc., ca nume de rîuri 
şi sate în Bosnia, Croaţia, Macedonia, Bulgaria, 
Galiţia ,Ungaria, etc. 

Corespunzătorul romînesc limpede e astfel dis- 
tribuit: 

limpedea, numele unei ape în judeţul Bacău, care 
se varsă în dreapta Bistriţei şi al unei gîrle în“ 
jud. Argeş. De aci diminutivele: 

limpegioru, pîrău în jud. Neamţu plasa Bistriţa. 


limpezelu, un izvor în jud. Prahova, 
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BICLANA, un pîrău şi o vale în jud. Mehedinţi. 

Bîciesu, sat, deal şi vale în juâ.Mehedinţt, 

Bîcleşelu,un pîrău în acelaşi judeţ. 

Par a deriva din bulg. bëklg mbutoiaş", nume 
ce se va fi dat mai întîi văii, apoi pîrăului şi 
în sfîrşit satului, 

BÎIPA, nume de sate şi pîrae în jud. Gorj şi 
Dolj, 

Bîltanu, lac în jud., Mehedinți. 

Bîlţeni, o vale în jud, Dolj. 

Bîltanele, un sat, un pîrău şi o pădure în 
Meheâinţi, 

Nu pot fi apropiate de baltă v. sl, žb lato, 
dar nici altă formă nu le corespunde, aşa că,deo~ 
camdată, etymologia acestor nume , care par a fi 
foarte vechi, ne rămîne necunoscută, 

BÎRA, numele unui pîrău, jud. Vîlcea, repre— 
zintă numele proprii Bîra, Băra, Bîră , care cir- 
culă în judeţele Mehedinți, Gorj, Vîlcea şi în Ta- 
YA Hațegului. 
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BIRDA „0 vale în jud. Mehedinţi. 


Birda,un sat în Bănat, pornunţat de popor Bîrda 


 Birdocu, o poiană în Vîlcea. 
Derivă din serb. bràð, bulg.bâr4& "coamă de 
deal, spată de răsboi de țesut." 
BÎRIANII, numele unui deal în jud. Mehedinţi,de- 


rivă din numele de persoană Bîrlan, frecvent în 


acest judeţ, derivat la rîndul său din Bârlea,ates- 


tat în Țara Hațegului , de unde Bîrleşti, numele u- 
nui sat în jud. Gorj şi Bîrloaia,o pădure în Gorj, 
un deal şi un pîrău în Neamţ. 

BÎRLISTE , un sat în Bănat, apare la 1378 sub 


PP 
forma Perlyzke, la a. 1611 Berliste şi la Lipszky 


Berlistye. 
E un derivat din serb. brl'a "baltă, mocirlă, 


de unde Bârlea, un sat în Solnoc-Dobîca şi Bîrla, 
un sat în Bistriţa Năsăud , numit de Unguri Berlâd, 


BÎRLOGU, mumele unui sat şi al unui deal în 


Vîlcea, 


Bîrlo-ga, un Gbal şi o apă în Vîlcea, 
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Bîrlogi, un sat în jud. Argeş, 

Biîloapele, un pîrău în jud. Suceava, 

Sînt nume derivate din rom. birlog "vizuina ur- 
suluitlv, slav. brflo 2. 

Bârldfina, numele unui deal în Bănat, reprezin- 
tă un derivat din acesta, 4151.%br8oYenă. 

BÎRNA, un sat în Bănat, apare la a.l544, 1594 


Barna, 1599 Berna;1617 Perna. 


Bîrnele, o pădure în Bacău, 

Valea-Bîrnei, un pîrău în Mehedinţi, 

Sûnt derivate din rom. bîrnă. Acesta din urnă 
poate deriva însă şi Gin numele de persoană Bîrnea 
pe care îl întîlnim în jud. Gorj., 

BÎRSANU, numele unui sat în jud. Vîlcea. 


Dealul-lui-Bîrsan, un deal în jud. Gorj. 


Bîrseni sau Dealul-Bîrsenilor, un deal în Me- 
hedinţi, 


Derivă din numele de persoană Bîrsan,Bîrsanu, 


care circulă în jud, Mehedinţi şi Gorj, îndicînd 


“oameni "din ţara Bîrsei" da unde şi oaie,lînă bîr-— 


sana, 
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BIRZ, Birza o~ cum ân spus ‘hai Înainte, ~ ter- 
menul de'origine slavică pentru înţelesul de "re- 
pede" (4, v.s1.br8z8, brza „bulg. bâpz8,bârza 
serb.brz, bfza, rut. borzyj, etc.). De aci aven: 


Bîrzu, un pîrău în jud. Bacău. 


Bîrza, numele unor sate în jud. Mehedinţi, 
Dolj şi Romanați, o colină şi o pădure în jud.Bu- 
zău, un deal în jud. Muscel, 

Valea-Bîtzei, numele unor văi în jud. Dîmbo- 


vița şi Prahova, 
Vârfu-Bîrzii, o colină în jud. Buzău, 


Bîrzava, numele unui afluent al Tisei în Bă- 


nat (< slav. € Zzava) , 


A posibil ca parte din aceste nume topice să 


derive Gin numele de persoane Bîrzu, Bîrga — de a~r 
ceeaşi origine- afe căror derivate , Bîkzacu, Biro 
2an, Bîpzava,, Bîrzei,, Bîrzöi, Birzotă şi Bîrzuică, 

frecventa în onomastica Olteniei, apar adesea şi 


ca nume topice. Astfel avem: 
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Bîrzani, sat în Vîlcea, corespunzător numelui 
de persoană Bîrzan (Mehedinţi, Gorj; Pppovici,Mun= 
teni şi Păd.,33). 

Bîrzăvoaiga” , cătun în Ialomița, numele :goţiei 


unui Bîrzava, atestat în Gorj. 


Bîrzeiu, sat, deal şi pîrău în Gorj, din nume- 
le de persoană_Bipzai, frecvent în dncumente. 

Bîrzeşti, sate şi dealuri în Mehedinţi şi Vîl- 
cea, descendenţii unui _Bîrzu , nume frecvent în 01- 
tenia şi Moldova (Şezăţoarea II, 12), corespunzător 
serb. Brz (Miklosich,op.tit, 251), 

Bîrzoteni, un sat în Vîlcea, din numele de per- 
soană Bîrzotă, serb. Brzota, ceh. Berzota, 

Bârzoiu, pîrău în Vîlcea din ù.pr. Bîrzoł, ates- 
tat în Mehedinți. 

Bîrzuica, cătun în jud. Romanați, face parte 
din comuna Bîrza, e dininutiv din Bârza, 

Corespunzătorul rcm. repede apare în următoa- 
rele num: 


Repedea, Răpedea, două pîraie în Vîlcea, un 
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pîrău în Iaşi şi altul în Tecuci, ui sat în Putna 
şi un deal în Iaşi, un prival în Brăila. 

Răpegicara, Repejocara, un pîrău în Putna şi o 
japse în Ialomiţa, 

Repe;joara, Repeijoru, braţe ale Dunărei în juâ, 
Ialomița. 

Valea-lui-BLAGA, un pîrău În jud. Gorj , îşi 
trage numele dela un Blaga, nume propriu (citat în 
Sezătoarea , II, 13 şi I. Popovici Munteni şi Păa. 
33) de origine slavă, corespunzător blg. Blago, ceh. 
Blag dine sIay. blago "blînd". 

BLAHNIŢA, numele unui pîrău din jud., Mehedinţi, 
s'ar putea să fi rezultat prin metateză din “Balh- 
niţa, derivat dintr'un radical $ia pe care îl în- 
tîlnim în Balhui, Bahluiu, BălhacoBulhac. Mai cu- 
rînâ însă i-am putea presupune ca prototip un deti- 
vat din v.sl. blato "baltă", “ natniţă > blacnită > 
plahniţă prin contaminare cu bahnă, “mocirlă”, E 
mai probabilă această din urnă ipoteză căci, după 
relațiunile dicționarului geografic, pîrăul Blahni= 


ja , străbate un teren mocirlos şi formează o mulți- 
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ne de bălți, 

BLAJU, nume de dealuri, sate şi văi În judeţele 
Mehedinţi şi Romanați, reprezintă numele de persoa- 
nă Blaj, care circulă în jua.Mehedinţi şi!1 aflăm 
în Bianu, Doc.rom. 62, Popovici, Munteni, 50. Cores- 
punde serb. Bla%, Blažo, bulg. Blaž , ceh.Blag_ 
(Miklosich , op.cit.246). 

De aci numele topice:Blăjanca, Blăgani, Blejani, 


Blijeri, Blăjoaia, etc. 
BLEOTU, un deal în Vîlcea, reprezintă numele de 


persoană Bleotu, atestat în Gorj, iar acesta, apela- 


tivul derivat, după Dicţionarul Academiei, din germ. 
We, în pronunţarea romînească bliod. Nu creâ însă 
că un cuvînt nemţesc a vutut; pătrunde atît de adînc 
în limba romînă, 

BLEZENI, numele unui deal în Vîlcea, derivă 
probabil din bulg. blizenĝ "apropiat", geamăn (aṣe=- 
zat unl aproape de altul), Acest nume i g'ar fi 
dat dîn cauza vecinătăţii altui deal. In spriji~ 
nul acestei presupuneri vin şi numele topice Geaz 
mănu, Geamăna, 
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BLIDARI, se numesc un sat şi un deal în jud, 


Gorj, un pîrău în Vîlcea. 
Blidaru, se numesc un sat în Mehedinţi, nişte 
dealuri, „văi: şi pîraie în judeţele Mehedinți și Dolj. 
Originea lor se poate afla: 1) gau în numele 


celor cari fac blide, şi în numele de persoană Bli- 


daru (Mehedinți, Gorj) , derivat din acesta, cun e 


în cazul celui dintîi numb topic; 2) sau în numele 
“Doliței!”. pe care se aşezază blidele", nuńită tot 


blidar,nume Cp se va fi dat mai întîi dealului cu 


trepte, ca o poliţă, en 6tagâre, 
_Blidireasa, un pîrău în Vîlcea, e Blidăreasa, 

soţia unui _Blidaru sau a unui blidar, 

BLÎNDULEŞTI , se numeşte un sat în jud. Gorj. 
E un derivat din Blîndu, nume de persoană atestat 
în jud. Mehedinţi şi Gorj, 

In toponinie mai apare însă şi forma Blîndeşti, 
ca num de sate în judeţele Botoşani şi Iaşi deriva- 
te din acelaşi’ onomastic» Deosebirea dintre aceste 


două forme e' următoarea; Blînduleşti derivă din for- 
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ma articulată Blândul, Biîndeşţi din forma Bl$ndu, 
Aceasta ne duce la următoarea constatare: Aven a 
face cu două straturi toponimice diferite, unul mai 
vechiu reprezentat prin formele terminate în -uleşti 


derivate din numele articulate cu -l; Vadul, Bratul, 


etc. înainte de căderea acestuia şi altul mai re- 
cent, reprăzentat prin formele terminate în -eşţi, 
derivate din numele articulate cu-u:_Vladu,Bratu, 


ete, sau nearticulate: Vlad, Brat,etc. Astfel se 


explică prezenţa unor nume ca Blînduleşti, Ylădu= 


lesti, Brătuleştă, Ətc., alături de Blândegti„ Vlă- 
deşti ,Brăteşti, etc. 


BIUJDEŞTI, numele unui deal din Meheâinţi, 
derivă din Bluidea, nume de persoană care circulă 
în acest judeţ. 

BOACA, hume de ape, sate şi văi în judeţele 
Mehedinţi şi Dolj, reprezintă numele de persoană 
Boacä, atestat în Jud. Vîlcea. 

BOALCA, un pîrău âin Jud. Vilcea, își are nu- 


mele dela dialectalul boalcă "ulcică" (Dîmboviţa, 
Pasc. XI. Elemente de Toponinie, Prof, I.A.Candrea 


www.dacoromanica.ro 


- 162 - 
Muscel, etc.) ce i sfa dat după forma unei aâîncă- 
tură „Multe ape primesc, după forma albiei num le 
de_oală,ulcică,butoi, găleată, etc. 

BOANGHERU, numele unei măguri din jud, Romanați 
reprezintă numele de persoană _Boangher,atestat în 
Vîlcea, derivat din_boangher, poreclă că se dă Ungu- 
rilor a cărei etimologie nu e cunoscută, 

BOANTA, un sat şi o pădure în Romanați, cores- 


punde numelui de persoană Boanţă, frecvent în Jud, 


Gorj. 

BOARNA, numele unei păduri în jud. Gorj, cores- 
punde numelui de persoană Boarnă; atestat în Mehe- 
dinţi, 

BOASCA.BOŞCA, se numesc un sat, un pîrău şi 
un deal din Jud. Gorj. Derivă sau din bulg,boYka 


“butoi” sau din numele de persoană Bosca, cure cir- 
culă în Jud. Vîlcea şi reprezintă o poreclă deriva- 
tă din acâlaş cuvînt bulgăresc, 

BOAZGA, numele unui deal în Ju. Dolj, repre- 
zintă forxa feminină a numelui Bozau Gin onomastica 
Jad, Pehedinţi (cf. bouzră "nisip pe marginea ns 
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xilor" Viciu, Glosar), 


BOBICA, un deal în jud. Mehedinţi. 

BOBICU, alt deal în. acelaş judeţ, corespund nu- 
melui de persoană Bobica (Popovici, Munteni,46),Bo= 
bică (Mehedinţi), Bobic (Mehedinţi, Gorj), de aci: 

Valea Bobiceanului din jud. Mehedinţi, 


Bobiceşti, sat în jud. Romanați, 

BO TICA, numele unui deal în Jud. Mehedinți (şi 
al altuia în Vaslui); corespunde numelui de persoa-+ 
nă Bobîlcă, foarte frecvent în Mehedinţi (Ţara Hadte- 

ului, 75; Popovici, Munteni 33,50), amîndouă deri- 
yate din bobîlcă "unflătură”, asupra căruia v.Dicţe 
Acad, 

BOBOACA, un sat în Jud. Romanați, 

Boboceşti, un deal în Mehedinţi, 

Corespund numelor de persoană Boboacă (Vîlcea), 
Boboc (Meheâinţi, Gorj;_Bezătoarea II, 13),Bohocea 
(Meheâinţi, Gorj). 

BOBOIESTI, un sat în Gorj, derivă din numele de 


persoană Boboi atestat în jud, Mehedinți. 
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BOBOIEA, numele unei văi în Jud. Dolj şi âl:unai 
sat în jud.Prahova, reprezintă numele de persană Bo- 
bolea, (Mehedinţi), probabil de origine bulgară, căcă, 
în Macedonia ne întîmbină un sat Bobolecă, 

BOBU, un sat în jud, Gorj, nişte dealuri şi văi 
în jud Mehedinţi, Romanați, Dolj şi Vîlcea, corespun- 
de mumelui de persoană Bob, Bobu (Mehedinţi) de unde 


derivă de o parte Bobulesti, de alta Bobeşti. 

BOCA, nume de deal, sat şi pîrău din Mehedinţi, 
derivă din numele de persoană Poarte frecvent Boca_ 
(Mehedinți; Gorj, Munţii Apuseni; Popovici, Munteni 
33; Şezătoarea II, 13) din bulg. Bóka. 


Bocan,Bocânu, Bocana. Bocancea, reprezintă deri- 


tt ai 


yate din acelaş, nume,In Vîlcea circulă numele Bocan, 


de unde Boocănel şi Bocănete (Meheâinyi), 

BOCŞA, se numesc un sat, un deal, o vale şi un 
pîrău în jud. Vîlcea, două sate, un munte şi o pădu — 
re în Bănat. Localitatea bănăţeană apare într'un do» 


cument din a. 1534 sub forma Bokzhħha. Avem a face cw 


"or, bocgsă "cërbunărie", împrumutat din unguresc, 
f 
vesa, boksa. Din muntele bănățean de lîngă Furâia 
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se scotea odinioară cărbuni, 
In onomastică întîlnim de asemenea numele Bocsa 
(Popovici, Munteni, 33) şi Bocşe (Mehedinţi). 
BODĂIEŞTI, sat în Gorj, îşi are numele dela des- 


cendenţii unui Bodaie, nume de persoană, frecvent îy 


acesț judeţ. Acesta e un derivat din bulg. Bodă, 
Bodg, de unde şi numele propriu Bodea (Mehedinţi; 
Popovici, Munteni, 34,50), reflectat în toponimie 
prin: Bodea, o pădure în Vîlcea, Valea-Bodi4, un pł- 
rău în acelaş judeţ, Bode ti, sat , deal şi pădure 


tot acolo, etc, 

BOGDAN, niştea dealuri în Vîlcea şi Dolj, un pî- 
rău în Vîlcea, 

Bogâanu, un sat în Argeş. 

Bogdana, sate în Dolj, Teleorman, Bacău, Tutova, 
Fălciu, 

Romdănelu, pîrău în Dolj. 

Bontănita, sat în Tutova. 

Bopdăneşti, o pădure şi ùn deal în Vîlcea,sate 
în Vîlcea, Prahova, Suceava, Iast, Fălciu, Tutova, 
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Derivă din Bogdan, nume propriu de origine sla- 
vă format din sl. bogă” "Dumnezeu" + dan, deci "dat 
de Dyihâteu" corespunzînd fr. Dieudonné, 1t. Deodg- 
to, gr. Theodor "darul lui Dumnezeu, 

BOGHEA, un sat în jud. Vîlcea, îşi are numele 
dela un Boghea, nume de persoană de origine bulga- 
ră: bg. Bogs (m), Bogja (f). De aci Boghian, nume 
de persoană şi nume topic, Boghegti, nume topic, 

ROGHICEŞTI, numele unui sat în jud, Mehedinţi 
derivă -ddn numele de persoană Boghici, frecvent în 
Mehedi ul şi Mori 4 corespunzător serb. Bògić. 

BOGODINI, un sat în Bănat, aparè în Receusga- 
mîntul dintre 1690-1700 sub forma Bogotin. Ar purer 
avea un prototip “Bogodinți Ganivet Ain. Boga, nune 
de deal în Dolj şi de sat în Băna¥, ewwnfixul 

„cińtigglav. -_inac, însemînd"originari din  egåa". 
Loca} 4t atea Bogdinac din Serbia ar fi o confirmare 
a aceațai, ipoteze. 

BOHORELU, numele unui sat în jud. Mehedinţi, se 
pfatează la două explicări tot atit de plausibile. 
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1) Sau reprezintă un diminutiv Bohărslu din numele 
de persoană Bohariu atestat în Vîlcea (cf. Bohari,sat 
în Argeş şi Bohor „ nume de persoană în Mehedinţi). 

2) Sau e un diminutiv boure:, bohorel, din numele 
fmeleului" bog,bour,buăr, buhăr, bohop, derivat- cum 
am văzut în primele ledţiuii -. din numele bouruluiar 
BUBALUS din cauza coarnelor bouregti, 

BOIA, un sat şi un deal în Gorj, o vale în Dolj, 


peprezintă numele de persoană neatestat Boia, cores- 
punzăor bulg. Boë (m),Boja(?), serb. Bojo (m), Boja 
(8). Miklostăh, op.cit.248). 

Boian, nume de persoană derivat din cel de mai sus 
e foarte frecvent (Gorj; Popovici, Munteni 34; Munţii 
Apuseni, 117). Corespunde bulg. Bojanĝ, serb. Bojan 
(Miklosich, op.cit, 248) şi apare în toponimie ca nume 
de deal, în jud. Dolj. 

BOJENI, nume de dealuri şi păduri în judeţele Mehe- 
dinţi şi Vîlcea,derivă din numele de persoană Bojan ” 
(Mehedinți; Popovici, Hunteni, 34,50) «< Boja , de ori- 
gine slavă (bulg.sau serb. “BoJa), Din acesta sau din 
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30ju derivă Bojoiu păstrat ca nume de sat În Roma- 
nați. 

BOJINU, un sat şi un deal în Dolj, reprezintă 
numele de persoană (de botez şi de familie) foarte 
frecvent în Mehedinţi, Bojin., corespunzător bunalui 
bulg, BoYină, derivat din bog? şi însemnînd "al lui 
Dume zeu", 

BOLBOSI, nume de Bat şi de deal în jud. Gord,re- 
prezintă o formă mai veche Bălboşi, aşa cun apare în; 
documenta (Iorga, Şit. agrară , 259) cu trecerea lui 
ă la o după labială. Originea lui nu se poate preci- 
Za. S'ar putea că la baza lui să se afle acelaş radi- 
cal balb - pe care îl avem în bîlbii, 

BOLOVANI, se numesc nişte sate în jud, Dîmbo vi ţa 
şi Ilfov. 

Bolovanu, un sat în Vâlcea şi un deal în Mehdinţi 


"Numele dealurilor derivă din apelativul bolovan, nume- 
le satelor din numele -de persoană Bolovan (Vîlcea, 
Gorj) de unde Bolovăneşsti, un cătun în Argeş. 

BONCIU, un sat în Vîlcea îşi are numele dela Bopefu 
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nume de persoană atestat în Mehedinți, inrudit cw. 
Boncea (Gorj) şi derivatele Bonciciu (Vilcea), Bön- 
cică (iehedinţi) 

BORA, mume -đe munte în Gorj şi de sat în Ialomi- 
ţa, pe care Iorâan, Rum, TOPe, ,îl derivă pe nedrept 
din lav. borð "pin", e numele de persoană ' Bora, 
(Mehedinţi; I.Bianu, Doc.rom. 24) corespunzător: bulg. 


serb. Boro (n) bora {£}. 
Boru, care într'ađevăr reprezintă pe slav.þorð 


"pin" iar nu rom. bor æ bòur, cum susține S. Pugcarin, 
apare ca nue de munte şi pădure în Vîlcea, sat în 
Buzău, 

Valea Borului, în județul Prahova, 

Botovăţ, numele unui pîrău în Mehedinţi, reprezin- 
tă un derivat slav. foorovgéš, serb. borovac, < bor 
(cf. în toponinia Bulgariei Borovei, Borovec8) 

‘Pinu, corespuhzătorul romînesc apare între t'tele 
ca nume de sat în Buzău, 

n Pinoaga, un sat şi un deal în Gorj. 
BORDU, un mnte în Gorj gi un deal în Bănat, repre- 
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BORIGA se numesc două piraie în Bănat şi uh deat 
în-Mehedinţi, derivă din apelaţivul rom. borupănvul- 
toare ĝe apă,mare" (Bănat); "canal mic natural abătut 
dala maţca rîului" „(Bănat); *funâătură strîmtă, numat 
pentru un car, printre două dealuri" (Viciu, Glosar). 

E aproape identic cu rom. jerugă, "iazul mori47 
(Mehedinţi), groapă, canal de scurgere" (Ţara 0agu- 
lui) "braţ de rîu ce duce apa la moară" (Bănai, eta, 

E bulg. baruga "teren mocirlos"< bara (baruga Zi 
bărugă < boru j; cu trecerea ăzo după labială, ca 
în päpugoi 4 PODE: ș ete.). | 

BOSNEAGU, e un pîrău în jud, Gorj gi un sat în 
Bănat, numit şi Moldova-Nouă, întemeiat la începutul 
veacului al XVII-lea, sub numele de Bognegi, de locui- 
tori Romîni, Șigani şi Bulgari, veniţi din Romînta 
(Baia de Aramă, Ocna, etc.), Cînd exploatarea minelor 
din aceste- părți a luat un avînt mal mare, au urmat 
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Ajai noui aşezări de Nemţi, veniţi.din Carintia, 
Craina, Stiria şi Tirol, După ce producţiunea me=+ 
talică a mai scăzut, mare parte din Nemţii de aci 
au plecat la Sasca, Oraviţa şi Dognevca, iar par- 
te din Romîni au trecut în Serbia. Toţi aceştia 
erau designaţi cu numele de bosniaci, oameni: va- 
niţi din Bosnia, serb. boXřak, de unde şi numele 
de persoană Bogngag (Mehedinţi, Gorj) care de ase- 
menea ar putea sta la baza unui nume topic. 

Băjnegi sau Băznegi, nume de sat şi deal în 
Jud. Gorj, reprezintă pluralul aceduiaş nume de 
popor. 


anzaszzs Fine s=s=zerszs 


SREI za 
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